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Lisez attentivement le mode d'emploi ainsi que les consignes de sécurité avant toute utilisa-
tion et conservez ces documents pour une future utilisation.

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Di-
rectives basse tension, compatibilité électromagnétique, environnement...).

CONSEILS DE SECURITE REGLEMENTAIRES

* Avant chaque utilisation, vérifier le bon état général de
I'appareil, de la prise et du cordon.

* L'appareil doit étre utilisé dans les conditions normales
d'utilisation comme définies dans cette notice.

* MISE EN GARDE : Afin d'éviter des risques de surchauffe, NE
JAMAIS COUVRIR l'appareil ().

* N'utilisez pas ce radiateur s'il est tombé.

* N'utilisez pas ce radiateur s'il présente des signes visibles de
détérioration.

¢ Utilisez ce radiateur sur une surface stable et horizontale ou
fixez-le sur un mur, selon l'application.

¢ Il convient de maintenir a distance de l'appareil les enfants de moins
de 3 ans, a moins qu'ils ne soient sous une surveillance continue.

* Ne pas placer l'appareil juste en dessous d'une prise de
courant murale.

* Ne pas utiliser cet appareil a proximité d'une baignoire,
douche, lavabo ou d'une piscine.

* AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ce radiateur dans de petites
piéces occupées par des personnes n‘ayant pas la capacité
de sortir de la piece par elles-mémes, sauf si une surveillance
constante est fournie.

* AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque d'incendie, maintenez
les textiles, rideaux et tous les autres matériaux inflammables
éloignés d’au moins 1 m de la sortie d'air.

* Ne jamais laisser I'eau s'introduire dans 'appareil.

* Ne pas toucher l'appareil avec les mains humides.

* Ne jamais introduire d'objet a l'intérieur de l'appareil (ex :
aiguilles...).

* Sile cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire afin d'éviter un danger.

* Pour les opérations de maintenance et de réglage, se reporter

au guide de l'utilisateur livré avec l'appareil.

 En outre: le radiateur est rempli avec une quantité d’huile
spéciale qui est calculée avec précision pour correspondre
a ses dimensions. Les réparations nécessitant l'ouverture
du corps du radiateur doivent donc étre effectuées
exclusivement par le fabricant ou son service apres-vente
(il en va de méme en cas de perte d’huile du radiateur).
* Vous devez respecter la réglementation concernant 'élimination
de I'huile lorsque l'appareil de chauffage est mis au rebut.
Pour les pays soumis aux réeglementations Europeennes (C€):
Les enfants 4gés de 3 a 8 ans doivent uniquement mettre
I'appareil en marche ou a l'arrét, a condition que ce dernier
ait été placé ou installé dans sa position de fonctionnement
normal attendu et que ces enfants soient sous surveillance
ou aient recu des instructions quant a l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et en comprennent bien les
dangers potentiels. Les enfants agés de 3 a 8 ans ne doivent
ni brancher, ni régler ni nettoyer I'appareil et ni réaliser
I'entretien utilisateur.
ATTENTION : Certaines parties de ce produit peuvent
devenir trés chaudes et entrainer des brdlures. Il convient
d'accorder une attention particuliere aux lieux ou se
trouvent des enfants et des personnes vulnérables.
* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au moins
8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou
de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou
si des instructions relatives a l'utilisation de l'appareil en toute
sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et I'entretien par l'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.
Pour les autres pays :

Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées
d’'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d'une
personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant l'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu’ils ne
jouent pas avec l'appareil.



RECOMMANDATIONS

+ L'installation électrique de la piéce, l'installation de I'appareil et son utilisation doivent étre
conformes aux normes en vigueur dans votre pays.

* Ne pas utiliser votre appareil a proximité d'objets et de produits inflammables et d'une fagon
générale, respecter une distance minimum de 1m entre votre appareil et tout objet (murs,
rideaux, aérosol, etc...).

+ L'appareil doit étre placé de telle fagon que la fiche de prise de courant soit accessible.

* Ne pas tirer le cable d’alimentation ou I'appareil, méme pour débrancher la prise de courant du
socle mural.

* Ne jamais utiliser I'appareil incliné ou couché sur un coté.

+ Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. En cas d'utilisation
professionnelle, non appropriée ou non conforme aux instructions, le fabricant décline toute
responsabilité et la garantie sera annulée.

» Déroulez entierement le cordon avant chaque utilisation.

* Ne pas utiliser de rallonge électrique non adaptée a la puissance de votre appareil.

+ Ne faites pas fonctionner votre appareil dans un local empoussiéré ou un local présentant des
risques d’incendie.

+ Cet appareil ne doit pas étre utilisé dans un local humide.

* Ne jamais utiliser I'appareil sans son filtre (s'il en est pourvu).

» Débrancher et laisser refroidir votre appareil avant de le ranger ou avant toute opération
d'entretien.

* La garantie sera annulée en cas d'éventuels dommages résultant d'une mauvaise utilisation.

MISE EN FONCTIONNEMENT

Avant la premiere utilisation, vérifiez que tension, fréquence et puissance de votre appareil
correspondent bien a votre installation électrique.

Votre appareil peut étre utilisé avec une prise de courant avec une connexion a la terre. C'est un appareil
de classe L.

Assurez-vous avant toute mise en marche de votre appareil que :

* 'appareil soit intégralement assemblé (si besoin) comme l'indiquent les consignes de sécurité,

* 'appareil soit placé sur un support horizontal et stable,

* le positionnement de l'appareil décrit dans cette notice soit respecté,

* les grilles d’entrée et de sortie d'air sont totalement dégagées.

Lors de la premiére utilisation, il peut se dégager momentanément une Iégere odeur et de la fumée
(phénomeénes classiques sur tous les appareils neufs : ils disparaitront aprés quelques minutes).
IMPORTANT : Si vous n'utilisez pas votre appareil, il est conseillé de I'arréter et de le débrancher.
NOTA : En cas d'échauffement anormal, un dispositif de sécurité automatique coupe le
fonctionnement de I'appareil puis le remet en route apres refroidissement.

Si le défaut persiste ou s'amplifie 'appareil doit alors &tre amené a un centre de service agréé.

Les appareils BU242x sont équipés d'un fusible thermique qui arréte définitivement lappareil en cas de défaut.
ATTENTION : Risque d'incendie - N'utilisez pas I'appareil de chauffage sans les assemblages de roues.
Faire fonctionner le chauffage uniquement en position verticale (roues en bas, commandes en haut).
Toute autre position pourrait créer une situation dangereuse.

DESCRIPTION DU PRODUIT (p.2)

A Poignée de transport
B Témoin lumineux d'alimentation
C Bouton de thermostat

D Bouton de réglage de puissance
(ECO, 1,2) et mise hors tension (0)

E Roulettes

F Systéme d'enroulement du cordon
d'alimentation

ENTRETIEN

+ Votre appareil doit &étre débranché avant toute opération d’entretien.

* Vous pouvez le nettoyer avec un chiffon légerement humide.

+ IMPORTANT : Ne jamais utiliser de produits abrasifs qui risqueraient de détériorer I'aspect de
votre appareil.

RANGEMENT

« Il est impératif de bien laisser refroidir 'appareil avant d’enrouler le cordon.
* Lorsque vous n'utilisez pas I'appareil, celui-ci doit étre placé dans un local a I'abri de 'humidité.

EN CAS DE PROBLEME

Ne démontez jamais votre appareil vous-méme. Un appareil mal réparé peut présenter des
risques pour l'utilisateur.

N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si:

* votre appareil est tombé,

« votre appareil ou son cordon d'alimentation est endommagé,

+ votre appareil ne fonctionne pas normalement.

Vous pouvez trouver la liste des Centres Services Agréés sur la carte de garantie internationale
ROWENTA et TEFAL.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT!

Vous ne devez pas jeter cet appareil avec les ordures ménagéres. A la fin de

sa durée de vie, il doit étre remis a un point de collecte dédié au recyclage des
équipements électriques et électroniques. En participant a la collecte et au recyclage
des anciens appareils, vous contribuez de maniére significative a la préservation

de nos ressources naturelles et garantissez une élimination respectueuse de
I'environnement et sans danger pour la santé.

A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses cordons JANEA
se recyclent el

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces instructions sont également disponibles sur sur nos sites internet www.rowenta.com et
www.tefal.com.



Please read the instruction manual and safety instructions carefully before using the
appliance and keep these documents for future reference.

For your safety, this appliance complies with all applicable standards and regulations (Low
Voltage, Electromagnetic Compatibility, Environmental directives, etc.).

SAFETY INSTRUCTIONS

* Before use, always check that the appliance, plug and power
cord are in good condition

* The device must be used under normal operating conditions
as defined in these instructions.

* WARNING : In order to avoid overheating, DO NOT COVER the
heater. @

* Do not use this heater if it has been dropped;

* Do not use if there are visible signs of damage to the heater;

* Use this heater on a horizontal and stable surface, or fix it to
the wall, as applicable.

* Children of less than 3 years should be kept away unless
continuously supervised.

* The heater must not be located immediately below a
socketoutlet.

* Do not use this heater in the immediate surroundings of a
bath, a shower or a swimming pool.

* WARNING: Do not use this heater in small rooms when they
are occupied by persons not capable of leaving the room on
their own, unless constant supervision is provided.

* WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains,
or any other flammable material a minimum distance of 1T m
from the air outlet.

* Never allow water to Iget into the appliance.

* Do not touch the appliance with wet hands.

* Never insert objects into the appliance (e.g. needles...).

* If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

* For maintenance and adjustment operations, please refer to
the user guide supplied with the manual.

* Furthermore : the radiator is filled with %antitg/ of special
oil which is precisely calculated to match its dimensions.
Repairs requiring the body of the radiator to be opened must
therefore be carried out exclusively by the manufacturer or its
After-Sales Service (the same applies if oil has been lost from
the radiator).

* You must comply with the regulations concerning elimination
of the oil when the heating appliance is scrapped.
For countries subject to European regulations (C¢€) :

* Children aged from 3 years and less than 8 years shall only
switch on/off the appliance provided that it has been placed
or installed in its intended normal operating position and
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children aged from 3 years and less than
8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance
or perform user maintenance.

* CAUTION : Some parts of this product can become very hot
and cause burns. Particular attention has to be given where
children and vulnerable people are present.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
aﬁpliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with appliance.

* Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

For other countries :

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

RECOMMENDATIONS

* The electrical facilities of the room, as well as the installation and use of the appliance must

comply with the standards in force in your country.

+ Do not use your appliance near inflammable objects or products. In general, you should always

place the appliance at least 1m away from any object (walls, curtains, aerosols, etc.).

» The appliance must be installed so that the mains power socket is accessible.

+ Do not pull on the power cord or the appliance, even when unplugging it from a wall socket.

» Never use the appliance in an inclined or horizontal position.

* This appliance is designed for indoor domestic household use only. In case of professional use,

inappropriate use or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no re-
sponsibility and the guarantee does not apply.

+ Always unroll the power cord completely before use.

» Do not use an extension cable which is not adapted to the voltage of your appliance.
+ Do not use the appliance in a dusty room or a location where there is a risk of fire.

* This appliance must not be used in a humid environment.

» Never use the appliance without its filter (if it is equipped with one).

* Switch off the appliance and unplug it before cleaning or storing it.

* The guarantee will be invalidated if damage occurs due to incorrect use.



FIRST USE

Before first use, ensure that the voltage, frequency and power of your appliance are suitable for your
electrical supply.

Your appliance can be used with a power plug with an earth connection. It is a class I appliance.
Before switching on your appliance, ensure that :

* the appliance is completely assembled as described in the safety instructions,

* the appliance is placed on a stable, horizontal surface,

+ the appliance is positioned in accordance with the instructions given in this manual,

* The air intake and outlet grills are completely unobstructed.

When you use the appliance for the first time, it may temporarily release a faint odour and smoke
(this is perfectly normal for new appliances: it will disappear after a few minutes).

IMPORTANT : You are advised to unplug the appliance when not in use.

N.B. : In the event of abnormal overheating, safety devices automatically shut down the appliance
and then restart it once it has cooled down.

If the problem continues or gets worse, take the appliance to an approved service centre.
Appliances BU242x are equipped with a thermal fuse which shuts the appliance down completely if it
is faulty.

CAUTION: Risk of fire - Do not operate heater without wheel assemblies attached.

Operate heater in upright position only (wheels on bottom, controls on top). Any other position could
create a hazardous situation.

PRODUCT DESCRIPTION (p.2)

A Carry Handle D Power setting button (ECO, 1, 2)
B Power indicator Light and power off (0)
C Thermostat button E Castors

F Cord wrap system

CLEANING

* Your appliance must be unplugged before proceeding with any cleaning work.
* You can clean it with a slightly damp cloth.
* IMPORTANT: Never use abrasive products which might damage the appearance of your appliance.

STORAGE

« It is important to allow the appliance to cool before winding the lead.
* When you are not using your appliance, store it in a dry place.

IN CASE OF ANY PROBLEM

Do not disassemble the appliance yourself. A poorly repaired appliance may be dangerous for the user.

Do not use the appliance and contact an Approved Service Centre if :

(2]

+ your appliance has been dropped;

+ your appliance or its power cord are damaged;

+ your appliance no longer functions properly.

You can find a list of Approved Service Centres on the ROWENTA and TEFAL international warranty
cards.

HELP PROTECT THE ENVIRONMENT!

The appliance must not be disposed of with regular household waste. At the end of

its service life, the appliance must be properly delivered to a collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment. By Collection and recycling of old
appliances, you are making an important contribution to the conservation of our natural
resources and provide for environmentally sound and healthy disposal.

These instructions can also be found on our internet site, at www.rowenta.com and
www.tefal.com.
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Bitte lesen Sie aufmerksam die Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise vor dem
Gebrauch des Gerates und bewahren Sie diese Dokumentation fiir die spatere Bezugnahme
auf.

Zu Ihrer Sicherheit erfullt dieses Gerat alle anwendbaren Normen und Bestimmungen
(Niederspannung, Elektromagnetische Kompatibilitat, Umweltrichtlinien usw.)

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

* Uberprufen Sie vor jeder Benutzung, ob sich das Gerat, der Stecker
und das Kabel in einwandfreiem Zustand befinden.

* Das Gerat darf nur unter normalen Betriebsbedingungen verwendet
werden, wie sie in diesen Hinweisen definiert sind.

* WARNHINWEIS:Um Uberhitzungen zu vermeiden, NIE DAS GERAT
ABDECKEN. &)
* Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht mehr, wenn es auf den Boden

gefallen ist.

* Verwenden Sie das Heizgerat nicht, wenn es sichtbare Schaden aufweist.

* Verwenden Sie dieses Heizgerat auf einer waagrechten stabilen Flache
oder befestigen Sie es an der Wand (je nach Modell).

* Kinder unter 3 Jahren vom Gerat fernhalten, wenn sie nicht permanent
beaufsichtigt werden kénnen.

* Das Gerat nicht direkt unterhalb einer Wandsteckdose aufstellen.

* Dieses Gerat nicht in der Nahe einer Badewanne, einer Dusche, eines
Waschbeckens oder eines Schwimmbeckens benutzen.

* WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen Rdumen,
wenn sich dort Personen aufhalten, die den Raum nicht selbstandig
verlassen konnen, es sei denn, diese werden durchgehend
beaufsichtigt.

* WARNUNG: Um die Brandgefahr zu vermeiden, sorgen Sie dafur,
dass sich Textilien, Vorhange oder andere entzindliche Materialien
in mindestens 1 m Abstand vom Luftauslass befinden.

* Es darf niemals Wasser in das Gerat eindringen.

* Berthren Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen.

* Stecken Sie niemals Gegenstande (z. B. Nadeln...) in das Gerat hinein.

* Um Gefahren zu vermeiden, darf ein schadhaftes Stromkabel nur vom
Hersteller, dessen Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten
Person ausgetauscht werden.

* Zur Wartung und Einstellung des Gerats siehe die mitgelieferte
Bedienungsanleitung.

* Dieser Heizkorper ist mit einer bestimmten Menge eines

Spezialdls gefullt. Reparaturen, bei denen das Gehause des
Heizkorpers gedffnet werden muss, durfen daher nur von
dem Hersteller oder seinem Kundendienst durchgefuhrt
werden (Gleiches gilt, wenn Ol aus dem Heizkdrper
ausgelaufen ist).

« Sie mUssen die Vorschriften bezlglich der Beseitigung von
Ol befolgen, wenn Ol austritt oder das Gerat entsorgt wird.

* Fur Lander, in denen die europdischen Vorschriften gelten (C€) :

* Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dirfen das Gerat nur unter
der Bedingung ein- oder ausschalten, dass dieses in der
normalen Betriebsposition aufgestellt oder installiert ist, dass
die Kinder Uberwacht sind oder dass sie Anweisungen Uber die
Sicherheitsmassnahmen erhalten und auch die méglichen Gefahren
verstanden haben. Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dirfen den
Netzstecker nicht einstecken, keine Temperaturregelung vornehmen
und Reinigung oder Benutzer- Wartung ausfuhren.

* WARNUNG: Einige Teile dieses Produkts kdnnen sehr heild werden
und Verbrennungen verursachen. Bei der Anwesenheit von Kindern
und schutzbedUrftigen Personen ist besondere Vorsicht geboten.

* Dieses Gerates darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder ohne entsprechende Erfahrung
oder entsprechende Kenntnisse nur benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Benutzung
des Gerats erhalten haben und wenn sie die sich daraus
ableitenden Risiken verstanden haben. Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege durch den Benutzer
darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern ausgefuhrt werden.

EMPFEHLUNGEN

* Die Elektroinstallation in dem jeweiligen Raum sowie die Aufstellung und Nutzung des Gerats

mussen den in Ihrem Land geltenden Normen entsprechen.

* Verwenden Sie das Gerat nie in der Nahe von entflammbaren Gegenstanden oder Produkten und

halten Sie generell einen Mindestabstand von 1m zwischen dem Gerat und anderen Objekten
(Mauern, Vorhangen, Sprays etc.) ein.

+» Das Gerat muss so platziert sein, dass das Netzkabel und der Netzstecker zuganglich sind.
+ Ziehen Sie den Stecker weder am Gerat noch am Netzkabel aus der Wandsteckdose.

* Verwenden Sie das Gerat nie in geneigter Position oder auf einer Seite liegend.

* Dieses Gerat ist ausschlie8lich Haushaltszwecken vorbehalten. Der Hersteller Gbernimmt

keinerlei Haftung bei gewerblicher, unsachgemaRer oder nicht den Anweisungen
entsprechender Verwendung. In diesem Fall erlischt die Garantie.

* Rollen Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung vollstandig ab.
» Verwenden Sie kein fur die Leistung Ihres Gerates ungeeignetes Verlangerungskabel.



* Benutzen Sie das Gerat nicht in staubigen Raumen oder in Raumen mit Brandgefahr.

» Benutzen Sie das Gerat nicht in feuchten Raumen.

* Verwenden Sie das Gerat nie ohne Filter (falls vorhanden).

* Trennen Sie Ihr Gerat vor dem Verstauen oder vor jeglichen Wartungsarbeiten vom Netz und lassen Sie es
abkuhlen.

¢ Bei Beschadigungen durch unsachgeméaRe Verwendung erlischt der Garantieanspruch.

INBETRIEBNAHME

Stellen Sie vor der ersten Verwendung sicher, dass Spannung, Frequenz und Leistung Ihres Gerats
mit der vorhandenen Elektroinstallation tGbereinstimmen.

Ihr Gerat kann mit einem Netzstecker mit Erdung benutzt werden. Es ist ein Gerat der Klasse 1.
Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme des Gerats, dass Folgendes gewahrleistet ist :

+ Das Gerat ist gemal den Sicherheitsvorschriften vollstandig zusammengebaut (falls erforderlich).
+ Das Gerat steht auf einem horizontalen und stabilen Untergrund.

+ Die in dieser Anleitung beschriebene Aufstellung des Gerates wurde eingehalten.

+ Die Lufteintritts- und Luftaustrittsgitter sind vollstandig frei.

Bei der ersten Verwendung kénnen sich kurzzeitig ein leichter Geruch

und Rauch entwickeln (ein bekanntes Phanomen bei allen neuen Geraten. Dieses verschwindet nach
ein paar Minuten.”

WICHTIG : Wenn Sie Ihr Gerat nicht verwenden, schalten Sie es aus und trennen es vom Netz.
ANMERKUNG : Bei Uberhitzung schaltet eine Sicherheitsvorrichtung das Gerét automatisch aus und
setzt es automatisch wieder in Betrieb, wenn es abgekuhlt ist.

Sollte die Stérung andauern oder sich verschlimmern, muss das Gerat zu einem autorisierten
Kundendienst gebracht werden.

BU242x Gerate sind mit einer Thermosicherung versehen, die das Gerat komplett abschaltet, wenn es
defekt ist.

ACHTUNG: Feuerrisiko - Heizgerat nur benutzen, wenn der Rader-Bausatz montiert ist.

Heizgerat nur in aufrechter Position benutzen (Rader unten, Bedienelemente oben). Jede andere
Position kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

PRODUKTBESCHREIBUNG (p.2)

A Tragegriff
B Betriebsanzeige
C Thermostat

D Leistungsstufenregler (ECO, 1, 2)
und Ausschalter (0)

E Rollen

F Kabelaufwicklungssystem

INSTANDHALTUNG

+ Ihr Gerdt muss vor der Durchfiihrung von InstandhaltungsmafRnahmen stets ausgesteckt werden.
* Reinigen Sie das Gerat mit einem leicht angefeuchteten Tuch.
* WICHTIG: Benutzen Sie keine Scheuermittel, sie konnten das Aussehen des Gerats beschadigen.

AUFRAUMEN

* Lassen Sie das Gerat vor dem Aufwickeln des Kabels unbedingt gut abkihlen.
* Wird das Gerat nicht benutzt, so muss es in einem vor Feuchtigkeit geschitzten Raum
aufbewahrt werden.

FALLS PROBLEME AUFTRETEN

Nehmen Sie das Gerat niemals selbst auseinander. Ein unsachgemaR repariertes Gerat kann fur
den Benutzer eine grof3e Gefahr darstellen.

In folgenden Fallen durfen Sie Ihr Gerat nicht mehr verwenden und sollten sich an ein
zugelassenes Kundendienstzentrum wenden :

+ Ihr Gerat ist heruntergefallen,

+ Ihr Gerat oder sein Netzkabel ist beschadigt,

« Ihr Gerat funktioniert nicht normal.

Sie finden eine Liste zugelassener Kundendienstzentren auf der internationalen Garantiekarte von
TEFAL / ROWENTA.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS,, DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

durchgestrichenen Mulltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner

E Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig abgebildete Symbol einer
Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet.
Besitzer von Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzuflihren. Altgerate gehdren insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle Sammel-
und Ruckgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mogliche negative Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaf3ige Entsorgung
bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das
Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit
sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstérungsfrei
entnommen werden kdnnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der
Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der
offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne
des ElektroG eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskinfte zur nachsten
Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten darauf hin, dass Sie fir das
Léschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich
sind.

DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ DER UMWELT!

Das Gerat darf nicht tUber den normalen Hausmull entsorgt werden, sondern muss
am Ende der Nutzungsdauer zu einer Sammelstelle fur die ordnungsgemaRe
Entsorgung elektrischer und elektronischer Gerate gebracht werden. Durch Sammeln
und Recyclen von Altgeraten leisten Sie einen wertvollen Beitrag fur den Schutz
unserer naturlichen Ressourcen und sorgen fur eine umweltfreundliche und sichere
Entsorgung.

Diese Anweisungen sind auch im Internet unter www.tefal.com / www.rowenta.com
verfligbar.




Lees de gebruiksaanwijzing en veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat
in gebruik neemt en bewaar deze documenten voor later gebruik.

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan alle toepasselijke normen en voorschriften (laag-
spanning, elektromagnetische compatibiliteit, milieurichtlijnen, etc.).

REGLEMENTAIRE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

* Controleer véor elk gebruik de goede algemene staat van het
apparaat, de stekker en het netsnoer.

* Het apparaat moet worden gebruikt volgens de normale
gebruiksvoorwaarden zoals bepaald in deze handleiding.

* WAARSCHUWING : Om oververhitting te voorkomen, MAG

HET APPARAAT NOOIT WORDEN BEDEKT @

* Gebruik dit verwarmingstoestel niet na eenval;

* Gebruik het verwarmingstoestel niet als zichtbare schade
wordt waargenomen;

* Gebruik dit verwarmingstoestel op een horizontale en stabiele
ondergrond of, indien van toepassing, maak het vast aan de
muur.

* Kinderen jonger dan 3 jaar moeten op een afstand worden
_ckJehouden van het apparaat, tenzij ze permanente begeleiding

rijgen.

* Plaats het apparaat niet vlak onder een stopcontact.

* Gebruik het a ?araat niet in de buurt van een badkuip,
douche, wastafel of zwembad.

* WAARSCHUWING: Gebruik dit verwarmingstoestel niet in een
kleine ruimte wanneer er mensen aanwezig zijn die niet op
eigen krachten de kamer kunnen verlaten, tenzij ze onder
continu toezicht staan.

* WAARSCHUWING: Om brandgevaar te beperken, houd textiel,
gordijnen en andere brandbare materialen op een afstand
van minstens 1 m van de luchtuitlaat.

* Zorg ervoor dat er nooit water in het apparaat kan komen.

* Raak het apparaat niet met natte handen aan.

* Stop nooit voorwerpen in het apparaat (bijv. naalden).

* Wanneer het netsnoer is beschadigd, moet dit worden
vervangen door de fabrikant, zijn servicedienst of een
gelijkwaardig gekwalificeerde persoon om gevaarlijke
Situaties te voorkomen.

* Informatie over onderhoud en afstelling van het apparaat
vindt u in de bij het apparaat geleverde gebruikersgids.

* Bovendien: de radiator Is gevuld met een bepaalde hoeveelheid

speciale olie die precies is berekend om overeen te komen
met de afmetingen. Reparaties waarbij de behuizing van de
radiator moet worden geopend, mogen daarom uitsluitend
door de fabrikant of zijn klantenservice worden uitgevoerd
(hetzelfde geldt als er olie uit de radiator is verdwenen).
U moet zich houden aan de voorschriften betreffende het
verwijderen van de olie wanneer het verwarmingstoestel
wordt afgedankt.

Voor de landen die onderhevig zijn aan Europese regelgeving (C€):

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat enkel in- of
uitschakelen op voorwaarde dat het apparaatin zijn normale
en verwachte bedrijfsopstelling is geplaatst of geinstalleerd
en dat de kinderen worden begeleid of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en op
de hoogte zijn van de potentiéle gevaren. Kinderen van 3
tot 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten, afstellen,
reinigen of het gebruikersonderhoud ervan uitvoeren.

LET OP: Bepaalde onderdelen van dit product kunnen erg
heet worden en brandwonden veroorzaken. Wees extra
voorzichtig in de buurt van kinderen en kwetsbare personen.
Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van
minstens 8 jaar en personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of zonder ervaring
en kennis, mits dit onder het juiste toezicht gebeurt of zij
aanwijzingen hebben gekregen over het veilige gebruik
van het toestel en op de hoogte zijn van de risico’s waaraan
zij zijn blootgesteld. Kinderen mogen niet spelen met
het apparaat. Kinderen mogen het apparaat niet zonder
toezicht reinigen of onderhouden.

AANBEVELINGEN

* Het elektriciteitsnet van de kamer, de installatie van het apparaat en het gebruik moeten

voldoen aan de in uw land geldende normen.

* Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare voorwerpen en producten. Plaats het

apparaat over het algemeen op een minimale afstand van 1m van elk ander voorwerp (muren,
gordijnen, spuitbussen enz.).

* Het apparaat moet zodanig worden geplaatst dat de stekker gemakkelijk toegankelijk is.
* Trek niet aan het netsnoer of het apparaat, ook niet wanneer u de stekker uit het stopcontact

wilt halen.

* Gebruik het apparaat nooit in gekantelde of liggende positie.
+ Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Bij bedrijfsmatig gebruik, verkeerd

gebruik of niet-naleving van de instructies wijst de fabrikant alle aansprakelijkheid van de hand en
wordt de garantie ongeldig.



* Rol vdor elk gebruik het netsnoer volledig uit. IN G EVAL VAN PROBLEM EN

* Gebruik enkel verlengsnoeren die aangepast zijn aan het vermogen van uw apparaat.
* Gebruik het apparaat niet in een stoffige ruimte of in een ruimte met brandgevaar.

+ Het apparaat mag niet worden gebruikt in een vochtige ruimte. Demonteer het apparaat nooit zelf. Een slecht gerepareerd apparaat kan gevaarlijk zijn voor de
* Gebruik het apparaat nooit zonder de bijbehorende filter (indien het over een filter beschikt). gebruiker.
+ Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen alvorens het op te bergen of te
onderhouden. Neem uw apparaat niet in gebruik en neem contact op met een erkend servicecentrum indien :
* De garantie is niet geldig in geval van eventuele schade door oneigenlijk gebruik. * uw apparaat is gevallen

* uw apparaat of het netsnoer is beschadigd,

* uw apparaat niet normaal werkt.
INWERKINGSTELLING De lijst met erkende servicecentra vindt u op het internationale garantiebewijs van TEFAL /
ROWENTA.

Controleer vé6r het eerste gebruik of de spanning, de frequentie en het vermogen van uw apparaat
overeenkomen met die van het elektriciteitsnet. 1
Uw apparaat kan worden gebruikt met een geaarde stekker. Dit is een klasse I apparaat. BESCH ERM HET MILIEU -
Alvorens het apparaat in te schakelen, moet steeds worden nagegaan dat :

+ het apparaat volledig volgens de veiligheidsinstructies is gemonteerd (indien nodig), Het apparaat mag niet bij het gewone huisvuil worden weggegooid. Aan het einde

« het apparaat op een horizontaal en stabiel draagvlak staat, van de levensduur moet het apparaat op de juiste manier worden ingeleverd bij een
+ de in deze gebruiksaanwijzing beschreven plaatsing van het apparaat wordt nageleefd, inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische apparatuur. Door

« de luchtinlaat- en -uitlaatroosters volledig vrij zijn. oude apparaten in te leveren en te recyclen, levert u een belangrijke bijdrage aan
Bij het eerste gebruik kan het apparaat kortstondig een lichte geur en rook afgeven (dit komt voor het behoud van onze natuurlijke hulpbronnen en zorgt u voor een milieuvriendeli-
bij alle nieuwe apparaten en verdwijnt weer na enkele minuten). jke en gezonde afvalverwerking.

BELANGRIJK : Het valt aan te bevelen uw apparaat uit te schakelen en de stekker uit het stopcontact

te halen wanneer u het niet gebruikt. Deze instructies zijn tevens beschikbaar op onze website www.tefal.com /
OPMERKING : Als het apparaat abnormaal warm wordt, wordt het uitgeschakeld door een automa- www.rowenta.com.

tische veiligheidsvoorziening. Na afkoeling schakelt deze voorziening het apparaat weer in.

Indien het defect aanhoudt of erger wordt, moet het apparaat naar een erkend servicecentrum
worden gebracht.

Apparaten BU242x zijn voorzien van een thermische zekering die het apparaat volledig uitschakelt als
het defect is.

OPGELET: Risico op brand - gebruik de kachel niet zonder bevestigde wielmontage.

Gebruik de kachel alleen in verticale positie (wieltjes op de vioer, bediening aan de bovenkant). Iedere
andere positie kan een gevaarlijke situatie veroorzaken.

PRODUCTBESCHRIJVING (p.2)

A Draaggreep D Stroom-instelknop (ECO, 1, 2)
B Stroom-indicatielampje en stroom uit (0)
C Thermostaatknop E Wieltjes

F Opbergsysteem voor de kabel

ONDERHOUD

+ Alvorens enige onderhoudswerkzaamheden uit te voeren, moet u de stekker uit het stopcon-
tact halen.

+ U kunt het apparaat schoonmaken met een enigszins vochtige doek.

* BELANGRIJK: Nooit schuurmiddelen gebruiken, deze zouden het uiterlijk van het apparaat kun-
nen aantasten
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Leggere attentamente le istruzioni e le avvertenze di sicurezza prima di usare I'apparecchio e
conservarle per riferimento futuro.

Per motivi di sicurezza, questo apparecchio & conforme a tutti gli standard e le normative in
vigore (direttive Bassa tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente, ecc.).

CONSIGLI DI SICUREZZA

* Prima di ogni utilizzo, verificare che I'apparecchio, la presa e
il cavo siano in buono stato.

* L'apparecchio deve essere utilizzato nelle normali condizioni
descritte nel presente foglio illustrativo.

* ATTENZIONE : Per evitare rischi di surriscaldamento, NON COPRIRE
MAI lapparecchio @

* Non usare l'apparecchio se ha subito cadute.

* Non usare I'apparecchio se presenta segni visibili di
danneggiamento.

* Usare l'apparecchio su una superficie orizzontale e stabile, o
fissarlo alla parete se applicabile.

= opgortuno tenere I'apparecchio lontano dalla portata di
bambini al di sotto dei 3 anni, a meno che non siano sotto
continua sorveglianza.

* Non collocare I'apparecchio immediatamente sotto una presa
di corrente a muro.

* Non utilizzare l'apparecchio in prossimita di una vasca da
bagno, doccia, lavandino o piscina.

* AVVERTENZA! Non usare I'apparecchio in stanze di dimensioni
ridotte quando sono occupate da persone non in grado di
abbandonare il locale autonomamente, a meno che non siano
supervisionate costantemente.

* AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio, tenere tende,
tessuti e altri materiali inflammabili ad almeno 1 metro di
distanza dalla griglia di uscita dell’aria.

* Evitare sempre che l'apparecchio entri a contatto con l'acqua.

* Non toccare l'apparecchio con le mani umide.

* Non introdurre alcun oggetto all'interno dell’apparecchio (ad
esempio aghi)

*Se il cavo di alimentazione risulta danneggiato, per la
sostituzione rivolgersi alla casa produttrice, a un suo centro
assistenza o a una persona di pari qualifica al fine di evitare
qualsiasi pericolo.

* Per le operazioni di manutenzione e di regolazione fare

riferimento al libretto di istruzioni fornito con l'apparecchio.

* L'apparecchio €& riempito con una quantita di olio
speciale calcolata precisamente per corrispondere alle
sue dimensioni. Pertanto, le riparazioni che richiedono
I'apertura del corpo deII’apfparecchio devono essere
effettuate esclusivamente dal fabbricante o dal suo centro
di assistenza (lo stesso si applica anche in caso di perdite di
olio dall'apparecchio).

* Rispettare le norme relative allo smaltimento dell'olio al
termine di vita deII’ap?arecchio.

* Per i paesi soggetti alle normative europee (C€):

* I bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni devono unicamente
attivare o disattivare l'apparecchio, a condizione che
quest'ultimo sia stato posizionato o installato nella sua
posizione di funzionamento normale e che essi siano
sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni riguardo all'uso
sicuro dell’'apparecchio e siano consapevoli dei rischi
potenziali. I bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni non
devono collegare, regolare o pulire l'apparecchio né
eseqguire le operazioni di manutenzione.

* ATTENZIONE: alcune parti di questo prodotto possono
diventare molto calde e causare bruciature. Prestare particolare
attenzione in presenza di bambini o persone anziane.

* Questo apparecchio puo essere usato da bambini di almeno
8 anni e da persone le cui abilita fisiche, sensoriali o mentali
risultino ridotte o che siano prive dell’esperienza e delle
conoscenze necessarie, a condizione che queste persone
siano correttamente sorvegliate o siano state istruite sull'uso
sicuro dell’apparecchio e sui rischi correlati. I bambini non
devono giocare con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia
e manutenzione non devono essere effettuate da bambini
lasciati senza sorveglianza.

CONSIGLI

+ L'impianto elettrico del vano, l'installazione dell'apparecchio e il relativo utilizzo devono essere

comunque conformi alle norme in vigore nel proprio paese.

* Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di oggetti e di prodotti infiammabili e, in generale,

fare in modo che tra I'apparecchio e qualsiasi altro oggetto (muri, tende, nebulizzatori, ecc...) vi
sia una distanza minima di Tm.

* L'apparecchio deve essere posizionato in modo che la presa di corrente sia accessibile.
+ Non tirare il cavo di alimentazione o 'apparecchio, neanche per staccare la presa di corrente dal

muro.

* Non utilizzare mai I'apparecchio inclinato o poggiato di lato

z)



* L'apparecchio é destinato al solo uso domestico. In caso di uso professionale, non appropriato
o non conforme alle istruzioni, Il produttore declina qualsiasi responsabilita e la garanzia sara
annullata.

* Distendere completamento il cavo prima di qualsiasi utilizzo.

» Non utilizzare prolunghe non adattate alla potenza dell'apparecchio.

* Non mettere in funzione I'apparecchio all'interno di un locale polveroso o a rischio di incendio.

* L'apparecchio non deve essere utilizzato in un locale umido.

+ Non utilizzare mai l'apparecchio senza il filtro (se in dotazione).

* Prima di ogni operazione di manutenzione o prima di riporlo, & assolutamente necessario
scollegare apparecchio dalla presa di corrente e lasciarlo raffreddare.

¢ La garanzia sara annullata in caso di danni risultanti da un utilizzo scorretto.

MESSA IN FUNZIONE

Al primo utilizzo dell'apparecchio, verificare prima che la tensione, la frequenza e la potenza
dell'apparecchio corrispondano a quelli del vostro impianto elettrico.

L'apparecchio pud essere usato con una spina dotata di messa a terra. E un apparecchio di classe I.

Prima di mettere in funzione I'apparecchio, accertarsi sempre che :

* 'apparecchio sia interamente assemblato, se necessario, come indicato nelle informazioni di
sicurezza,

* 'apparecchio sia collocato su un supporto orizzontale e stabile

+ 'apparecchio sia posizionato conformemente a quanto descritto nel presente opuscolo.,

+ le griglie dingresso e di uscita aria siano totalmente libere

Al primo utilizzo, I'apparecchio pud emanare momentaneamente un leggero odore e del fumo

(fenomeni classici su tutti gli apparecchi nuovi: scompariranno dopo qualche minuto).

IMPORTANTE : Se non si utilizza I'apparecchio, si consiglia di spegnerlo e scollegarlo dalla rete

elettrica.

NOTA : In caso di riscaldamento anomalo, un dispositivo di sicurezza automatico arresta il

funzionamento dell'apparecchio e lo riavvia dopo il raffreddamento.

Se il problema persiste o peggiora, 'apparecchio deve pertanto essere portato presso un centro di

assistenza autorizzato.

Gli apparecchi BU242x sono dotati di un fusibile termico che spegne I'apparecchio in caso di

malfunzionamento.

ATTENZIONE! Rischio di incendio: non usare I'apparecchio senza le rotelle.

Usare I'apparecchio esclusivamente in posizione verticale (rotelle in basso, controlli in alto). Altre

posizioni possono creare situazioni di pericolo.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (p.2)

A Impugnatura di trasporto D Manopola della potenza (ECO, 1, 2)
B Spia di accensione e spegnimento (0)
C Manopola del termostato E Rotelle

F Avvolgicavo”

MANUTENZIONE

* Prima di effettuare qualsiasi operazione di manutenzione assicuratevi che I'apparecchio sia
scollegato.

* Potete pulirlo utilizzando un panno leggermente umido.

+ IMPORTANTE: Evitate I'utilizzo di prodotti abrasivi che potrebbero deteriorare la superficie

dell'apparecchio.
SISTEMAZIONE

* Prima di avvolgere il cavo, lasciate raffreddare completamente I'apparecchio.
» Durante i periodi di inutilizzo, 'apparecchio deve essere riposto in luoghi riparati dall'umidita.

IN CASO DI PROBLEMI

Non smontare in nessun caso I'apparecchio da soli. Un apparecchio mal riparato pud comportare
dei rischi per I'utilizzatore.

Non utilizzare I'apparecchio e contattare un centro di assistenza autorizzato se :

* 'apparecchio ¢ caduto,

* 'apparecchio o il relativo cavo di alimentazione sono danneggiati,

+ 'apparecchio non funziona correttamente.

L'elenco dei centri di assistenza autorizzati é riportato sul certificato di garanzia internazionale
TEFAL / ROWENTA.

PARTECIPIAMO ALLA PROTEZIONE DELL'AMBIENTE!

Non smaltire 'apparecchio insieme ai rifiuti domestici. Al termine del ciclo di

vita, smaltire I'apparecchio presso un punto di raccolta adibito al riciclaggio degli
apparecchi elettrici ed elettronici. Raccogliendo e riciclando i vecchi apparecchi, si
contribuisce in maniera significativa a preservare le risorse naturali e a proteggere
'ambiente.

Le istruzioni riportate sopra sono altresi disponibili sul nostro sito Internet
www.tefal.com / www.rowenta.com.




Lea atentamente el manual de instrucciones y las instrucciones de seguridad antes de utilizar
el aparato y guarde dichos documentos para referencia en el futuro.

Para su seguridad, este aparato es conforme con todas las normas y regulaciones aplicables
(directivas sobre Baja tensién, Compatibilidad electromagnética, Medio ambiente, etc.).

CONSEJOS DE SEGURIDAD REGLAMENTARIOS

* Antes de cada utilizacion, compruebe que el aparato, la toma
y el cable se encuentren de forma general en buen estado.

* El aparato debe utilizarse en las condiciones normales de uso
gue se indican en estas instrucciones.

* ADVERTENCIA:

Para evitar riesgos de sobrecalentamiento, NO CUBRIR NUNCA el
aparato @

* No utilice el calefactor si se hubiera caido al suelo.

* No utilice el calefactor si hubiera signos visibles de dafios.

* Emplee el calefactor sobre una superficie horizontal y estable o
fijelo a la pared, si fuera aplicable.

« Conviene mantener alejados del aparato a los nifios de menos
de 3 afios, a menos que estén vigilados en todo momento.

* No coloque el aparato justo debajo de una toma de corriente
de la pared.

* No utilice este aparato cerca de una bafiera, ducha, lavabo o

iscina.

. RDVERTENCIA: no utilice el calefactor en habitaciones
pequefas cuando estén ocupadas por personas incapaces de
abandonar la sala por si mismas, a menos que estén bajo una
supervisién constante.

* ADVERTENCIA: para reducir el riesgo de incendio, mantenga
telas, cortinas y cualquier otro material inflamable a una
distancia minima de 1 m respecto a la salida de aire.

* No permita que entre agua en el aparato.

* No toque el aparato con las manos humedas.

* No introduzca nunca objetos dentro del aparato (p. €j.: agujas).

* Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado
por el fabricante, su servicio de posventa o por personal
cualificado a fin de evitar cualquier peligro.

* Para las operaciones de ajuste y mantenimiento, consulte la
guia de usuario suministrada con el aparato.

 Adicionalmente, el radiador contiene una cantidad de
aceite especial calculada de modo preciso en funciéon de
sus dimensiones. Por tanto, las reparaciones que requieran
abrir el cuerpo del radiador deberan ser efectuadas
exclusivamente por el fabricante o su Servicio técnico de
posventa (las mismas condiciones seran aplicables en caso
de pérdida de aceite del radiador).

» Debera cumplirse la normativa relativa a la eliminacién del
aceite a la hora de desechar el calefactor.

* Para los paises que estan sujetos a los reglamentos
europeos (C€) :

* Los nifios de entre 3y 8 afios solo deben poner en marcha
o detener el aparato si este se ha colocado o instalado en
su posicion de funcionamiento normal esperada y si se
encuentran vigilados o se les ha explicado como utilizar el
aparato con total sequridad y comprenden los dafios que
pueden derivarse de su uso. Los ninos de entre 3y 8 ahos
no deben enchufar, ajustar ni limpiar el aparato, asi como
tampoco deben ocuparse de su mantenimiento.

* PRECAUCION: Algunas partes de este producto pueden
ponerse muy calientes y provocar quemaduras. Presta
especial atencion en presencia de niilos o personas
vulnerables.

* Este aparato pueden utilizarlo nifios de mas de 8 afos
y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, asi como personas sin experiencia
ni conocimientos siempre que se encuentren bajo la
supervision adecuada o hayan recibido instrucciones
relativas a una utilizacion segura del aparato y hayan
comprendido los riesgos que conlleva su manipulacién.
Los nifios no han de jugar con el aparato. La limpieza y
el mantenimiento que debe realizar el usuario no deben
efectuarlos nifios si no estan bajo supervisién.

RECOMENDACIONES

+ La instalacién eléctrica de la habitacion, asi como la instalacion y el uso del aparato deben estar

en conformidad con la normativa en vigor de su pais.

* No utilice el aparato cerca de objetos y productos inflamables. En general, debe respetarse

siempre una distancia minima de 1m entre el aparato y otros objetos (paredes, cortinas, aero-
soles, etc.).

« El aparato debe colocarse de forma que se pueda acceder a la toma de corriente.



* No tire del cable de alimentacion o del aparato, ni siquiera para desenchufarlo de la toma de corri-
ente de la pared.

* Nunca utilice el aparato si esta inclinado o tumbado hacia un lado.

* Este aparato esta destinado exclusivamente a uso doméstico. En caso de uso profesional, no apro-
piado o no conforme con las instrucciones, el fabricante se exime de cualquier responsabilidad y la
garantia sera anulada.

» Desenrosque por completo el cable antes de cada utilizacién.

+ No utilice alargadores eléctricos que no estén adaptados a la potencia de su aparato.

* No ponga en funcionamiento el aparato en un local en el que haya demasiado polvo o que pre-
sente riesgos de incendio.

+ Este aparato no debe usarse en un sitio humedo.

* Nunca utilice el aparato sin su filtro (si tiene).

» Desenchufe y deje enfriar el aparato antes de guardarlo o de efectuar cualquier operacién de man-
tenimiento.

* La garantia se anulara en caso de dafos ocasionales que resulten de una utilizacién incor-
recta.

PUESTA EN MARCHA

Antes de utilizar el aparato por primera vez, compruebe que la corriente eléctrica, la frecuenciay la

potencia del aparato corresponden a su instalacion eléctrica.

Su aparato puede utilizarse con un enchufe con conexién a tierra. Se trata de un aparato de Clase L.

Antes de poner en marcha el aparato, asegurese de que :

+ el aparato esté montado completamente (si es necesario) tal y como se indica en las advertencias de
seguridad,

+ el aparato esté colocado sobre un soporte horizontal y estable,

+ el posicionamiento del aparato descrito en este manual se haya respetado,

* las rejillas de entrada y de salida de aire estdan completamente despejadas.

Al usarlo por primera vez, puede aparecer un ligero olor y humo (fenémenos clasicos en todos los

aparatos nuevos: desaparecerdn pasados unos minutos).

IMPORTANTE: Si no utiliza el aparato se aconseja desenchufarlo.

NOTA : En caso de que se produzca un calentamiento anormal, un dispositivo automatico de seguri-

dad detendra el funcionamiento del aparato y lo volvera a poner en funcionamiento después de que se

haya enfriado.

Si el fallo continta o se acentla, entonces debe llevar el aparato a un centro de servicio autorizado.

Los aparatos BU242x estan equipados con un fusible térmico que apaga totalmente el aparato en

caso de fallo.

PRECAUCION: riesgo de incendio. No utilice el calefactor sin los conjuntos de las ruedas acoplados.

Utilice el calefactor en posicién vertical inicamente (con las ruedas en la parte inferior y los controles

en la parte superior). Cualquier otra posicién podria suponer una situacién de peligro.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (p.2)

A Asa de transporte
B Indicador luminoso de encendido
C Botdn de termostato

D Botdn de ajuste de potencia
(ECO, 1, 2) y apagado (0)

E Ruedas

F Sistema de enrollado del cable”

LIMPIEZA

* Su aparato se debe desconectar antes de cualquier operacién de limpieza.

+ Usted puede limpiarlo con un pafio ligeramente himedo.

+ IMPORTANTE: No utilizar nunca productos abrasivos que podrian deteriorar el aspecto de su
aparato.

ALMACENAMIENTO

+ Es estricamente necesario dejar enfriar bien el aparto antes de enrollar el cordén.
+ Cuando no utilice el aparato, éste debe mantenerse en un lugar protegido de la humedad.

EN CASO DE PROBLEMAS

No desmonte nunca el aparato usted mismo. Un aparato mal reparado puede resultar peligroso
para el usuario.

No utilice el aparato y contacte con un centro de servicio autorizado si :

* se ha caido,

* si el aparato o su cable estan dafiados,

* si no funciona correctamente.

La lista de los centros de servicio oficiales se encuentra en la tarjeta de garantia internacional
TEFAL / ROWENTA.

CONTRIBUYAMOS A PROTEGER EL MEDIO AMBIENTE

El aparato no debe desecharse junto con la basura doméstica habitual. Al final de

su vida util, debe entregarse en un punto de recogida para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electronicos. Al recogerlo y reciclarlo, contribuyes de manera significa-
tiva a la conservaciéon de nuestros recursos naturales y garantizas que la eliminacion
sea respetuosa con el medio ambiente y segura para la salud.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestro sitio web www.tefal.com /
www.rowenta.com.




Leia atentamente o manual de instrugdes e as instrugdes de seguranca antes de utilizar o
aparelho pela primeira vez e guarde estes documentos para referéncia futura.

Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com todas as normas e
regulamentos aplicaveis (baixa tensdo, compatibilidade eletromagnética, Diretivas relativas
ao ambiente, etc.)

CONSELHOS DE SEGURANCA REGULAMENTARES

* Antes de cada utilizacao, certifique-se de que o aparelho, a
tomada e o cabo se encontram em bom estado.

* O aparelho deve ser utilizado nas condi¢cdes normais de
utilizacao definidas neste manual.

* PRECAUCAOQ; Para evitar riscos de sobreaquecimento, NUNCA TAPE
o aparelho Y.

* Nao utilize este aquecedor se tiver caido;

* Nao utilize o aquecedor se existirem indicios visiveis de danos;

+ Utilize este aquecedor numa superficie horizontal e
estavel ou pendure-o na parede, se aplicavel.

* E aconselhavel manter o aparelho fora do alcance de criancas
com menos de 3 anos de idade, a menos que estas estejam
acompanhadas por adultos.

* Nado coloque o aparelho por baixo de uma tomada.

* Ndo utilize este aparelho préximo de banheiras, duches,
lavabos ou piscinas.

* AVISO: Nao utilize este aquecedor em salas pequenas quando
estiverem ocupadas por pessoas incapazes de abandonar a
sala por sua propria iniciativa, exceto em caso de supervisao
constante.

* AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, mantenha os téxteis,
cortinas ou outros materiais inflamaveis a uma distancia
minima de 1 m da saida de ar.

* Ndo deixe penetrar dgua no aparelho.

* Nao toque no aparelho com as maos humidas.

* Ndo introduza qualquer tipo de objeto no interior do aparelho
(p. ex.: agulhas, etc.).

*Se o cabo de alimentacdo se encontrar de alguma forma
danificado, deve ser substituido pelo fabricante, por um Servico
de Assisténcia Técnica autorizado ou por um técnico qualificado,
por forma a evitar qualquer situacao de perigo para o utilizador.

* Para saber mais sobre as operacdes de manutencado e de
limpeza, consulte o guia do utilizador que acompanha o
aparelho.

* Além disso: o radiador é enchido com uma quantidade
de dOleo especial, o qual é calculado com precisao para
corresponder as suas dimensdes. As reparacdes que
requerem a abertura do corpo do radiador devem ser
realizadas exclusivamente pelo fabricante ou um Servico
de Assisténcia Técnica autorizado (0 mesmo se aplica se o
radiador perder 6leo).

* Deve agir em conformidade com os regulamentos relativos
a eliminacao de 6leo quando o aparelho de aquecimento
for eliminado.

* Para os paises sujeitos as regulamentac¢6es europeias (C€) :

* As criangas entre os 3 e os 8 anos de idade devem apenas
poder ligar ou desligar o aparelho, caso este tenha sido
colocado ou instalado na posi¢ao normal de funcionamento
e caso as criang¢as estejam acompanhadas ou tenham
recebido instrucdes relativamente a utilizagdo do aparelho
em seguranca e compreendam todos os potenciais perigos.
As criangas entre os 3 e os 8 anos nao devem instalar,
regular ou limpar o aparelho, nem proceder a manutencao
a cargo _do utilizador.

* ATENCAO: Algumas pecas deste produto podem ficar muito
quentes e causar queimaduras. E necessario ter especial
atenc¢do na presenca de criancas e pessoas vulneraveis.

* Este aparelho pode ser utilizado por crian¢cas com mais de
8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou sem experiéncia ou conhecimentos,
se estas pessoas forem devidamente supervisionadas ou
se tiverem recebido instru¢fes relativamente a utilizacao
segura do aparelho e se os possiveis riscos tiverem sido
assimilados. As criancas ndao devem utilizar o aparelho
como um brinquedo. A limpeza e a manutencdo por parte
do utilizador ndo devem ser realizadas por criancas sem
supervisao.



RECOMENDACOES

* Ainstalagdo elétrica da pega, a instalagcdo do aparelho e respetiva utilizagdo devem estar em
conformidade com as normas em vigor no seu pais.

+ N&o utilize o aparelho perto de objetos e produtos inflamaveis, e, de um modo geral, respeite a
distancia minima de 1m entre o aparelho e outros objetos (paredes, cortinados, nebulizadores,
etc.).

+ O aparelho deve ser colocado de forma a que a ficha elétrica fique acessivel.

* N3do puxe pelo cabo de alimenta¢do nem pelo aparelho, mesmo quando pretende desligar a ficha
da tomada.

* Nunca utilize o aparelho inclinado ou deitado sobre um dos lados.

» Este produto destina-se exclusivamente a utilizacdo doméstica. Em caso de utilizacao profissional,
inadequada ou ndo conforme as instrucdes, o fabricante declina qualquer responsabilidade e a
garantia sera anulada.

» Desenrole totalmente o cabo antes de cada utilizacao.

+ N&o utilize uma extensdo elétrica ndo adaptada a poténcia do aparelho.

* Nao ligue o aparelho num local empoeirado ou que apresente riscos de incéndio.

* Este aparelho nao deve ser utilizado num local humido.

* Nunca utilize o aparelho sem o respetivo filtro (se fornecido).

+ Desligue e deixe arrefecer o aparelho, antes de o arrumar ou efetuar qualquer operagdo de
manutencao.

* Em caso de eventuais danos resultantes de utilizagdo incorreta, a garantia sera anulada.

COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

Antes da primeira utilizacdo, verifique se a tensdo, a frequéncia e a poténcia do aparelho

correspondem as da sua instalagdo elétrica.

O seu aparelho pode ser utilizado com uma ficha elétrica com ligacdo & terra. E um aparelho de

classe I.

Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que:

+ 0 aparelho esta corretamente montado (se necessario), tal como indicado nos conselhos de
seguranca,

+ 0 aparelho se encontra sobre um suporte horizontal e estavel,

+ 0 posicionamento do aparelho descrito nas instrugdes é respeitado,

+ as grelhas de entrada e saida de ar estdo totalmente desimpedidas.

Aquando da primeira utilizacdo, pode ocorrer momentaneamente uma ligeira libertacdo de odor e

fumo (fenédmenos classicos em todos os aparelhos novos: desaparecerdo ao fim de alguns minutos).

IMPORTANTE: Se ndo esta a utilizar o aparelho, é aconselhavel desliga-lo e retirar a ficha da tomada.

NOTA: Em caso de sobreaquecimento anormal, um dispositivo de seguranc¢a automatico desliga o
aparelho, voltando a liga-lo apos ter arrefecido.

Se o problema persistir ou agravar, dirija-se a um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado por
forma a proceder a sua verificagdo.

Os aparelhos BU242x estdo equipados com um fusivel térmico que desliga o aparelho
completamente se houver uma avaria.

CUIDADO: Risco de incéndio - Ndo coloque o aquecedor em funcionamento sem as rodas montadas.

Coloque o aparelho em funcionamento apenas na posi¢do vertical (rodas na parte inferior, controlos
na parte superior). Qualquer outra posi¢do podera criar uma situacdo de risco.

EJ

DESCRICAO DO PRODUTO (p.2)

A Pega de transporte D Botdo para definir a poténcia
B Indicador luminoso de poténcia (ECO, 1, 2) e desligar (0)
C Botdo do termdéstato E Rodas
F Sistema para enrolar o cabo de
alimentacao

MANUTENCAO

+ O aparelho devera estar desligado, antes de iniciar qualquer operacdo de manutencgao.
* Podera limpa-lo com um pano ligeiramente hamido.
+ IMPORTANTE: Nunca utilize produtos abrasivos, poderdo deteriorar a superficie do aparelho.

ARRUMACAO

« E imprescindivel deixar arrefecer o aparelho antes de enrolar o cabo.
* Quando o aparelho ndo estiver a ser utilizado, devera guarda-lo num local ao abrigo da humidade.

EM CASO DE PROBLEMAS

Nunca desmonte o aparelho sozinho. Um aparelho mal reparado pode representar um risco
para o utilizador.
N&o utilize o aparelho e contacte um Servico de Assisténcia Técnica autorizado nos seguintes casos:

+ 0 aparelho sofreu uma queda;

+ 0 aparelho ou o cabo de alimentacdo esta danificado;

+ 0 aparelho ndo esta a funcionar normalmente.

Pode encontrar uma lista dos Servigos de Assisténcia Técnica autorizados no cartdo de garantia
internacional TEFAL / ROWENTA.

PROTECAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

O aparelho ndo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico comum. No
final da sua vida Util, este deve ser devidamente entregue num ponto de recolha
para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrénicos. Ao recolher e reciclar
aparelhos usados, estd a prestar um contributo importante para a conservacdo dos
NOSSOS recursos naturais e a garantir uma eliminacdo ecoldgica e segura.

Estas instru¢des estdo também disponiveis no nosso site em www.rowenta.pt
Reciclagem :

Ecoponto Azul : Embalagens de cartdo e papel
Ecoponto Amerelo : Embalagens pldsticas




ALaPAcTe TIPOCEKTLKA TO EYXELPISLO 08NYLWV Kal TLG 08nyieg acdaleiag tpLv
XPNOLHOTIOLAOETE TN GUGKEUN, Kal pula§te ta yia peNloviikn avadopad.

Fa tnv acPpaleld oag, avtr n CUGKEUN CUMHOPPWVETAL HE OAA TA OXETLKA TPATUTIA Kal OAoUG
TOUG OXETLKOUG KAVOVLOHoUG (08nyieg yra XapnAn taon, HAektpopayvntiki cuppatotnea,
Neptpaiiov K.ATL).

PYOMIZTIKEZ 2YMBOYAEZ AZDAAEIAZ

* MpLv amo kABe xprion, BeBatwbelte 6TL n cuokeun, n Tpida Kat
TO KaAWSLO BplokovTal o€ KOAN YEVLKN Kataotaon.

* H OUOKEUN TIPETIEL VA X PNOLLOTIOLE(TAL OTLG KAVOVLKEG OUVONKEC
XPAONG Tou TiepLypddovtal oTLg TTapouoEeg 0dnyieC.

* MPOXZOXH: lNa va anodpevyBouv oL kivuvol uttepBeppavong

Kal Ttupkaytag, MHN KAAYTTETE MOTE tn ocuokeun @

. Mq:] XPNOLLOTIOLE(TE AUTOV TOV BeppavTnpa av £xEL TIECEL ATIO
udoc.

* Mn xpnotportioteite o Beppavinpa av pepet epdaveic (nULEC.

« XpNOLMOTIOLAOTE TOoV Beppavinpa mavw oe opldovtia Kat
otaBepn emupavela, A OTEPEWOTE TOV OTOV TOLY0, av Xpetalstal.

* H ouokeun mpeEmeL va puldoostal pakpld aro matdld KAtw
TWV 3 €TWV, EKTOG €AV Bplokovtal utto ocuvexr etiPAedn.

* Mnv toTmoBetelte tn ocuoKeLr aKpPLBWC KATW ATtO ETILTOLXLO
pELHATOSOTN.

* MNV XPNOLUOTIOLE(TE AUTA TN CUCKEUN KOVTA O€ UTTAVLEPEC,
VTOU{LEPEC, VUTTTAPEG, TILOLVEC.

* IPOEIAOINOIHZH: Mn xpnolpoTioLelTe autov Tov Beppavinpa
O€ ULKPA SWHATLA OTIOU UTIAPXOUV ATOHA TIOU SEV UTTOPOLV va
BV'OBL)?:} hl)éva TOUG aTtO TO SWHATLO, EKTOC AV UTIAPXEL OUVEXNAG
eTtPAeYN.

* MPOEIAOMOIHZH: Na va meploplotel 0 Kivbuvog dwtLdg,
TIPETIEL VA UTIAPYXEL EAAXLOTN amootacn 1 YETpOU avaueoa
otnv €§060 agpa TNG CUOKEVAG Kal oTtoLoonTote vdaopa,
KOUPTIVEG 1] ANAO EUPAEKTO UALKO.

* Mnv a¢rjvete TOTE va UTEL VEPO HECA 0TI CUOKELN.

* Mnv ayyLl{eTe TIOTE T CUOKEUN UE BpeyUeva XEpPLA.

*[Mot€ pnv tomoBeteite aAVTLKE(PEVA OTO ECWTEPLKO TNG
OUOKEUNG (TT.X. BENOVEC...).

*Edv 10 KOAWSLO pevpatog exel ¢Bapel, TpETEL va
avtikataotabel amd TNV KataoksvdotplLa stalpeia, to
£E0UCLOGOTNHEVO KEVTPO EEUTINPETNONG HETA TNV TIWANGCN TNG
KATAOKELAOTPLAG €TALpElQq ) Evav €EELOLKEVPEVO TEXVLKO yLa
va artodeuvyBel o kKivbuvog atuyApatoc.

En

* MNa T epyaoieg ouvtnpnong kal puBuLONG, avatpeEte otLg
odnyleg xprnong tou Ttapgyovtat padl e Tn CUCKEUN.

* ETLIMAEOV: TO KAAOPLDEP TIEPLEXEL TNV aKPLBN Ttoocotnta
€L81kOU €Aaiou, TIOU €YeEL UTIONOYLOTEL €L8LKA yLa TLC
SLa0TACELG TOU Kahoptcgép. OL ETILOKEVEG TIOU ATIALTOUV
va avolytel to owpa tou Kahoplpeép Ba mpemeL va
TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATIOKAELOTLKA ATIO TOV KATAOKELAOTH
A To S(kTuo €&uTNPETNONG TOU KATAOKEVAOTA META TNV
TiwAnon (to (6lo LoyLeL av uTtapyeL anwAela Aadlou amo to
KaAopLdep).

* Katd v anéoupon tou Beppavtikol owpatog, akoAoubnote
TOUG LOYUOVTEG KAVOVLOHOUG yLa Tnv anoppudn tou Aadtou.

* T'Ld TLG XWPEG, OL OTTOLEG UTIOKELVTAL 0TOUG EVPWTIALKOUG
KavovLopoug (C€) :

* Ta tatdld nAkiag petagu 3 kat 8 €Twv UTtopouV va BETouy
TN OUOKEUN Og AeLToupyia ) va TNV ATEVEPYOTIOLOVY UTIO
TOV OpPO OTL N OUOKeEUN €xEL ToTtoBeTtnBel N eykataotabel
OTNV KavoVLKN KAl avapevopevn Beon Aettoupyiag tng kat
s%ocov Ta Tatdld ETOTITEVOVTAL | EXOUV AAPEL OXETLKEQ
00NYIEG WG TIPOG TN XPr)ON TNG CUOKEUNG KATA TPOTIO TIANPWG
aoPpaln Kat Katavoouv Toug KvdUvoug Ttou SLatpEYouv.
Ta mawdLa nAwkiag Petagy 3 kat 8 etwv dev Ba mpeTeL va
ouvdeouy, va pubpidouv ) va kabBapilouv Tn CUOKELK) OUTE
va TIPAayHatoTiolovV T ouvTpnon amno TTAEUPAg XpRoTN.

* MPOZOXH: Oplopeva pEPN AUTOU TOU TIPOLOVTOC UTTOPEL va
Beppavbolv uTiEpBOALKA KaL va TIPOKAAECOUV EyKAUMATA.
Idlaitepn mpoooxn TpEMEL va dlvetal otav UTAPYOULV
Ttapovta TtatdLd Kat eEuaAwTa Atopa.

* AUTr) n ouokeur propel va xpnotpototnBel amo maldia
NALKLAG TOUAGYLOTOV 8 €TWV KAl aTIO ATOHA HPE HELWHEVN
OWHATLKI, aLoBntipLla A TIVEUUATIKNA Lkavotnta f atopa
Xwpig epTeLpia N yWWOoeLG, EGOCOV EMOTITEVOVTAL OCWOTA f
TOUC £X0UV 000¢el 08nyleg OXETIKA pE TNV attOAuTta achaln
XPoN TNG CUCKEUAG KaL £XOUV KATAVONOEL TOUG KLVEUVOUG
Tou Statpeyouv. Ta matdld dev TpeETeL va Ttaldouv HE TN
ouokeur). O kaBaplopog Kat n ocuvtApnon amo To XPMotn
SEV TIPETIEL va TIpaypatorolovvtal amo matdld Ywplg
eTtiBAeyn.



2YZTAZEIZ

* H n\eKTpONOYLKI| EyKATAOTAON TOU SwHATIOU, N EYKATAOTACN TNG GUOKEUNG KaL N XPpron TG TIPETEL
va cupdwvoUlv He Ta Loyvovta TPOTUTIA TNG XWPag 0aG.

* Mnv XpnOLUOTIOLE(TE TN CUCKEUT 0ag KOVTA o€ EOPAEKTA AVTLKE(PEVA Kal TIPOLOVTA Kal YEVIKA
Statnpeite andéotaon TOUAGXLOTOV Tm HeTa&l TNG CUCKEUNG 0AG KAL OTIOLOUSHTIOTE AVTLKELHLEVOU
(Tol)wv, KOUPTWWV, AgPOLON K.ATL...).

* H oUOKEUN TIPETIEL VA TOTIOBETE(TAL [lE TETOLO TPOTIO WOTE TO PLG TG Tipidag va ival TipooBactpo.

* Mnv tpaBdate to kahwsio Tpododoaciag i Tn CUOKEUN, akOpa Kal yia va BydAete tnv Tipila amo tov
eTILTOl 10 UTIOSOXEQ.

* Mnv XpnOLUOTIOLE(TE TIOTE TN CUCKEUR O€ KEKALUEVN I TIAayLaoTr| B€on).

* H ouokeun autr| €xeL oXeSLa0TEL ATTOKAELOTLKA YLa OLKLAKI) XPAON. Z€ TIEPITTTWON EMAYYEAUATLKAG,
aKATAMNANANG 1] U oUpdWVYNG TIPOC TLG 06NYLEG XPAONG, O KATAOKEUAOTHG aroTioLe{tat
oTtoLacdATIOTE EUBUVNG KAL N EYyUNoN AKUPWVETAL.

* ZeTUNETE evteAWE TO KAAWSLO TIpLY ard KAbe xprion.

* Mnv xpnotuototeite eméktaon kaAwdiou Tou Sev elvat IpooaApHOCHEVN OTNV oYU TNG CUGKEUNG
oag.

* Mnv B€TETE TN CUOKEUN 0AC O€ AELTOUPYLA O XWPO HE OKOVN I OE XWPO TIOU TIAPOUCLALEL KLvEUVoUG
TIUPKAYLAG.

* H ouokeur autr| 6ev TIPETIEL va XpnOLoTIoLElTaL OE LYPO TIEPLBANNOV.

* Mnv XpnOLUOTIOLE(TE TIOTE TN CUOKEUN XWPLG To diATpo Tt (eddoov StatiBetar).

* ATtoouVE£oTE Kal aproTE TN CUOKEUA 0aG va KPUWOEL, TIPOTOU TN GUAAEETE ) TIpLV aTo
OTIOLASATIOTE EVEPYELA CUVTAPNONG.

* H eyyUnon akupwvetal o€ TepiMTWOon TUX6V BAaBwv AOyw KaKRG XpPRong.

ENAP=H AEITOYPITAZ

Mptv amo tnv ipwtn Xpfon, BePatwbeite 4Tt n taon, n cuxvotTnTa Kat n LoxVG TG OUCKEUNG 0ag

avtarnokpivovtal otnv NAEKTPOAOYLKN 0ag eykatdotaaon.

H ouokeur| prtopetl va xpnotpotiotnBel og Tipida pe yelwaon. Autr| n cuokeur) avikel otnv katnyopia L.

MpLv amo tnv evepyotioinan tng CUOKEUNG 0ag EAEYETE €Qv:

* 1) OUOKEUN £XEL ouvappoloynBel TANpwG (eddoov elvatl avaykaio) cUpPwva e TG 08nyieg
aodaheiag,

* I OUOKEeUT) €XeL TOTIOBETNOEL 0€ opL{oVTLIa KaL oTtaBepr| Baon,

* 1) TOTIOBETNON TNG CUOKEUNG Tnpeltal, OTwg Teplypadetal otLg mapovoeg odnyieg,

* Ta TMAEypata eLo0dou kat e§66ou agpa elvat evtehwg eAevBepa.

Katd tnv mpwtn xpnon, propel otyplaia va amneleubepwBel ehadpd oopn

KaBwWE Kat Kamvog (KAaoLko balvopevo TIou Ttapatnpeltal o€ OAEC TLG KAVOUPLEG CUOKEVEG: Ba

eCadaviotel peta

amd HePLKA AeTTTA).

THMANTIKO: Av 6ev XpnOLUOTIOLE(TE T CUOKEUN 0ag, KAAS lval va Tnv aTevePyoTIOLE(TE KaL va T

Byadete amd tnv ipida.

THMEIQZH: X¢e miepimtwon pn $uCLOAOYLKAG BEpAvONG, QUTOUATOG HNXaVIoUOG acpaleiag

SLaKOTITEL TN ALTOUPYIQ TNG CUOKEUNG, KAl KATOTILY amtokaBLotd tn Asttoupyia tng, adpol KpUWOEL.

Edv to odpaApa etipeivel f eTdelvwOel, TOTE TIPETIEL va GEPETE TN CUOKEUT 0€ E§OUCLOSOTNUEVO

KEVTPO OEPPLG.

OL ouoKeLEG BU242x StaBgtouv Beppikr) aodpdheLa, Ttou oBrvel TeEAelwg TN GUOKEUT av UTIAPYEL

BAGBN.

MPOZOXH: Kivbuvog dwtLdg - Mn XpnOLUOTIOLETE TN CUOKEUT Xwpig Ta poddkLa.

To kahopLdpép TipETeL va Aettoupyel povo otnv 0pbia Bgon (poSakLa KATW, SLAKOTITEG TIAVW).

Omoiadnmote dAAn B€on gival emkivéuvn.

NMEPITPA®H TOY MPOIONTOX (p.2)

D Koupri emtthoyr¢ Aettoupyiag

(ECO, 1, 2) kar amevepyottoinang (0)
E Poddakia
F Xvotnua mepttoAgng kahwbdiou

A Xewpohan petadopdg
B Auyxvia Aettoupyiag
C Kouprmti Beppootdtn

KAOGAPIZMOZ

* Byadete tn ouokeur) amod tnv pida TpLv TipayHaTtoTIOLCETE OTIOLASATIOTE Epyacia kabaplopou.

» Mmopeite va kabapioete tn cuokeur) He éva eEhadpwe Ppeypévo Ttavi.

* ZHMANTIKO: Mn) xpnotlpoTtoLelte TIOTE SLaBpwTikd ipoidvta, SLOTL pmopel va KataotpéPouv Tthv
Oyin TNG CUCKEUNG.

PYANAZH

« Elvat onpavtikd va adprvete tn OUOKEUN Va KPUWOEL TIPLV TUALEETE TO KaAWSLO.
* DUNACOETE T OUOKEUN) O€ OTEYVO XWPOo dTav Sev XpnoLoToLeltal.

2E MNEPINTQ>H MPOBAHMATOZ

Mnv amoouvappoAOyELTE TIOTE T CUCKEUR 0ag LOVOL 0ag. TuXOV KAk ETILOKEUN) ULAG OUCKEUNG
propel va eTidEpeL kvSUvoug yLa tov xphotn.

Mnv XPNOLHOTIOLACETE T GUOKEUT 0aG KAL ETILKOWWVIOTE HE €va E§ouaiodotnuévo Keévtpo
TeépBlgav:

* I CUOKEUN 0aG €XEL TIEOEL,

* 1) OUOKeUN) oag ) To KaAwdLo tpopodociag Tng €xel uTtootel BAABN,

* I OUOKEUI) 600G 6eV AELTOUPYEL KAVOVLKA.

Mrtopeite va Bpeite Tov KATANOYO £0UCLOSOTNHEVWV KEVTPWVY ETILOKELNG 0TO Sehtio SleBvoug
€yyunong tng TEFAL/ROWENTA.

AZ2YMBAANOYMEZTHN NMPOZTAZIATOY NMEPIBAANONTOZ

H cuokeun Sev TipETieL va amopplrtteTal padi pe Ta Kowd OLKLAKA aTtopp{pata. XTo TEAOG
NG SLapkeLag {wr\g TNG, N CUOKEUN TIPETTEL va Ttapadidetat KatdMnAa o€ €va onuelo
TIEPLOUANOYAG YL TNV QVAKUKAWGT NAEKTPLKOU KaL NAEKTPOVLKOU €EOTTALOHOU. MEow TG
OUN\OYNG Kal QVaKUKAWONG TIAAALWY CUOKEVWY, CUUBANNETE ONUAVTIKA ot Slatrpnon
TWV GUOLKWV TIOPWV KaL CUVELODEPETE OTNV TIEPLBANOVTLKA 0pBOr) KaL LYLEWVT artoppuprn.

OL 06nyieg auteg SlatiBevtal emiong otnv LotooeAida pag, otn StebBuvon
www.tefal.com / www.rowenta.com.




Cititi cu atentie manualul de instructiuni si instructiunile privind siguranta inainte de a utiliza
aparatul si pastrati aceste documente pentru consultari viitoare.

Pentru siguranta dvs., acest aparat respecta toate standardele si reglementarile aplicabile
(directivele privind tensiunea joasa, compatibilitatea electromagnetica, mediul etc.).

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

* Inainte de fiecare utilizare, verificati starea generala a
aparatului, a prizei si a cablului de alimentare.

* Aparatul trebuie utilizat in conditiile normale de utilizare
definite Tn aceasta brosura.

* AVERTISMENT: Pentru a evita riscul de supraincalzire, NU

ACOPERITI NICIODATA aparatul @

* Nu utilizati acest radiator daca a fost scapat pe jos;

* Nu utilizati daca exista semne vizibile de deteriorare a
radiatorului;

« Utilizati acest radiator pe o suprafata orizontala si stabila sau
fixati-l pe perete, dupa caz.

* Nu lasati aparatul laindemana copiilor cu varste mai mici de 3
aniin cazul in care acestia nu sunt supravegheati permanent.

* Nu amplasati aparatul imediat sub o priza de curent de perete.

* Nu utilizati acest aparat In apropierea cazii, a dusului, a
chiuvetei sau a piscinei.

* AVERTIZARE: Nu utilizati acest radiator in incaperi mici, care
sunt ocupate de persoane incapabile sa paraseasca incaperea
singure, cu exceptia cazului in care se asigura supraveghere
constanta.

* AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de incendiu, tineti
materialele textile, perdelele sau orice alt material inflamabil
la o distanta minima de 1 m fata de orificiul de evacuare a
aerului.

* Nu permiteti niciodata patrunderea apei in aparat.

* Nu atingeti aparatul cu mainile umede.

* Nu introduceti niciodata obiecte Tn interiorul aparatului (de
exemplu, ace...).

* In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de serviciul postvanzare al
acestuia sau de o persoana cu o calificare similara pentru
evitarea oricarui pericol.

* Pentru operatiunile de intretinere si de reglare, consultati
manualul de utilizare furnizat odata cu aparatul.

* In plus: radiatorul este umplut cu o cantitate de ulei special,
care este calculata exact pentru a se potrivi la dimensiunile
sale. Prin urmare, reparatiile care necesita deschiderea
corpului radiatorului trebuie sa fie efectuate exclusiv de
producator sau de serviciul sau de asistenta tehnica (acelasi
lucru se aplica in cazul in care uleiul a fost pierdut din
radiator).

* Trebuie sa respectati reglementarile privind eliminarea
uleiului atunci cand radiatorul este casat.

* Pentru tarile in care se aplica reglementarile europene (C€):

* Copiii cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani pot sa porneasca sau
sa opreasca aparatul doar daca acesta a fost amplasat sau
instalat Tn pozitia sa normala de functionare prevazuta si
daca acestia sunt supravegheati si au primit instructiuniin
ceea ce priveste utilizarea in deplina siguranta a aparatului
si inteleg in mod corect toate pericolele posibile. Copii cu
varste cuprinse intre 3 si 8 ani nu trebuie sa conecteze
aparatul la sursa de alimentare, sa- regleze, sa-l curete sau
sa realizeze intretinerea efectuata de utilizator.

* ATENTIE: Unele parti ale acestui produs pot deveni foarte
fierbinti si pot provoca arsuri. O atentie deosebita trebuie
acordata in prezenta copiilor si a persoanelor vulnerabile.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii in varsta de cel putin
8 ani si de persoane ale caror capacitati fizice, senzoriale
sau mentale sunt reduse sau care sunt lipsite de experienta
sau de cunostinte, daca se afla sub supraveghere corecta
sau daca le-au fost date instructiuni cu privire la utilizarea
aparatului in deplina siguranta si daca au inteles riscurile
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si Intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de
copii nesupravegheati.

RECOMANDARI

« Instalatia electrica din incapere, instalarea aparatului si utilizarea acestuia trebuie sa fie in
conformitate cu normele in vigoare in tara dumneavoastra.

* Nu utilizati aparatul in apropierea unor obiecte si produse inflamabile si, in general, pastrati o
distantd de minimum 1m intre aparat si orice alt obiect (perete, perdele, dispozitiv cu aerosoli etc.).



» Aparatul trebuie amplasat astfel incat fisa pentru priza de curent sa fie accesibila.

* Nu trageti de cablul de alimentare sau de aparat, nici macar atunci cand scoateti fisa din priza de
perete.

* Nu utilizati niciodata aparatul inclinat sau asezat pe o latura.

« Acest aparat este destinat exclusiv pentru uz casnic. In cazul unei utilizari profesionale,
necorespunzatoare sau neconforme cu instructiunile, producatorul este exonerat de orice
responsabilitate, iar garantia va fi anulata.

+ Derulati complet cablul inainte de fiecare utilizare.

+ Nu utilizati un prelungitor electric neadaptat la puterea aparatului dumneavoastra.

* Nu puneti in functiune aparatul intr-un loc cu praf sau intr-un loc care prezinta risc de incendiu.

+ Acest aparat nu trebuie utilizat n locuri cu umezeala.

* Nu utilizati niciodata aparatul fara filtru (In cazul in care este prevazut cu filtru).

* Scoateti din priza aparatul si lasati-l sa se raceasca Tnainte de a-l depozita sau Tnaintea oricarei
operatiuni de intretinere.

* Garantia va fi anulata n cazul unor eventuale deteriorari cauzate de utilizarea
necorespunzatoare.

PUNEREA IN FUNCTIUNE

nainte de prima utilizare, verificati daci tensiunea, frecventa si puterea aparatului dumneavoastré
corespund cu cele ale instalatiei electrice.

Aparatul dvs. poate fi utilizat la o priza de alimentare cu o conexiune de impamantare. Este un aparat

declasal

inainte de a pune in functiune aparatul, asigurati-va ca:

+ aparatul este asamblat integral (daca este necesar) conform instructiunilor privind siguranta,

* aparatul este asezat pe un suport orizontal si stabil,

* pozitionarea aparatului descrisa in aceasta brosura este respectata,

* gratarele de admisie si de evacuare a aerului nu sunt obstructionate.

La prima utilizare, exista posibilitatea ca aparatul sa degajeze, la scurte intervale de timp, fum

si un miros slab (fenomene obisnuite pentru toate aparatele noi: acestea vor disparea dupa
cateva minute).

IMPORTANT: Daca nu utilizati aparatul, va recomandam sa il opriti si sa 1l scoateti din priza.
NOTA: in cazul unei incalziri anormale, un dispozitiv de siguranta intrerupe automat functionarea
aparatului, repunandu-l in functiune dupa racirea acestuia.

in cazul in care defectiunea persista sau se agraveaza, aparatul trebuie s& fie dus la un centru de
service autorizat.

Aparatele BU242x sunt echipate cu o siguranta termica care opreste complet aparatul daca este
defect.

ATENTIE: Pericol de incendiu - Nu utilizati radiatorul fara a avea montate ansamblurile de roti.
Radiatorul trebuie sa functioneze numaiin pozitie verticala (rotile la partea inferioara, comenzile la
partea superioara). Orice alta pozitie ar putea crea o situatie periculoasa.

DESCRIEREA PRODUSULUI (p.2)

D Buton de reglare a alimentarii
(ECO, 1, 2) si de oprire (0)

E Rotile

F Sistem de infasurare a cablului”

A Maner de transport
B Indicator luminos de alimentare
C Buton termostat

CURATARE

+ Aparatul dvs. trebuie sa fie deconectat inainte de a efectua orice operatiune de curatare.
* Puteti sa-I curatati cu o carpa usor umeda.
+ IMPORTANT: Nu utilizati niciodata produse abrazive care ar putea deteriora aspectul aparatului.

DEPOZITARE

* Este important sa lasati aparatul sa se raceasca inainte de a infasura cablul de alimentare.
+ Cand nu utilizati aparatul, depozitati-I intr-un loc uscat.

IN CAZ DE PROBLEME

Nu demontati niciodatd dumneavoastra aparatul. Un aparat depanat necorespunzator poate
prezenta riscuri pentru utilizator.

intrerupeti utilizarea aparatului si contactati un centru de service autorizat, in urmatoarele
cazuri:

* aparatul a suferit un impact;

+ aparatul sau cablul de alimentare este defect;

+ aparatul nu functioneaza normal.

Lista centrelor de service autorizate este disponibila in certificatul de garantie internationala
TEFAL/ROWENTA.

SA CONTRIBUIM LA PROTECTIA MEDIULUI

Aparatul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere obisnuite. La sfarsitul
duratei de viata, acesta trebuie predat corespunzator la un punct de colectare
pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Prin colectarea si reciclarea
aparatelor vechi, contribuiti In mod important la conservarea resurselor naturale si
asigurati o eliminare ecologica si sigura pentru sanatate.

Aceste instructiuni sunt disponibile si pe site-ul nostru www.tefal.com/www.rowenta.com.




Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLUMUTE, KAKTO U MHCTPYKLUUTE 3a
6e3onacHocT, Npean Aa nsnonssarte ypeaa v 3anasete Tesu OKYMEHTM 3a NO-HaTaTbLUHMU
crnpaBKu.

3a Balla 6e30MacHOCT, TO3M ypeA, € CbBMECTUM C BCUYKUN NMPUNOKUMU CTaHAAPTY 1
pernameHTu (AupekTuBaTta 3a HucKko HanpexeHune; EneKTpoMarHMTHa CbBMEeCTUMOCT; KaKTo U
AunpeKTueuTe 3a OKONHaTa cpeaa un ap.).

PETNTAMEHTUPAHW CbBETU 3A BE3SOINMACHOCT

* Mpeon BCsika ynoTpeba nposepsiBanTte [obpoTo 060
CbCTOSIHME Ha ypena, kabena u wencena.

* YpenbT TpsAbBa ga ce n3nonsea Npu HOPMaHM YC10BUS Ha
ynoTpeba, KakTo € NOCOYEHO B Te3U NHCTPYKLUN.

* MPEAYNPEXOEHWE: 3a pa n3berHete onacHOCT OT NperpsiBaHe,

HWNKOT'A HE TMTOKPVBAWTE ypena @

* He n3non3eaiTe Ta3u neyka, ako e buna nsnyckaHa;

* He n3nonssanTe, ako Ma BUOMMU NPU3HALM 3a noBpefa Ha
neykara;

* /I3non3BanTe Ta3u neyka BbpPXy XOPWU3OHTaNHa n ctabunHa
MOBbPXHOCT UMM A PUKCUPANTE KbM CTEHa, KaKTo e
NPUNOXXNMO.

* )XenaTtenHo e ypenbT Aa Ce ObPXXW Janey oT Adeuata nop 3
FOAMHN, OCBEH aKO Te He Ca NOoA NOCTOAHHO HabnoaeHe.

* He nocTtaBanTe ypeaa TOYHO NOA CTEHEH KOHTAKT.

* He n3nonssanTe TO31 NPOAYKT B 6/1M30CT OO BaHa, AyLU, MMBKa
nnn bacenH.

* MPEOYNPEXOEHWME: He nanon3sante Ta3n neyka B Masnku
NOMeLLLeHNS, KOraTo B TSX MMa InLua, HeCcnocobHu Aa n3nssaT
OT CTadATa CaMOCTOATe/IHO, OCBEH aKO He UM ocurypute
HernpeKkbCcHaT HaA30p.

* MPEAYNPEXOEHWE: 3a pa HamanuTte prcka oT Nox<ap, ApbXTe
TEKCTWJ1, 3aBeCu 1 BCAKaKBW ApYyrn 3ananMmu matepuanm Ha
MWHVWManHO pa3cTtosaHme 1 M OT n3X0Aa 3a Bb3ayX.

* Hnkora He ocTaBsaNTe B ypeaa Aa BN13a BOAA.

* He nunanTte ypeaa c BNaXHu pbLe.

* Hnkora He nocraBanTe npegmMeT B ypeaa (Hanp. urnu...).

* AKO 3axpaHBaWMAT Kaben e nospefeH, 3a ga usberHete
BCAKAaKBU puUCKoBe, Tonm TpsbBa Aga 6bae CMeHeH OT
npon3BoanTens, OT CepBU3a 33 rapaHUMOHHO ObCNy)XBaHe
NN OT NNLLE CbC CXOAHA KBanndukaums.

* 3a onepaumn no NoYNCTBaHe N NOAAPBXKKA, BUXKTE HAPBbYHMKA
Ha noTpebuTens, NpefocTaBeH C ypeaa.

+OcBeH TOBa: pagMaTopbT e NbJieH C onpegeneHo
KOMMYeCTBO CreunasnHo Macio, KOETO € TOYHO U34YUCIeHOo
[a OTroBaps Ha pasmMepute My. PEeMOHTW, Npu KOUTO ce
Hafnara TA0TO Ha pagmaTopa Aa ce oTBopu, TpsibBa aa ce
N3BBbPLUBAT U3KITHOYNTENTHO U CaMO OT NPOn3BOAUTENSA UK
OT HeroB rapaHuUMOHeH CepBu3 (CbLLOTO BaXKN 1 aKo AafeHo
KONM4YeCcTBO Macsio e U3TeK/10 OT paanaTopa).

* TpsibBa fa cnasuTe perfiaMeHTuTe, CBbP3aHu C OTCTPaHsABaHe
Ha MacnoTO, KOraTo U3XBbPAATe OTOMIUTENTHUA Ypea.

* 3a cTpaHuUTe, NOAYMHEHN Ha 3aKOHOAATEeNCTBOTO Ha EC (C€) :

* [leyaTa Ha Bb3pacT oT 3 Ao 8 roanHu TpsibBa caMmo Aa
nyckaTt uau cnupart ypena, Nnpu ycnosune ve nocsiegHusT e
61N NocTaBeH UM UHCTaNMPaH B MO3ULUS Ha OYaKBaAHO
HOpPManHO QYHKUMOHMpPaHe U 4Ye Te3n fJeua ca non
HabngeHne NKn ca NoayYnan yKasaHus no oTHOLLEHME Ha
6e30MacHOTO N3N0oN3BaHe Ha ypeda 1 OCb3HABAT CBbpP3aHUTe
C TOBa onacHocTu. [euaTta Ha Bb3pacT oT 3 00 8 roanHu
He TpA6Ba HMUTO Aa BK/OYBAT, HATO Oa peryaupar, HATO Aa
NoYnCTBaT ypeda U HUTO Aa U3BbPLUBAT NoTpebutencka
noaapbXKKa.

* BHUMAHMWE: HAakown 4YacTu OT TO3M NPOAYKT MOXe Aa ca
N3KITIOYNTENTHO FrOpeLLn 1 Aa NPUYNHAT nrapsaHus. Tpsbea
Aa ce obpbLia ocobeHO BHMMaHMe, Korato HaokKoJ1o nMa
Aeua v ya3BuMMu nnua.

* To3n ypen Mmoxe ga ce m3nonssa oT Aeua nof 8 roanHu
NN NNUA C HamMmaneH Gpusnyeckn, CeH30peH UM yMCTBEH
KanaumteT uam 6e3 nunca v onuT, ako Te 6bAAT YMeCTHO
HabnwpgaBaHMW WNM akKo ca UM [AaAeHW NOAXOAS LN
MHCTPYKUUM 3a ynoTpebaTta Ha ypeda npu MbJHA
6e30MacHOCT 1 Te ca pa3bpanu NpomsTUYaLLUTe PUCKOBe.
Heuata He TpsibBa Aa Cy UrpasaT C To3um ypen,. [NouyncreaHeTo
N NOAAPbBXKKaTa OT NoTpebutens He TpsibBa Aa ce N3BbPLLBA
oT Aeua 6e3 HabnwgeHne.

MPEMNOPBKU

. EJ'IEKTpI/ILIeCKaTa MHCTanauma B NOMeELLEHNETO, NHCTaNnaunaTa Ha ypena n yn0Tpe6aTa My Tpﬂ6Ba

[Oa OTroBapAT Ha OelicTBalmTe BbB Bawiarta CTpaHa HOpMW.

* He usnonseaiite ypeaa 61130 [0 3ananvmMu NnpeameT U NpoayKTW 1 Mo NMPUHLMN cna3Baiite

MWHUMAJTHO Pa3CcTosiHMe 1m Mexay Baluus ypeq v BcsikakBu NpeaMeT (CTEHN, 3aBecy,
crpeiioBe 1 opyri...).

* YpepabT TpsibBa [la ce NOCTaBsA Taka, Ye LWencenbT 4a e JOCTbIeH.



* He gbpnaiiTe 3axpaHBalms kaben Ha ypeda, LOPW 3a [a ro U3K/OYKTE OT KOHTaKTa B CTeHaTta.

* Hukora He n3nonssaiiTe ypeaa Hak/OHeH UM MOCTaBeH Ha efHa CTpaHa.

+ To3un ypep e npefHa3Ha4yeH eMHCTBEHO 3a AoMallHa ynoTpeba. B ciyyaii Ha npodpecrioHanHa
ynoTtpeba, KOSITO He e NOAXOASLLA U He e B CbOTBETCTBUE C YKa3aHWATa, NPOU3BOANTENAT OTXBbPSISA
BCSIKakBa OTFOBOPHOCT M rapaHLusiTa ce aHynmpa.

* Pa3BuiiTe HanbHO Kabena npeau Bcsika ynotpeba.

* He n3nonsBarite pasknoHUTEN, KOWTO He e NpuUCcnocobeH KbM MOLLIHOCTTa Ha Baluwns ypep.

+ He nyckaiiTe ypefa B npallHa cpeAa Uiy cpeaa € pUCK OT NoXxap.

* To3un ypeq He TpsibBa Aa Ce 13M0N3Ba BbB BflaXKHa cpeja.

* Hukora He n3nonssanTe ypena 6e3 Herosus ¢puaTbp (ako Tow e cHabaeH ¢ Hero).

* M3knioyeTe 1 ocTaBeTe ypefa fa U3CTUHe, Mpeau Aa ro npubeperte nnm npeamn BCska ornepauus no
noaapbXKa.

* FapaHUMATa ce aHynMpa Npu eBeHTyaJIHN NoBpeAy OT Jiowa ynoTpe6a.

NMYCKAHE HA YPEOA

Mpean nbpBoHavanHa ynotpeba, nposepeTe Aanun HanpeXeHNeTo, YectoTaTa U MOLLHOCTTA Ha
Baluva ypen oTroBapsT Ha efleKTpryeckaTa MHCTanaums.

BalumAT ypen MOXe Aa ce 13MoN3Ba CbC 3a3eMeH 3axpaHBaly, kaben. Tosa e ypep oT knac 1.

Mpeav BCAKO NyckaHe Ha ypeda ce yBepsiBanTe, ye:

* ypeabT e 13usAno crinobeH (ako e HeobXoAMMO) KaKTO e NOCOYeHO B CbBeTUTe 3a 6e30MacHoCT,

* ypenbT e NocTaBeH BbPXY XOPM30HTanHa cTabunHa noBbpXHOCT,

* NO3NLMOHNPAHETO Ha ypeaa, ON1CcaHo B Te3U MHCTPYKLNUK, € CnaseHo,

* peLLeTKnTE 3@ BXOAALL/N3X0ALL, Bb3/AyX Ca HAMb/IHO 3aK/THYEHN.

Mpwn nbpBa ynoTtpeba, 3a MOMEHT MOXe [a Ce NOABSAT Jleka MMpK13Ma 1 napa (Knacu4ecku
NPOSABMEHNS MPY BCUYKM HOBY ypeau: LLie N34e3HaT cief, HAKOSIKO MUHYTH).

BAXKHO: CbeeTBaMe By ga cnvpaTe u Aa U3KNtoYBaTe ypeaa oT KOHTaKTa, KoraTto He ro nonssarTe.
3ABENEXKA: Mpun HeobuyaiiHo 3aTonnsiHe, CPeACTBO 3a 6€30MacHOCT aBTOMaTUYHO crnupa paboTaTta
Ha ypefa, cnej, ToBa ro BK/OYBa cfief U3CTuBaHe.

AKo NpobnembT ce 3aAbPXKU UK Ce BAOLWWN, ypeabT Tpsabsa Aa 6bae oTHeceH B 0f06peH cepBu3eH
LeHTbP.

YpenounTe BU242x ca cHabaeHW C TepMunYeH npeanasunten, KOMTO Hamb/IHO U3K/IOYBa Ypeaa, ako
paboTu HensnpasHoO.

BHUMAHMUE: Puck oT noxap - He BK/oYBaliTe ypes 6e3 MOHTUPaHU KONeCHU CriobKu.
BktouBarite OTOMUTENHNS Ype[, KOrato e B U3npaBeHo MosioXKeHve (kosienata ca B AonHaTa yac,
KOHTPOSIHUTE ByTOHW Ca B ropHata). Bcsika apyra nosuums Moxe Aa Cb3fafe onacHa cutyaums.

OMUCAHUE HA NMPOAYKTA (p.2)

D ByTOH 3a HaCcTpOMKa Ha MOLLHOCTTa
(ECO, 1, 2) n 3a nsknto4BaHe (0)

E Konena

F MocTtaBKa 3a HaBMBaHe Ha Kabena”

A [pbxxKa 3a npeHacsHe

B VovkaTtopHa cBeTnnHa 3a
3axpaHBaHe

C byToH 3a TepmocTaT

NMOYNCTBAHE

* Bawmat ypen TpsibBa Aa e U3K/0YeH OT KOHTaKTa Npeamn Ja npeMmHeTe KbM NovncTBaHe.

* MoxeTe fa ro no4ncTuTe C 1eKo BaXHa Kbpna.

* BAXXHO: Hukora He nsnonssarite abpasnBHM NPOAYKTU, KOUTO 61Uxa MOrnv Aa NoBpeasT BnAa Ha
BalLVs ypep.

CbXPAHEHWE

* BaxxHO e ga octaBuTe YpPensT Aa Cce oxXnaau npeav na Hasmnete kabena.
» Korato He nsnonssare ypeana, C'bXpaHﬂBaVlTe o Ha CyX0o MACTO.

NP Bb3HNKBAHE HA MNMPOBJIEM

Hvikora He pa3rnobsiBaiiTe ypefa camu. HenpaBuiHO NMOMNpaBeH ypea MOXe [a NpefcTaBnsBa
pYCK 3a noTpebuTens.

He nsnonssavite Balwuusa ypes v ce o6bpHeTe KbM OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIeHTbP, B CllyYal ve:

* ypenbT Bu nagHe; - ypeabT By nnm 3axpaHBalmaT My kaben ca noBpeaeHy;

* ypeabT Bu He dyHKLMOHMPa HOpManHo.

* MoxeTe ga oTKpreTe CnrMcbKa C 0406peHN CepPBU3HN LEHTPOBE B MeXAyHapoaHuTe
rapaHumoHHu kaptn ROWENTA n TEFAL.

YYACTBAUTE B ONA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEJA!

YpenbT He TpsibBa fa Ce M3XBbPIs 3aefHO ¢ 06MKHOBeHMTE 6UTOBM OTNaabLm. B
Kpasi Ha eKCnIoaTaLVoOHHNS My CPOK ypebT TpsibBa fa 6bhe npefaAeH B NMyHKT 3a
cbbupaHe Ha efleKTPUYECKO 1 enleKTPOHHO 0bopyaBaHe C Lien peuykimpaHe. Ypes
Cb6UPaHeTo ¥ PeLMKIMPaAHETO Ha CTapy ypean Bre fgonprHacsTe 3Ha4YMTENHO 3a
0rMa3BaHeTo Ha NPVIPOAHMUTE HU PECYPCH 1 OCHTypsiBaTe €KOOrMYHO 6€30MacHo 1
3/1paBOC/IOBHO U3XBbPIISIHE.

Te3n UHCTPYKLMM CLLIO Ca HAIMYHU Ha HalllaTa MHTEepHET CTpaHMLa Www.rowenta.com u
www.tefal.com.




Pred uporabo naprave temeljito preberite uporabniski prirocnik in varnostna navodila ter
shranite ta dokumenta za prihodnjo uporabo.

Ta naprava je zaradi vaSe varnosti skladna z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (direktiva o nizki
napetosti, direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti, direktiva o okoljsko primerni zasnovi in druge).

VARNOSTNA NAVODILA

* Pred vsako uporabo vedno preverite, da so naprava, vti¢nica
in kabel na sploSno v dobrem stanju.

* Naprava se lahko uporablja samo pri obicajnih pogojih, ki so
opisani v teh navodilih.

* OPOZORILO: Da bi se izognili tveganiu pbregretja, naprave NE
SMETE NIKOLI Z NICEMER PREKRITI @

* Grelnika ne uporabljajte, e vam je padel na tla.

* Grelnika ne uporabljajte, ¢e so na njem vidne poSkodbe.

* Grelnik uporabljajte na vodoravni in stabilni povrSini oziroma
ga pritrdite na steno, Ce je to mogoce.

* Priporodljivo je, da se otroci, mlajSi od 3 let, naprave sploh ne
dotikajo, razen Ce so pod nadzorom.

* Naprave ne namestite neposredno pod vti¢nico na zidu.

* Naprave ne uporabljajte v bliZini kopalne kadi, tusa, umivalnika
ali bazena.

* OPOZORILO: Grelnika ne uporabljajte v majhnih prostorih,
v katerih se nahajajo osebe, ki niso zmozZne same zapustiti
prostora, razen, Ce je pod stalnim nadzorom.

* OPOZORILO: Da bi zmanjsali tveganje za pozar, poskrbite, da
so tekstil, zavese in drugi vnetljivi materiali vsaj 1 m oddaljeni
od odvoda zraka.

* V napravo ne sme nikoli vdreti voda.

* Naprave se ne dotikajte z vlaznimi rokami.

* V napravo nikoli ne smete vstaviti nobenega predmeta (npr. igle ...).

* Ce je kabel za napajanje poskodovan, ga mora zaradiizogibanja
nevarnosti zamenjati proizvajalec, oddelek za poprodajne
storitve ali ustrezno usposobljena oseba.

* Informacije o vzdrzevanju in nastavitvah so na voljo v navodilih
za uporabo, ki so prilozena napravi.

* Poleg tega je radiator napolnjen z dolo€eno koli¢ino posebnega
olja, ki je natancno izradunana za ujemanje z merami.

Popravila, pri katerih je treba odpreti ohiSje radiatorja,
lahko zato izvaja samo proizvajalec ali osebje v njegovem
oddelku za poprodajne storitve (enako velja za primere, e
olje iztecCe iz radiatorja).

* Pri odlaganju naprave morate upostevati predpise glede
odlaganja olja.

* Za drZave, v katerih veljajo predpisi Evropske unije (C€) :

¢ Otroci, stari med 3 in 8 let, lahko napravo le vklopijo ali
izklopijo, ampak le pod pogojem, da je naprava postavljena
0z.namescena na primerno mesto za pricakovano delovanje
in da se otroke nadzoruje ali pa dobro razumejo navodila
glede popolnoma varne uporabe naprave, razumejo pa
tudi morebitne nevarnosti in tveganja. Otroci, stari med 3
in 8 let, ne smejo prikljucevati, urejati in Cistiti naprave ter
izvajati uporabniskega vzdrZzevanja naprave.

* OPOZORILO: Nekateri deli tega izdelka se lahko zelo
segrejejo in povzrocijo opekline. Posebna previdnost je
potrebna v prisotnosti otrok in ranljivih oseb.

* Tonapravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let ter osebe
z zmanjsano fizi¢ni, zaznavno ali mentalno sposobnostjo
ali osebe brez izkuSenj ali znanja, pri ¢emer morajo biti
pri uporabi nadzorovane ali o njej ustrezno poucene ter
razumeti varno uporabo in morebitne nevarnosti. Otrokom
ne dovolite, da bi se z napravo igrali. CiS¢enje in vzdrZevanja
naprave otrokom nista dovoljena brez nadzora.

PRIPOROCILA

« Elektri¢na napeljava naprave, namestitev naprave in njena uporaba morajo biti v skladu s

predpisi in standardi, ki veljajo v vasi drzavi.

» Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih predmetov in izdelkov, na sploSno pa mora biti

naprava vsaj 1m oddaljena od vseh predmetov in povrSin (sten, zaves, razprsila itd.).

» Naprava mora biti postavljena tako, da je elektri¢ni vtikacvedno dostopen.

+ Nikoli ne vlecite kabla za napajanje, niti ko Zelite napravo odklopiti iz zidne vti¢nice.

» Naprave ne smete uporabljati, e je v nagnjenem ali leze€em poloZaju.

» Ta naprava je namenjena gospodinjski uporabi. Za kakrsno koli profesionalno uporabo,

neustrezno uporabo ali uporabo, ki ni v skladu z navodili za uporabo, proizvajalec ni odgovoren
in garancija ne velja.

* Pred vsako uporabo v celoti odvijte kabel.
+ Ne uporabljajte elektritnega podaljska, ki ni prilagojen za mo¢ naprave.



» Naprava ne sme delovati v zaprasenem prostoru ali v prostoru, v katerem obstaja tveganje pozara.

» Te naprave ne smete uporabljati v vlaznem prostoru.

» Naprave nikoli ne uporabljajte brez filtra (Ce je priloZzen).

» Napravo vedno izklopite in pustite, da se ohladi, preden jo pospravite ali zacnete z vzdrzevanjem.

« Ce nastane $koda na napravi zaradi nepravilne uporabe naprave, ni mogoce uveljavljati
garancije.

VKLOP

Pred prvo uporabo preverite, da so napetost, frekvenca in mo¢ naprave skladni z vaSo elektri¢no
napeljavo.

Napravo lahko uporabljate z elektri¢no vti¢nico z ozemljitvijo. To je naprava razreda L.

Pred vsakim vklopom naprave se prepricajte, da:

* je naprava v celoti sestavljena (e jo je treba sestaviti), kot je prikazano v varnostnih navodilih;

* je naprava namescena na vodoravni in stabilni povr3ini;

* je naprava namescena v skladu s priporocili v teh navodilih;

« sta filtra za vhodni in izhodni zrak popolnoma €isti in brez ovir.

Pri prvi uporabi lahko naprava nekaj trenutkov oddaja neprijeten vonj

in dim (to je obi€ajen pojav pri novih napravah; po nekaj minutahizgine).

POMEMBNO: Ko naprave ne uporabljajte, jo izklopite in izkljuCite iz napajanja.

OPOMBA: V primeru neobicajnega gretja samodejni varnostni sistem prekine delovanje naprave in
zagotovi ponovno delovanje potem, ko se naprava ohladi.

Ce se napake s tem ne odpravi ali ¢e se pojavlja vse pogosteje, je treba napravo odnesti na popravilo
k pooblas€enemu serviserju.

Naprave BU242x so opremljene s toplotno varovalko, ki v primeru okvare popolnoma zaustavi
napravo .

OPOZORILO: nevarnost pozara - grelnika ne uporabljajte brez names¢enih sklopov kolesc.

Grelnik lahko uporabljate samo v pokonénem poloZaju (kolesca na tleh, kontrolniki na vrhu). Kakrsen
koli drug poloZaj lahko povzrodi nevarno situacijo.

OPIS IZDELKA (p.2)

A Rocaj za prenasanje
B Indikatorska lucka napajanja
C Gumb termostata

CISCENJE

* Pred zaCetkom kakrSnega koli ¢iS¢enja morate najprej izkljuciti napravo iz vticnice.

+ Za ¢is¢enje lahko uporabite nekoliko vlazno krpo.
+ POMEMBNO: nikoli ne uporabljajte abrazivnih Cistil, s katerimi lahko poSkodujete videz naprave.

D Gumb za nastavitev moci
(ECO, 1, 2) in izklop (0)

E Kolesca

F Sistem za navijanje kabla”

SHRANJEVANJE

* Pred navijanjem kabla morate obvezno pocakati, da se naprava ohladi.
» Kadar naprave ne uporabljate, jo shranite na suho mesto.

V PRIMERU TEZAV

Naprave nikoli ne razstavljajte sami. Slabo popravljena naprava lahko povzro¢i dodatna tveganja
za uporabnika.
V naslednjih primerih naprave ne uporabljajte in se obrnite na pooblas¢eni servisni center:

+ Ce je naprava padla na tla;

« e sta naprava ali njen napajalni kabel poSkodovana;

+ e naprava ne deluje pravilno.

Seznam pooblad¢enih servisnih centrov lahko poiS¢ete na mednarodnem garancijskem listu
TEFAL/ROWENTA.

SODELUJMO PRI VAROVAN]JU OKOLJA

Naprave ne smete odvrec¢i med obicajne gospodinjske odpadke. Ob koncu
Zivljenjske dobe jo morate dostaviti na zbiraliS¢e,namenjeno recikliranju elektri¢ne
in elektronske opreme. Z zbiranjem in recikliranjem starih naprav pomembno
prispevate k ohranjanju naravnih virov in omogocate premisljeno in pametno
odlaganje.

Ta navodila so na voljo tudi na naSem spletnem mestu: www.tefal.com/www.rowenta.com.




Prije koriStenja uredaja pozorno procitajte upute za uporabu i sigurnosne napomene i
saCuvajte ih za buduce potrebe.

Radi vaSe sigurnosti, ovaj uredaj je u skladu sa svim primjenjivim standardima i propisima
(Direktiva o niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj kompatibilnosti, zastiti okolisa, itd.).

PROPISANE SIGURNOSNE UPUTE

* Prije svake uporabe provjerite opce stanje uredaja, prikljucka i
kabela.

* Uredaj se treba koristiti u uobi¢ajenim uvjetima za upotrebu,
kako je navedeno u ovom prirucniku.

* PUSTANJE U RAD: Kako biste izbjegli opasnost od pregrijavanja,
NIKAD NE PREKRIVAJTE uredaj @

* Ne koristite ovu grijalicu ako je pala.

* Ne koristite grijalicu ako na njoj postoje vidljivi znakovi oStecenja.

* Ovu grijalicu koristite na vodoravnoj i stabilnoj povrsini ili je
pricvrstite na zid, ako je primjenjivo.

* Uredaj drZite izvan dosega djece mlade od 3 godine, osim ako su
pod stalnim nadzorom.

* Ne postavljajte uredaj odmah ispod zidne uticnice.

* Ne koristite uredaj u blizini kade, tusa, umivaonika ili bazena.

* UPOZORENJE! Ovu grijalicu ne koristite u malim prostorijama
u kojima borave osobe koje ne mogu samostalno napustiti
prostoriju, osim ako postoji stalni nadzor.

* UPOZOREN]JE! Radi smanjenja rizika od poZara, tkanine, zavjese
ili druge zapaljive materijale drZite na udaljenosti od izlaza zraka
najmanje 1 m.

* Ne dopustite da voda ude u uredaj.

* Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

* Nikad ne stavljajte predmete u uredaj (npr.: igle...).

* Ako je kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti proizvodac,
pruZatelj usluga nakon prodaje ili osoba sli¢nih kvalifikacija, kako
bi se izbjegla opasnost.

* Radi odrZavanja i podeSavanja, pogledajte prirucnik za koristenje,
dobiven s uredajem.

* Dodatno: radijator je napunjen koli¢inom specijalnog ulja koja je
precizno izraCunata kako bi odgovarala njegovim dimenzijama.

(50}

Popravke koji zahtijevaju otvaranje tijela radijatora smije
obavljati samo proizvodac ili ovlaSteni servisni centar
proizvodaca (isto vrijedi i ako ulje iscuri iz radijatora).

* Potrebno je postupati u skladu s propisima u pogledu
zbrinjavanja ulja pri odlaganju grijalice na otpad.

* Za drZave koje podlijeZzu europskoj regulaciji (C€) :
jedino ako je on postavljen ili ugraden u svojem uobicajenom
oCekivanom radnom poloZaju te ako su djeca pod nadzorom
ili ako su dobila upute za potpuno sigurno koriStenje uredaja
te dobro razumiju moguce opasnosti. Djeca u dobi od 3 do
8 godina ne smiju spajati, namjesStati, Cistiti niti obavljati
korisni¢ko odrZavanje uredaja.

* OPREZ: Neki dijelovi uredaja mogu postati vrlo vrucii uzrokovati
opekline. Osobitu pozornost treba obratiti na djecu i ranjive
osobe.

* Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 8 godina i osobe
smanjenih fizickih, psihickih ili mentalnih sposobnostiili osobe
bez iskustva ili prethodnih znanja ukoliko nisu pod nadzorom
ili ako nisu upoznate s uputama za sigurno koristenje uredaja
ili s opasnostima kojima su izloZene. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju bez nadzora Cistiti i odrzavati uredaj.

PREPORUKE

« Elektri¢ne instalacije u prostoriji, postavljanje uredaja i njegovo koriStenje trebaju biti u skladu s
normama koje su na snazi u predmetnoj drzavi.

* Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih predmeta i proizvoda i uvijek odrZavajte udaljenost od
najmanje 1m izmedu uredaja i svih predmeta (zidovi, zastori, osvjeZivac zraka itd.).

+ Uredaj treba postaviti tako da mu je dostupna uticnica.

* Ne povlacite kabel za napajanje il uredaj, ¢ak ni da ga iskljucite iz zidne uticnice.

* Nikad ne koristite uredaj nakrivljen ili naslonjen na jednu stranu.

+ Uredaj je namijenjen koriStenju samo za kué¢nu upotrebu. Ako se uredaj koristi na
neodgovarajuci nacin ili na nacin koji nije u skladu s uputama za uporabu ili se koristi u
profesionalne svrhe, proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost i jamstvo se poniStava.

* Prije svake upotrebe rastegnite cijeli kabel.

» Nemojte koristiti produzni kabel koji nije prilagoden snazi Vaseg uredaja.

* Ne uklju€ujte uredaj na praSnjavom mjestu ili mjestu na kojem postoji opasnost od pozara.

+ Uredaj se ne smije koristiti u vliaznoj prostoriji.

+ Nikad nemojte uredaj koristiti bez pripadajuceg filtra (ako je on njime opremljen).

* Prije nego ga pospremite ili prije svakog odrzavanja, iskljucite uredaj i pricekajte da se ohladi.

¢ U slucaju oStecenja koja nastaju zbog nepropisnog koriStenja, jamstvo se ponisStava.



POKRETANJE SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA

Prije prve uporabe provjerite odgovaraju li napon, frekvencija i snaga uredaja vasim elektri¢nim Uredaj se ne smije odlagati u uobicajeni kucanski otpad. Na kraju svog radnog
instalacijama. vijeka uredaj je potrebno propisno predati na sabirno mjesto za recikliranje

Uredaj se mozZe koristiti sa strujnim utikatem s uzemljenim priklju¢kom. Ovo je uredaj razreda 1. elektri¢ne i elektronicke opreme. Prikupljanjem i recikliranjem starih uredaja dajete
Prije svakog ukljucivanja uredaja provjerite sljedece: vazan doprinos o€uvanju prirodnih resursa te osiguravate ekoloski prihvatljivo i

« uredaj je u potpunosti sastavljen (ako je to potrebno) u skladu sa sigurnosnim uputama, zdravstveno sigurno odlaganje otpada.

+ uredaj je postavljen na vodoravnu i stabilnu povrsinu,

+ uredaj je postavljen u skladu s opisom iz ovog prirucnika,

* reSetke za ulaz i izlaz zraka potpuno su prohodne.

Tijekom prve uporabe na kratko se moZze pojaviti blagi miris ili dim (uobicajena pojava kod svih novih
uredaja: nestat ¢e nakon nekoliko minuta).

VAZNO: Ako uredaj ne koristite, zaustavite njegov rad i iskljucite ga iz struje.

NAPOMENA: U slu¢aju neuobicajenog zagrijavanja, automatski sigurnosni uredaj iskljuCuje uredaj te
ga nakon hladenja ponovno ukljucuje.

Ako se greSka ponavlja ili pogorSava, uredaj treba odnijeti u ovlasteni servis.

Uredaji BU242x opremljeni su toplinskim osiguracem koji potpuno iskljuuje uredaj u slucaju kvara.
OPREZ! Opasnost od pozara - Ne koristite grijalicu bez pri¢vrs¢enih sklopova kotaca.

Koristite grijalicu samo u uspravnom poloZaju (kota¢i na donjoj, upravljacke jedinice na gornjoj
strani). Svi drugi poloZaji mogu stvoriti opasnu situaciju.

OPIS PROIZVODA (p.2)

Ove su upute takoder dostupne na nasim internetskim stranicama www.tefal.com /
www.rowenta.com.

A Rucka za noSenje D Tipka za postavku snage (ECO, 1, 2) i
B Svjetlosni indikator napajanja iskljucivanje (0)
C Izbornik termostata E Kotadi

F Sustav za namatanje kabela”

CISCENJE

* Prije obavljanja radova ¢iS¢enja uredaj je potrebno odspojiti od strujnog napajanja.
* Uredaj moZete Cistiti malo navlazenom krpom.
* VAZNO! Nikad ne koristite abrazivne proizvode koji mogu oS3tetiti vanjsku povrSinu uredaja.

ODLAGANJE

* Prije namatanja kabela vazno je pricekati da se uredaj ohladi.
+ Kad ga ne koristite, uredaj skladistite na suhom mjestu.

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rastavljajte uredaj. Neispravno popravljen uredaj moZe predstavljati opasnost za
korisnika.

Uredaj ne koristite te se obratite ovlaStenom servisu u sljede¢im slucajevima:

+ ako je uredaj pao,

+ ako je uredaj ili kabel oStecen,

+ ako uredaj ne radi na uobicajen nacin.

Na medunarodnoj jamstvenoj kartici TEFAL/ROWENTA moZete pronaci popis ovlaStenih servisa.

B




Pre koriS¢enja aparata pazljivo procitajte uputstva za upotrebu i bezbednosna uputstva i
saCuvajte ih za buduce potrebe.

Radi vasSe bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa svim vaZe¢im standardima i propisima
(Direktiva o niskonaponskoj opremi, elektromagnetnoj kompatibilnosti i zastiti Zivotne
sredine, itd.).

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

* Pre svake upotrebe, proverite propisno stanje aparata, uticnice i
naponskog kabla.

* Aparat se mora aktivirati u normalnim uslovima za upotrebu kao
Sto je predvideno priru¢nikom.

« UKLJUCIVANJE: Da biste izbegli pregrevanje, NIKADA NE

POKRIVAJTE APARAT @

* Nemojte da koristite ovu grejalicu ako je pala.

* Nemojte da koristite ovu grejalicu ako na njoj postoje vidljivi
znakovi oStecenija.

* Ovu grejalicu koristite na horizontalnoj i stabilnoj povrsini ili je
pricvrstite na zid, ako je primenjivo.

* Aparat treba drzati dalje od dece mlade od 3 godine, osim ako su
pod stalnim nadzorom.

* Ne stavljajte aparat odmah pored zidnog elektri¢nog prikljucka.

* Ne koristite ovaj aparat u blizini kade za kupanje, tusa, odvoda ili
bazena.

* UPOZOREN]JE! Nemojte da koristite ovu grejalicu u malim
prostorijama, u kojim borave osobe koje ne mogu samostalno
napustiti prostoriju, osim ako je grejalica pod stalnim nadzorom.

« UPOZOREN]JE! Radi smanjenja rizika od pozara, drzite platna,
zavese ili druge zapaljive materijale na udaljenosti od izlaza
vazduha od najmanje 1 m.

* Nikada ne dopustite da voda ude u aparat.

* Ne dodirujte aparat vlaznim rukama.

* Nikada ne ubacujte predmete u unutrasnjost aparata (npr: igle...).

* Ako je kabl za napajanje oSte¢en, moraju ga zameniti proizvodac,
ovlasceni servis ili neko kvalifikovano lice kako bi se izbegla
opasnost.

* Za odrZavanje i podeSavanje, pogledajte korisnicko uputstvo koje
ste dobili uz aparat.

» Osim toga: radijator je napunjen kolicinom specijalnog ulja,
koja je precizno izraCunata da odgovara njegovim dimenzijama.

(5]

Popravke koje zahtevaju otvaranje tela radijatora sme da obavlja
samo proizvodac ili ovlaséeni servisni centar proizvodaca (isto
vazi i ako ulje iscuri iz radijatora).

* Morate da postupate u skladu sa propisima u pogledu
odlaganja ulja prilikom odlaganja grejalice na otpad.

* Za zemlje u kojima se primenjuju evropski propisi (C€) :

* Deca izmedu 3 i 8 godina starosti mogu ukljucivati i iskljucivati
aparat, samo ako je aparat postavljen u normalan radni polozaj
i ispravno instaliran i ako su deca pod nadzorom ili su im data
uputstva za rad na bezbedan nacin i ako razumeju potencijalne
opasnosti. Deca izmedu 3 i 8 godina ne smeju da ukljucuju
aparat u struju, niti da ga podeSavaju, Ciste ili odrZavaju.

* OPREZ: Neki delovi ovog proizvoda mogu veoma da se zagreju
i izazovu opekotine. Posebnu paZznju treba obratiti u prisustvu
dece i osetljivih osoba.

* Ovaj aparat mogu koristiti deca starosti 8 godina i viSe i osobe
s umanjenim fizickim, osetnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva ili znanja, samo ako su oni (ili one) propisno
nadgledani ili su im uputstva za upotrebu aparata propisno i
bezbedno preneta uz izbegavanje svih rizika. Deca ne smeju
da seigraju aparatom. Deca bez nadzora ne smeju da Ciste niti
odrzavaju aparat.

PREPORUKE

» Elektri¢ne instalacije u prostoriji, instalacija aparata i njegova upotreba treba da su usaglaseni
sa standardima u vaSoj drzavi.

+ Ne koristite vas aparat u blizini zapaljivih predmeta i proizvoda za op3tu upotrebu, postujte
minimalno rastojanje od 1m izmedu vaSeg aparata i svih predmeta (zidova, zavesa, aerosola,
itd...).

» Aparat morate postaviti tako da je zidna uti¢nica dostupna.

* Ne vucite naponski kabl aparata, ¢ak ni da biste ga iskljucili iz zidne uti¢nice.

+ Nikada ne koristite aparat kada je nagnut ili poloZen na jednu stranu.

+ Ovaj aparat je namenjen isklju€ivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvodac neée odgovarati ako
se aparat koristi u profesionalne svrhe, ako se upotrebljava na nepropisan nacin ili na nacin koji
nije u skladu sa uputstvima i u tim slucajevima se garancija ponistava.

» Odmotajte ceo kabl pre svake upotrebe.

* Nemojte upotrebljavati produzni kabl koji nije predviden za snagu vaseg aparata.

* Ne aktivirajte vas aparat u prljavoj prostoriji ili prostoriji gde postoji rizik od pozara.

+ Ovaj aparat se ne sme koristiti u vlaZnim prostorijama.

+ Nikada ne koristite aparat bez filtera (ako je predviden).

« Iskljucite vas aparat iz struje i ostavite da se ohladi pre odlaganja i pre odrZzavanja.

* Garancija nece vaZiti ukoliko dode do oStecenja usled nepravilne upotrebe.



PUgTANJ E U RAD Ne koristite aparat, i odmah pozovite servisni centar :

+ ako je aparat pao,
+ ako je kabl ili aparat oStecen,

Pre prve upotrebe, proverite da li vas napon, frekvencija i napon vaseg aparata odgovaraju + ako aparat ne radi normalno.
elektri¢nim instalacijama kod vas. MozZete pronaci spisak ovlas¢enih servisnih centara na medunarodnoj garantnoj kartici
Aparat moZze da se koristi sa strujnim utikaCem sa uzemljenim priklju¢kom. Ovo je aparat klase L. proizvodaca TEFAL/ROWENTA

Pre nego 3to ukljucite aparat, proverite sledece: - - -

+ aparat mora da bude potpuno sastavljen (ako je potrebno), kao $to je navedeno u uputstvima o UCESTVUJ MO U ZASTITI ZIVOTNE SREDINE!
bezbednosti,

+ aparat mora da bude postavljen na horizontalnu i stabilnu podlogu,

+ aparat mora da bude postavljen kako je navedeno u ovom uputstvu,

* reSetke za izlaz i ulaz vazduha moraju da budu kompletno Ciste.

Prilikom prve upotrebe moze se kratko pojaviti neprijatan miris i dim (to je normalna pojava kod

novih aparata i nestace nakon nekoliko minuta).

VAZNO: Ako ne koristite aparat, savetujemo da ga zaustavite i iskljucite iz struje. Ovo uputstvo za upotrebu je dostupno na nasem internet sajtu www.tefal.com /

NAPOMENA: U slucaju pregrejavanja, automatski bezbednosni sistem iskljuCuje aparat pa ga www.rowenta.com

ponovo ukljucuje kada se ohladi.

Ukoliko kvar potraje ili se pogor3a, aparat morate odneti u ovlasceni servisni centar.

Aparati BU242x su opremljeni termalnim osiguracem, koji u slu¢aju kvara potpuno iskljucuje uredaj.

OPREZ! Opasnost od poZara - Nemojte da koristite grejalicu bez pri¢vrs¢enih sklopova tockica.

Koristite grejalicu samo u uspravnom poloZaju (tockici na donjoj, kontrole na gornjoj strani). Svi drugi

poloZaji mogu da stvore opasnu situaciju.

OPIS PROIZVODA (p.2)

Aparat ne sme da se odlaZe sa obi¢nim kué¢nim otpadom. Na kraju veka trajanja aparat
se mora propisno dostaviti na mesto za prikupljanje radi recikliranja elektri¢ne ili
elektronske opreme. Prikupljanjem i reciklazom starih aparata znacajno doprinosite
ocuvanju nasih prirodnih resursa i osiguravate ekolosko i zdravo odlaganje.

A Rucka za noSenje D Taster za postavku snage (ECO, 1, 2)
B Svetlosni indikator napajanja i isklju€ivanje (0)
C Taster termostata E Tockici

F Sistem za namotavanje kabla”

CISCENJE

* Pre CiS¢enja, aparat je potrebno iskljuiti iz strujnog napajanja.

+ Aparat moZete da Cistite blago navlazenom krpom.

+ VAZNO! Nemojte nikada da koristite abrazivne proizvode, koji mogu da oStete spoljnu povrSinu
aparata.

ODLAGAN]JE

* Pre namotavanja kabla, vazno je sacekati da se aparat ohladi.
+ Kada ga ne koristite, aparat odloZite na suvo mesto.

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rasklapajte aparat. LoSe servisiran aparat moZe predstavljati rizik po krajnjeg
korisnika.
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Prije koriStenja aparata pazljivo procitajte uputstva za upotrebu i sigurnosne upute i sacuvajte
ih za buduce potrebe.

Radi vasSe sigurnosti, ovaj aparat je u skladu sa svim primjenjivim standardima i propisima (Direk-
tiva o niskonaponskoj opremi, elektromagnetnoj kompatibilnosti, zastiti Zivotne sredine, itd.).

PREPORUKE U POGLEDU SIGURNOSNIH UPUTA

* Prije svake upotrebe, provjerite stanje aparata, utikaca i kabla.

*S aparatom se mora rukovati pod normalnim uvjetima
upotrebe kao Sto je definisano u ovom prirucniku.

« UKLJUCIVANJE APARATA: Da biste izbjegli prekomjerno
zagrijavanje, NIKADA NE POKRIVAJTE APARAT @

* Ne koristite ovu grijalicu ako je pala.

* Ne koristite ovu grijalicu ako na njoj postoje vidljivi znakovi
oStecenja.
pricvrstite na zid, ako je moguce.

* Aparat treba drZati dalje od djece mlade od 3 godine, osim
ako su pod stalnim nadzorom.

* Ne stavljajte aparat odmah pored zidnog elektricnog
prikljucka.

* Ne koristite ovaj aparat u blizini kade za kupanje, tusa, odvoda ili
bazena.

* UPOZOREN]JE! Ovu grijalicu ne koristite u malim prostorijama
u kojima borave osobe koje ne mogu samostalno napustiti
prostoriju, osim u slucaju stalnog nadzora.

* UPOZOREN]JE! Radi smanjenja rizika od pozara drzite tkanine,
zavjese ili druge zapaljive materijale na udaljenosti od izlaza
zraka od najmanje 1 m.

* Ne dopustite da voda ude u aparat.

* Ne dodirujte aparat vlaznim rukama.

* Nikada ne stavljajte predmete unutar aparata (npr: igle...).

* Ako je kabal za napajanje oSte¢en, moraju ga zamijeniti
proizvodac, njegov servis za postprodajne usluge ili neka
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

* Za odrzavanje i podeSavanje, pogledati uputstvo koje ste dobili

uz aparat.

+ Osim toga: radijator je napunjen koli¢inom specijalnog ulja
koja je precizno izraCunata kako bi odgovarala njegovim
dimenzijama. Popravke koji zahtijevaju otvaranje tijela
radijatora smije obavljati samo proizvodac ili ovlasteni
servisni centar proizvodaca (isto vrijedi i ako ulje iscuri iz
radijatora).

* Morate postupati u skladu s propisima u pogledu
zbrinjavanja ulja pri odlaganju grijalice na otpad.

* Za zemlje u kojima se primjenjuju europski propisi (C€) :

* Djeca izmedu 3 i 8 godina starosti mogu ukljucivati
i iskljucivati aparat, samo ako je aparat postavljen u
normalan radni polozaj i ispravno instaliran i ako su djeca
pod nadzorom ili su im date upute za rad na siguran nacin
i ako su razumjela potencijalne opasnosti. Djeca izmedu
3 i 8 godina ne smiju ukljucivati aparat u struju, niti ga
podesavati, Cistiti ili odrzavati.

* UPOZORENJE: Neki dijelovi ovog aparata mogu se veoma
zagrijati i izazvati opekotine. Potrebno je obratiti posebnu
paznju u situacijama u kojim su prisutna djeca i ugroZene
osobe.

* Ovajaparat mogu koristiti djeca starosti 8 godinaiviSe i osobe
sa smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima
ili manjkom iskustva ili znanja, samo ako su oni (ili one)
propisno nadgledani ili su im uputstva za upotrebu aparata
propisno i bezbjedno prenesena uz izbjegavanje svih rizika.
Djeca se ne smiju igrati sa aparatom. Djeca ne smiju Cistiti
niti odrzavati aparat bez nadzora.

PREPORUKE

« Elektri¢na instalacija u sobi, instalacija aparata i njegova upotreba moraju biti u skladu sa stand-

ardima u vasoj zemlji.

* Ne koristite vas aparat blizu zapaljivih predmeta i proizvoda opce upotrebe, napravite minimalno

rastojanje od 1m izmedu vasSeg aparata i drugih predmeta (stijenki, zavjesa, aerosola, itd ...).

+ Aparat morate postaviti tako da je uti¢nica na zidu lako dostupna.
* Ne vucite naponski kabal aparata, ¢ak ni da biste ga iskljucili iz zidne uticnice.
+ Nikada ne koristite aparat kada je nagnut ili poloZen na jednu stranu.



+ Ovaj aparat je namijenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvodac nece odgovarati ako se
aparat koristi u profesionalne svrhe, ako se upotrebljava na nepropisan nacin ili na nacin koji nije u
skladu sa uputstvima i u tim slucajevima se garancija poniStava.

» U potpunosti odmotajte kabal prije svake upotrebe.

» Nemojte upotrebljavati produZni kabal koji nije predviden za snagu vaSeg aparata.

+ Ne aktivirajte vas aparat u sobi koja sadrZi praSinu ili gdje postoji rizik od poZzara.

» Ovaj aparat se ne smije koristiti u vliaznoj prostoriji.

+ Nikada ne koristite aparat bez filtera (ako je predviden).

« Iskljucite vas aparat iz struje i ostavite da se ohladi prije odlaganja i prije odrzavanja.

* Garancija nece imati vaZnost ukoliko se aparat oSteti uslijed loSe primjene.

PUSTANJE U RAD

Prije prve upotrebe, provjerite odgovaraju li napon, frekvencija i snaga vaSeg aparata elektricnim

instalacijama.

Aparat se moZe koristiti sa strujnim utikacem s uzemljenim priklju¢kom. Ovo je uredaj klase I.

Uvjerite se u sljedece prije nego 3to ukljucite aparat:

* aparat mora biti potpuno sastavljen (ako je potrebno), kao Sto je navedeno u uputstvima o sig-
urnosti,

* aparat mora biti postavljen na horizontalnu i stabilnu podlogu,

+ aparat mora biti postavljen kako je navedeno u ovom uputstvu,

+ reSetke za izlaz i ulaz zraka moraju biti u cijelosti bez prepreka.

Prilikom prve upotrebe mozZe se kratko pojaviti neprijatan miris i dim (to je normalna pojava kod

novih aparata i nestat e nakon nekoliko minuta).

VAZNO: Ako ne koristite aparat, savjetujemo da ga zaustavite i iskljucite iz struje.

NAPOMENA: U slucaju prekomjernog zagrijavanja, automatski sigurnosni uredaj iskljucuje aparat pa

ga ponovo ukljucuje kada se ohladi.

Ukoliko kvar potraje ili se pogorsa, aparat morate nositi u ovlasteni servisni centar.

Aparati BU242x su opremljeni termickim osiguracem koji potpuno isklju¢uje aparat u slucaju kvara.

OPREZ! Opasnost od poZara - Ne koristite grijalicu bez pri¢vrs¢enih sklopova tockica.

Grijalicu koristite samo u uspravnom poloZaju (tocki¢i na donjoj, kontrolna plo¢a na gornjoj strani).

Svi drugi poloZaji mogu stvoriti opasnu situaciju.

OPIS APARATA (p.2)

A Drska za prenoSenje
B Svjetlosni indikator napajanja
C Tipka termostata

D Tipka za postavku snage (ECO, 1, 2)
i iskljucivanje (0)

E Tockici

F Sistem za namotavanje kabla”

CISCENJE

* Aparat je potrebno iskljuciti iz strujnog napajanja prije obavljanja radova cis¢enja.
* Aparat moZete Cistiti blago navlazenom krpom.
* VAZNO! Nikada ne koristite abrazivne proizvode koji mogu oStetiti vanjsku povrSinu aparata.

ODLAGANJE

*Vazno je pricekati da se aparat ohladi prije namotavanja kabla.
» Kada ga ne koristite, aparat odloZite na suho mjesto.

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rasklapajte aparat. Slabo opravljen aparat predstavlja rizik po korisnika.

Ne koristite aparat i pozovite servisni centar ako:

* je aparat pao,

* su strujni kabal ili aparat oSteceni,

+ aparat ne funkcioni$e normalno.

MozZete pronaci spisak ovlastenih servisa na medunarodnoj garancijskoj kartici TEFAL/ROWENTA.

UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLISA

Aparat se ne smije odlagati s obi¢nim ku¢nim otpadom. Na kraju upotrebnog vijeka,
aparat se mora na propisan nacin otpremiti na lokaciju prikupljanja za recikliranje
elektri¢ne i elektroni¢ke opreme. Prikupljanjem i recikliranjem starih aparata dajete
vazan doprinos o€uvanju nasih prirodnih resursa i omogucavate ekolo3ki prihvatl-
jivo i zdravo odlaganje otpada.

Ove upute su takoder dostupne na nasoj internetskoj stranici www.tefal.com /
www.rowenta.com




Przed rozpoczeciem uzywania urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i
bezpieczenistwa. Instrukcje te nalezy zachowac na przysztosc.

Dla Twojego bezpieczenstwa urzadzenie spetnia wszystkie stosowne dyrektywy i
rozporzadzenia 5niskiego napiecia, kompatybilnosci elektromagnetycznej, Srodowiska, itp.).

ZASADY BEZPIECZENSTWA WYNIKAJACE Z PRZEPISOW

* Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy urzgdzenie,
przewod i wtyczka sg w dobrym stanie.

* Urzadzenie nalezy stosowa¢ w normalnych warunkach
uzytkowania takich, jak te okreslone w niniejszej instrukgcji.

« OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ ryzyka przegrzania, NIE

PRZYKRYWAC urzadzenia ®.

* Nie nalezy uzywac grzejnika, ktc’)rly zostat upuszczony;

* Nie nalezy uzywac grzejnika, jezeli jest on w widoczny sposéb
uszkodzony;

* Grzejnika nalezy uzywac na poziomej i stabilnej powierzchni lub,
w stosownych przypadkach, nalezy zamocowac go na Scianie.

* Nalezy trzymad urzadzenie z dala od dzieci ponizej 3. roku
zycia, chyba ze znajdujg sie pod ciggtym nadzorem.

* Nie umieszcza¢ urzgdzenia bezposrednio nad gniazdem
sieciowym w Scianie.

* Nie uzywac urzgdzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki
lub basenu.

¢ OSTRZEZENIE: O ile nie ma zapewnionego statego nadzoru,
Erzejnika nie nalezy uzywa¢ w matych pomieszczeniach, w

torych przebywajg osoby nie bedgce w stanie o witasnych
sitach opusci¢ pomieszczenia.

* OSTRZEZENIE: Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, wyroby
wtdkiennicze, zastony lub jakiekolwiek inne materiaty
tatwopalne nalezy przechowywac w odlegtosci co najmniej
1 m od wylotu powietrza.

* Nalezy pilnowac, aby do urzadzenia nigdy nie dostata sie woda.

* Nie dotykac urzgdzenia wilgotnymi rekami.

. Nig?y nie wktada¢ do urzgdzenia zadnych przedmiotéw (np.
igiet itp.).

*Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi by¢
wymieniony przez producenta, jego serwis posprzedazny lub
wykwalifikowang osobe, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

* Aby przeprowadzi¢ czynnosci konserwacyjne lub zmienic
ustawienla urzadzenia, nalezy korzystac z przewodnika
uzytkownika dotgczonego do urzadzenia.

* Ponadto: grzejnik jest napetniony specjalnym olejem,
ktorego ilos¢ jest obliczona tak, by odpowiadata jego
wymiarom. Naprawy wymagajgce otworzenia korpusu

rzejnika muszg by¢ wykonywane tylko(frzez producenta
ub jego punkt serwisowy (ta sama zasada stosuje sie, jesli
z grzejnika wycieknie olej).

* Aby wyrzuci¢ urzadzenie grzejgce nalezy zastosowac

rozporzgdzenia dotyczgcego wyrzucania oleju..

* W krajach, w ktérych obowigzujg regulacje europejskie (

ce):

* Dzieci od 3 do 8 lat mogg witgczac lub wytgczac urzadzenie,
pod warunkiem ze jest ono umieszczone lub zainstalowane
w normalnej pozycji dziatania, a dzieci znajdujg sie pod
nadzorem lub zostaty poinstruowane, jak bezpiecznie
uzywac urzadzenie, i rozumiejg potencjalne zagrozenia.
Dzieci od 3 do 8 lat nie mogg ani podtgczac do zasilania,
ani regulowac, ani czysci¢ urzgdzenia, ani przeprowadzac
czynnosci konserwacyjnych lezgcych po stronie uzytkownika.

* UWAGA: Niektére elementy tego urzgdzenia mogg bardzo
sie nagrzewac i powodowac oparzenia. Nalezy zachowac
szczegolng ostroznos$¢ w obecnosci dzieci i oséb szczegdinie
narazonych.

* Niniejsze urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
co najmniej 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby
nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia badz wiedzg
pod warunkiem, ze znajdujg sie one pod nadzorem lu
otrzymaty instrukcje dotyczgce bezpiecznego uzywania
urzadzenia i rozumiejg zwigzane z tym niebezpieczenstwo.
Nie nalezy zezwalacC dzieciom na zabawe urzgdzeniem.
Dzieci nie mogg zajmowad sie myciem i konserwacjg
urzadzenia bez nadzoru.

ZALECENIA

+ Instalacja elektryczna w pomieszczeniu, instalacja urzadzenia oraz jej uzytkowanie muszg by¢

zgodne z normami obowigzujacymi w danym panstwie.

+ Nie uzywac urzadzenia w poblizu przedmiotéw i produktéw tatwopalnych, zawsze zachowywac

odstep min. Tm od innych rzeczy (Scian, zaston, aerozoli itp.).

+ Urzadzenie nalezy postawi¢ w taki sposéb, aby wtyczka przewodu zasilajgcego byta zawsze dostepna.
+ Nie ciaggna¢ za przewdd ani za urzadzenie, nawet jesli chcemy odtaczy¢ urzadzenie z gniazdka.
+ Nie uzywac urzadzenia przechylonego do przodu lub na bok.

+ Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Producent nie ponosi

odpowiedzialnosci za uzywanie urzgdzenia w celach zawodowych, w sposéb nieodpowiedni lub
niezgodne z instrukcjami. Takie uzywanie urzadzenia wigze sie z utratg gwarancji.



* Przed kazdym uzyciem nalezy rozwing¢ catkowicie przewdd.
+ Nie uzywac przedtuzacza niedostosowanego do mocy urzgdzenia.

* Nie uzywac urzadzenia w zakurzonym pomieszczeniu lub w miejscu zagrozonym wybuchem pozaru.

* Nie wolno uzywac¢ urzadzenia w wilgotnym pomieszczeniu.

+ Nie uzywac urzadzenia bez filtra (jezeli urzadzenie jest wyposazone w filtr).

* Przed schowaniem lub czynno$ciami konserwacyjnymi odtaczy¢ od zasilania i pozostawic do
ostygniecia.

* Gwarancja zostanie anulowana w razie ewentualnych zniszczeh spowodowanych
nieprawidtowym korzystaniem z urzadzenia.

URUCHOMIENIE

Przed pierwszym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy napiecie, czestotliwo$¢ i moc urzadzenia sg
dostosowane do danej instalacji elektryczne;j.

Urzadzenie moze by¢ stosowane z gniazdkiem z uziemieniem. Urzgdzenie klasy I.

Przed kazdym uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, czy:

* urzagdzenie zostato ztozone w catosci (w razie potrzeby) zgodnie z zasadami bezpieczeristwa,

* urzadzenie jest ustawione na poziomej i stabilnej nawierzchni,

* ustawienie urzadzenia jest zgodne z opisem w niniejszej instrukgji,

» kratki wlotu i wylotu powietrza sg catkowicie odstoniete.

Podczas pierwszego uzycia moze wydziela¢ sie lekki zapach

i dym (normalne zjawisko we wszystkich nowych urzadzeniach: ustepuje

po kilku minutach).

WAZNE: Jezeli urzagdzenie nie jest uzywane, nalezy je wytgczy¢ i odtgczyc zasilanie.

UWAGA: W przypadku nietypowego nagrzewania automatyczny mechanizm bezpieczehstwa odcina
dziatanie urzadzenia, a nastepnie uruchamia je po ostygnieciu.

Jezeli usterka utrzymuje sie lub pogtebia, urzadzenie nalezy odnie$¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego.

Urzadzenia BU242x sg wyposazone w bezpiecznik termiczny, ktéry wytgcza urzadzenie catkowicie w
razie usterki.

UWAGA: Ryzyko pozaru - Nie uzywaj grzejnika bez zamontowanych zespotéw kot.

Uzywaj grzejnika tylko w pozycji stojgcej (kota na dole, sterowanie na gérze). Wszelka inna pozycja
moze spowodowac niebezpieczng sytuacje.

OPIS PRODUKTU (p.2)

A Uchwyt do transportu
B Kontrolka Swietlna zasilania
C Przycisk termostatu

D Przycisk ustawiania (ECO, 1, 2) i
wytgczenia zasilania (0)

E Koétka

F System zawijania na przewodu

CZYSZCZENIE

* Przed czyszczeniem urzadzenie nalezy odtgczy¢ z sieci.
* Urzadzenie mozna czyscic lekko wilgotng szmatka.
* WAZNE: Nigdy nie uzywac zrgcych produktéw, ktére mogtyby uszkodzi¢ aspekt urzadzenia.

PRZECHOWYWANIE

* Przed zawinieciem przewodu nalezy odczeka¢, az urzadzenie ostygnie.
* Przechowywac urzgdzenie w suchym miejscu, gdy nie jest uzywane.

W PRZYPADKU WYSTAPIENIA PROBLEMOW

Nigdy nie nalezy demontowac¢ urzadzenia samodzielnie. Urzadzenie Zle naprawione moze by¢
niebezpieczne dla uzytkownika.

Nie uzywac urzadzenia i skontaktowac sie z autoryzowanym punktem naprawczym w przypadku, gdy:
* urzadzenie spadto na ziemie,

* urzadzenie lub przewdd zasilajacy sg uszkodzone,

* urzgdzenie nie dziata normalnie.

Liste autoryzowanych punktéw serwisowych mozna znalez¢ w karcie miedzynarodowych
gwarancji TEFAL / ROWENTA.

CHRONMY SRODOWISKO

Bierzmy czynny udziat w ochronie sSrodowiska!

Urzadzenia nie wolno wyrzucac wraz z normalnymi odpadami domowymi. Po
zakonczeniu okresu uzytkowania urzadzenie nalezy odpowiednio dostarczy¢ do
punktu zbidrki sprzetu elektrycznego i elektronicznego w celu recyklingu. Zbiérka i
recykling starych urzagdzen w znacznym stopniu przyczynia sie do ochrony zasobow
naturalnych oraz zapewnia utylizacje zgodng z zasadami ochrony Srodowiska i bez
szkody dla zdrowia.

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejska
2012/19/UE oraz polska Ustawg z dnia 11 wrzesnia 2015 r. “O zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym” (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz 11688) z symbolem
przekreslonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie moze by¢
umieszczany tacznie z innymi odpadami pochodzgcymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik
jest zobowigzany do oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty zbiérki, sklepy oraz gminne
jednostki, tworzg odpowiedni system umozliwiajgcy oddanie tego sprzetu. Wtasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia
szkodliwych dla zdrowia ludzi i Srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajgcych z obecnosci
sktadnikéw niebezpiecznych oraz niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu.



Enne seadme kasutamist palun lugege kasutusjuhend ja ohutusjuhised hoolikalt labi ja sailit-
age need dokumendid edaspidiseks kasutuseks.

Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade kdigile sellele kohaldatavatele normatiividele ja
seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta
kaivad direktiivid jne).

KOHUSTUSLIKUD OHUTUSNOUDED

* Enne iga kasutamist kontrollige, et seade, pistik ja juhe oleks
heas seisukorras.

* Seadet tuleb kasutada kdesolevas kasutusjuhendis
maaratletud tavaparastes kasutustingimustes.

* ETTEVAATUST: Ulekuumenemise valtimiseks arge seadet (+
logo) KINNI KATKE ().

* Arge kasutage kutteseadet, kui see on maha kukkunud.

* Arge kasutage kutteseadet, kui sellel on nahtavaid kahjustusi.

 Kasutage kutteseadet vastavalt vajadusele kas horisontaalsel
ja stabiilsel pinnal v&i kinnitage see seinale.

* Alla 3-aastased lapsed tohivad seadme ligiduses viibida vaid
pideva jarelevalve all.

* Arge asetage seadet tapselt seinakontakti alla.

* Arge kasutage seadet vanni, dusi, kraanikausi ega basseini
laheduses.

* HOIATUS: Arge kasutage kutteseadet vaikestes ruumides,
kui seal viibib isikuid, kes ei ole véimelised iseseisvalt ruumist
lahkuma, valja arvatud juhul, kui neile on tagatud pidev
jarelevalve.

* HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks jalgige, et tekstiilid,
kardinad vdi muud tuleohtlikud materjalid oleksid dhu
valjavooluavast vahemalt 1m kaugusel.

* Arge kunagi laske seadmesse vett sattuda.

* Arge kasutage seadet niiskete katega.

* Arge pange kunagi sedamesse teisi esemeid (nt ndelad jne).

* Kui seadme toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohutuse
huvides lasta tootjatehases, teeninduses v&i vastavat
kvalifikatsiooni omaval isikul valja vahetada.

* Hoolduseks ja seadistamiseks vaadake seadmega kaasa
pandud kasutusjuhendit.

» Lisaks: radiaatoris on spetsiaalset 6li teatud kogus, mis on
tapselt seadme mddtmete jargi valja arvutatud. Seega, kui
seade vajab remonti, mis hdlmab radiaatori lahtivétmist,
tuleb see lasta teostada tootjatehases vdi muugijargses
teeninduses (sama kehtib ka siis, kui radiaatoris on 0li
vahenenud).

« Kitteseadme koérvaldamisel peab jargima vastava O0li
kdrvaldamist puudutavaid eeskirju.

* Euroopa nduetele alluvate riikide puhul (C€) :

* 3- kuni 8-aastased lapsed tohivad seadet vaid to6le panna
voi valja lulitada ning seda ainult juhul, kui seade on
pandud to6tamiseks ette nahtud asendisse ning lapsed on
jarelevalve all véi kui neile on seadme ohutut kasutamist
selgitatud ning nad on vdimalikest ohtudest aru saanud. 3-
kuni 8-aastased lapsed ei tohi juhet stepslist valja tdmmata,
seadet requleerida, puhastada ega parandada.

* ETTEVAATUST! Mdned toote osad vbivad muutuda vaga
kuumaks ja pdhjustada pdletusi. Erilist tahelepanu tuleb
pdorata laste ja haavatavate inimeste laheduses.

* Seadet vdivad kasutada vahemalt 8 aasta vanused lapsed,
vaiksema fuusilise, sensoorse ja vaimse vbdimekusega
inimesed ning vastavate kogemuste vdi teadmisteta
isikud, kui neid seejuures jalgitakse voi kui seadme ohutut
kasutamist on neile selgitatud ning kui nad kasutamisega
kaasneda vdivaid riske mdistavad. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Jarelevalveta lapsed ei tohiks seadet puhastada
ega hooldada.

SOOVITUSED

* Ruumi elektripaigaldis, seadme paigaldamine ja selle kasutamine peavad vastama teie riigis
kehtivatele standarditele.

« Arge kasutage seadet tuleohtlike esemete ja toodete ldheduses ning jérgige, et seadme ja
muude esemete vahele (seinad, kardinad, aerosoolid jne) jadks vahemalt 1m.

+ Seade tuleb paigutada sellisesse kohta, kus ta on vooluvdrgule ligipaasetav.

* Toitejuhtme eemaldamiseks seinakontaktist arge tdmmake toitejuhet ega seadet.

« Arge kasutage seadet, kui see on viltu v&i Gihele kiiljele kaldus.
» Seade on mdeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamistes. Kommertskasutuse, vale vai juhen-

ditele mittevastava kasutamise korral ei vta tootja endale mingit vastutust ja garantii muutub
kehtetuks.

+ Enne iga kasutamist kerige juhe tiesti lahti.



« Arge kasutage pikendusjuhet, mille v8imsus seadme omaga ei hti.

+ Arge kasutage seadet tolmuses ruumis vi kohas, kus esineb tuleoht.

+ Seadet ei tohi kasutada niisketes tingimustes.

« Arge kunagi kasutage seadet ilma filtrita (kui see on ette nhtud).

* Enne hoiulepanekut v&i hooldust tdmmake juhe seinakontaktist valja ja laske seadmel jahtuda.
* Garantii kaotab kehtivuse, kui kahju on tekkinud vaarkasutuse tottu.

KAIVITAMINE

Enne esimest kasutamist kontrollige, et seadme pinge, sagedus ja vdimsus vastaksid teie elektripai-
galdisele.

Seade tuleb Uhendada maandusega pistikupesasse. See on I klassi seade.

Enne iga kaivitamist veenduge, et :

+ seade on taies ulatuses (vajaduse korral) ja ohutusnduete kohaselt kokku pandud,

+ seade on asetatud kindlale horisontaalsele pinnale,

« jargitakse seadme kaesolevas juhises kirjeldatud paigutust,

+ Ohutusavasid ei tdkesta miski.

Esimesel kasutuskorral vdib hetkeks erituda ndrka I6hna ja suitsu (klassikaline nahtus kdéikidel uutel
seadmetel: see kaob mdne minuti parast).

TAHTIS TEADA: Kui te seadet ei kasuta, soovitame see vélja lillitada ja elektrivdrgust lahti ihendada.
MARKUS: Ulekuumenemise korral lilitab automaatne ohutusseadis seadme vilja ja taaskéivitab
parast selle jahtumist.

Kui viga pusib vdi suureneb, tuleb seade viia volitatud hoolduskeskusesse.

BU242x seadmed on varustatud termokaitsmega, mis rikke korral seiskab seadme [8plikult.
ETTEVAATUST. Tuleoht - arge kasutage seadet, kui rattad ei ole seadme kulge kinnitatud.

Kasutage kutteseadet ainult pustises asendis (rattad allpool, juhtnupud ulevalpool). Kdik muud asen-
did véivad tekitada ohtliku situatsiooni.

TOOTEKIRJELDUS (p.2)

A Kaepide D Vdimsuse seadistamise (ECO, 1, 2) ja
B Toite margutuli valjaltlitamise (0) nupp
C Termostaadi nupp E Rattad

F Juhtme kokkukerimise stisteem”

PUHASTAMINE

* Enne puhastustoimingute alustamist tuleb seade vooluvérgust eemaldada.
* Seadet vbib puhastada kergelt niiske lapiga.
* OLULINE! Arge kunagi kasutage abrasiivseid tooteid, mis v6ivad seadme valispindu kahjustada.

HOIUSTAMINE

+ Vaga oluline on lasta seadmel enne juhtme kokkukerimist maha jahtuda.
* Kui te seadet ei kasuta, hoiustage seda kuivas kohas.

PROBLEEMIDE KORRAL

Arge kunagi seadet ise lahti vétke. Valesti parandatud seade v&ib olla ohtlik.

Arge kasutage seadet ja poérduge volitatud teenindusettevdtte poole, kui :

+ seade on maha kukkunud

+ seade vdi selle toitejuhe on kahjustatud

* seade ei toota korralikult.

Volitatud teeninduskeskuste nimekirja leiate ROWENTA ja TEFALi rahvusvahelistelt garantiikaar-
tidelt.

SAASTKEM UHESKOOS KESKKONDA

Seadet ei tohi kdrvaldada koos olmeprigiga. Parast seadme kasutusea I6ppemist
tuleb see nduetekohaselt toimetada elektri- ja elektroonikaseadmete kogumis-
punkti. Vanade seadmete kogumise ja kdrvaldamisega annate olulise panuse meie
loodusvarade kaitsmisse ning tagate keskkonnasdbraliku ja tervisliku kasutuselt
kdrvaldamise.

Need juhendid on saadaval ka veebilehtedel www.rowenta.com ja www.tefal.com.




AtidzZiai perskaitykite instrukcijg ir saugos instrukcijg prieS naudodami §j prietaisa ir is-
saugokite Siuos dokumentus ateiciai.

Dél jasy saugumo, Sis prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir reglamentavima (Zemos
jtampos, elektromagnetinio suderinamumo, aplinkosaugos direktyvos ir kt.)

NORMINES SAUGUMO INSTRUKCIJOS

* Po kiekvieno naudojimo atlikti prietaiso, laido ir kiStuko baklés
patikrinima.

* Prietaisas turi bati naudojamas normaliomis sglygomis kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje.

* ISPEJIMAS. NIEKADA NEUZDENGTI PRIETAISO (ir logotipo),

kad jis neEerkaistq @

* Nenaudokite Sildytuvo, jei jis buvo numestas;

* Nenaudokite Sildytuvo, jei matomi iSoriniai pazeidimai;

« Sildytuvg galima statyti ant horizontalaus ir stabilaus pavirSiaus
arba tvirtinti prie sienos.

* Vaikai iki 3 mety turi bati atokiau nuo prietaiso, jei jie néra
nuolat stebimi.

* Prietaiso nestatyti po kistukiniu lizdu sienoje.

* Prietaiso nenaudoti Salia vonios, duSo, kriauklés ar baseino.

* Neleiskite prietaisui sudrékti.

* JSPEJIMAS: nenaudokite Sildytuvo mazose patalpose, kuriose
yra nejgalis asmenys, negalintys iS patalpos iSeiti, nebent
juos nuolat priziari sveiki asmenys.

* JSPEJIMAS: kad sumazintuméte gaisro pavojy, uzuolaidas,
audeklus ir kitas degias medZiagas laikykite ne arciau kaip 1
m atstumu nuo oro ISpatimo angos.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis.

* Nekiskite jokiy objekty | prietaiso vidu.

* Siekiant iSvengti pavojaus, Faieista maitinimo laidg turi
pakeisti gamintojas, specializuotas klienty aptarnavimo
centras arba asmuo, turintis panasia kvalifikacija.

* PrieziGros ir reguliavimo operacijoms atlikti, perskaitykite
naudotojo vadovg, tiekiamg kartu su gaminiu.

* Taip pat svarbu: radiatorius yra uzpildytas specialia alyva,
kurios kiekis tiksliai atitinka radiatoriaus matmenis. Todél
remontg, kuriam reikia atidaryti radiatoriaus korpusg turi
atlikti tik gamintojas ar garantiniy paslaugy teikéjas (Si taisyklé
taip pat taikoma jei iS radiatoriaus iStekéjo alyva).

* Jei ketinate iSmesti Sj Sildymo prietaisg, turite laikytis alyvos
iSmetimo taisykliy.

()

* Salyse, kuriose taikomi Europos reglamentai (C€) :

* Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidZziama tik jjungti arba iSjungti
prietaisg, jei prietaisas pastatytas arba jrengtas numatytoje
Jjprastineje veikimo padétyje ir jei vaikai stebimi arba
jlems buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisg, bei
supranta, kokie gali kilti pavojai. Vaikams nuo 3 iki 8 mety
draudziama jungti prietaisg {Jrie elektros tinklo, jj reguliuoti,
valyti ar atlikti naudotojo atliekamg priezitra.

* DEMESIO: kai kurios Sio gaminio dalys gali stipriai jkaisti
ir nudeginti. Bakite ypac atidds, jei Salia yra vaiky ir
paZeidZiamy suaugusiyjy.

* Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety, taip pat asmenys,
turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba
neturintys patirties ir/ar Ziniy, jei jie (jos) yra priziarimi arba
jiems (joms) buvo paaiskinta, kaip sau%iai naudoti prietaisg
ir jie suprato gresiancius pavojus. Vaikams negalima Zaisti
su prietaisu. Be prieZidros vaikai negali atlikti valymo ir
techninés priezZitros darbuy.

REKOMENDACIJOS

« Elektros tinklas patalpoje, prietaiso instaliacija ir jo naudojimas turi atitikti jasy Salyje
galiojancius standartus.

» Nenaudokite prietaiso 3alia degiy objekty ir produkty bei apskritai, laikykités nemaZziau kaip 1Tm
atstumo tarp prietaiso ir visy kity objekty (sieny, uzuolaidy, purskalo ir t. t.).

* Prietaisas turi bati pastatytas taip, kad bty pasiekiamas maitinimo laido kiStukas.

+ Netgi iSjungdami kiStuka i$ sieninio lizdo, netraukite uz maitinimo laido ar prietaiso.

» Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis palinkes ar nuvirtes ant Sono.

* Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Jeigu prietaisas naudojamas profesionaliais tikslais,
netinkamai arba ne pagal instrukcija, gamintojas neprisiima atsakomybés, ir garantija yra
anuliuojama.

* Po kiekvieno naudojimo pilnai iSvyniokite laida.

» Nenaudokite jasy prietaiso galiai nepritaikyto ilginamojo laido.

» Nenaudokite prietaiso dulketoje patalpoje ar patalpoje, kurioje galimas gaisro pavojus.

* Prietaisg draudziama naudoti dregnoje patalpoje.

+ Niekada nenaudokite prietaiso filtro (jeigu pristatytas).

* PrieS pastatydami prietaisg j jo laikymo vietg ar atlikdami technine prieZiarg, atjunkite savo
prietaisg ir leiskite jam atvesti.

* Garantija negalioja, kai bet kokia Zala padaroma neteisingai naudojant.

PARUOSIMAS NAUDOTI

Prie$ pirmajj naudojima patikrinkite, ar prietaiso jtampa, daznis ir galia atitinka jasy naudojamo
elektros tinklo parametrus.

Jasy prietaisg galima naudoti su jZemintais elektros lizdais. Tai - I klasés prietaisas.

Prie$ jjungiant prietaisg batina patikrinti, ar

* prietaisas visiskai surinktas (jei taikoma), kaip nurodyta saugos reikalavimuose,

* prietaisas pastatytas ant horizontalios ir stabilios atramos,

* prietaisas pastatytas atsizvelgiant j Sios instrukcijos nurodymus,

+ oro jsiurbimo ir isleidimo grotelése néra jokiy kliaciy.



Naudojant prietaisg pirma kartg gali bati trumpg laikg jauciamas nestiprus kvapas ir ddmai (jprastas
su visais naujais prietaisais pasireiSkiantis reiskinys; jie iSnyks po keliy minuciy).

PASTABA. Jei prietaisas nejprastai ka|sta automatinis apsaugos mechanizmas iSjungia prietaisg ir vél
jjungia, kai Sis atvésta.

Jeigu gedimas nepasalinamas arba stipreja, prietaisas turi bati pristatytas j patvirtintas remonto dirbtuves.
BU242x prietaisai turi Siluminj saugiklj, kuris visiskai iSjungia prietaisg Siam sugedus.

ATSARGIALI: ugnies pavojus: nenaudokite radiatoriaus nepritvirtine prie jo ratuky.

Naudokite radiatoriy tik stacig (ratukai apacioje, valdymo prietaisai virSuje). Naudojant bet kokioje
kitoje padétyje galima sukelti pavojingg situacija.

PRODUKTO aprasymas (p.2)

A Rankenélé
B Maitinimo indikatorius / lemputé
C Termostato mygtukas

D Rezimo mygtukas (ECO, 1, 2) ir
iSjungimas (0)

E Ratukai

F Laido suvyniojimo sistema”

Valymas

* Prie$ valydami prietaisg iSjunkite jj i$ elektros lizdo.
* Prietaisg galite valyti tiesiog drégna Sluoste.
+ SVARBU: niekada nenaudokite braiZzanciy produkty, kurie gali paZeisti prietaiso iSvaizda.

LAIKYMAS

« Svarbu leisti prietaisui atvésti prieS suvyniojant laida.
* Nenaudojamga prietaisg laikykite sausoje vietoje.

KILUS PROBLEMOMS

NeiSmontuokite prietaiso patys. Blogai sutaisytas prietaisas gali kelti pavojy naudotojui.

Nenaudokite prietaiso ir kreipkités j specializuotg aptarnavimo centrg, jei:
* jasy prietaisas nukrito,
* prietaisas ar maitinimo kabelis yra paZeisti,
* prietaisas neveikia normaliai.
Specializuoty aptarnavimo centry sgrasa galite rasti tarptautinéje TEFAL/ROWENTA garantijy korteléje.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS

Prietaiso negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis. Pasibaigus prietaiso
eksploatacijos laikui jj reikia atiduoti perdirbti j elektros ir elektroninés jrangos
surinkimo punkta. Atiduodami perdirbti senus buitinius prietaisus padedate apsaugoti
gamtos iSteklius ir pasirGpinate aplinkg bei sveikatg tausojanciu atlieky Salinimu.

Sias instrukcijas galima rasti masy internetinéje svetainéje www.tefal.com / www.rowenta.com.

Pirms ierices lietoSanas lidzam ripigi izlasit lietoSanas instrukciju un droSibas noradiju-
mus un saglabat Sos dokumentus turpmakai atsaucei.

Jasu droS3ibai ST ierice atbilst visiem spéka esoSajiem standartiem un noteikumiem (,Zema
sprieguma”, ,,Elektromagnétiskas saderibas”, ,,Apkartéjas vides” u.c. direktivu prasibam).

REGULATIVIE DROSIBAS NORADIJUMI

* Pirms katras izmantoSanas parbaudiet vai ierice,
kontaktdakSa un vads ir darba kartiba.

* Ierice ir jaizmanto normalos lietoSanas apstaklos, ka
noteikts Saja instrukcija.

* BRIDINAIUML: Lai izvairitos no parkarSanas riska - NEAPSEDZIET
IERICI ().

* Nelietojiet silditaju, ja tas nokrita zemé;

* Nelietojiet silditaju, ja tam ir redzamas bojajuma pazimes;

« Silditajam jaatrodas uz horizontalas un stabilas virsmas vai
arT piestiprinatam pie sienas, ja tas ir nepiecieSams.

* Nelaujiet bérniem, kas jaunaki par 3 gadiem, tuvoties iericei,
javien tie neatrodas pastaviga uzraudziba.

* Nenovietojiet ierici tieSi zem sienas kontaktligzdas.

* Neizmantojiet 3o ierici vannas, dusas, izlietnes vai baseina
tuvuma.

* BRIDINAJUMS! Neizmantot silditaju mazas telpas, kuras
atrodas personas, kuras nespéj patstavigi atstat telpu, ja
vien tas neatrodas pastaviga uzraudziba.

* BRIDINAJUMS! Lai samazinatu aizdeg$anas risku,

tekstilizstradajumiem, aizkariem vai citiem viegli
uzliesmojoSiem materialiem ir jaatrodas vismaz 1 m
attaluma no gaisa izplades atveres.

* Nekada gadijuma nepielaujiet odens iek|GSanu iericé.

* Nepieskarieties iekartai ar mitram rokam.

* Nelieciet iekarta prleksmetus (pieméram, adatas utt.).
¢ Ja stravas kabelis ir bojats, uzticiet td nomainu razotajam,
pilnvarotajam servisa centram vai atbilstosi kvalificétam
specialistam, jo to darit saviem spékiem ir bistami.

* Informaciju par apkopes un reguléSanas darbibam lddzam
lasit iekartai pievienotaja lietoSanas pamaciba.

* Turklat — radiatora ir iepildits noteikts daudzums specialas
ellas, kas precizi aprékinats atbilstosi radiatora izmériem.
Tade! remontdarbus, kuru veikSanai nepiecieSams atvert
radiatora korpusu, veic tikai un vienigi razotajs vai ta
pécpardosanas c!oakaIpOJumu nodrosinatajs (tas pats
attiecas arT uz gadijumiem, kad radiatora vairs nav ellas).



* levérojiet noteikumus par atbrivosanos no ellas, nododot
sildttaju lGznos.

* Valstim, uz kuram attiecas ES noteikumi (C€) :

* Bérni vecuma no 3-8 gadiem drikst ierici ieslégt vai izslégt,
ja ierice ir novietota vai uzstadita tai paredzéta izmantoSanas
stavoklTun ja bérni tiek uzraudziti vai Ir sanémusi noradijumus
par ierices droSu izmantoSanu un apzinas iesp&jamos
apdraudéjumus. Bérni vecuma no 3-8 gadiem nedrikst
pievienot lerici kontaktligzdai, regulét, tirit to vai veikt apkopi.

* UZMANIBU! Dazas Si_produkta dalas var klat loti karstas un
izraistit apdegumus. IpaSa piesardziba jaievéro vietas, kur
atrodas bérni un neaizsargatas personas.

* So iekartu drikst izmantot bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem, un
personas, kuram trakst pieredze vai zinaSanas, vai kuru fiziskas,
manu vai garigas spéjas ir ierobezotas, ja tas ir sanémusas
apmacibu iekartas izmantoSana un iepazistinatas ar iesp&jamiem
iekartas izraisttajiem riskiem. Bérni nedrikst spéléties ar iekartu.
TiriSanu un apkopi nedrikst veikt nepieskatiti bérni.

IETEIKUMI

* Detalu elektriskajai montésanai, iekartas montéSanai un tas lietoSanai ir jaatbilst normativiem, kas
ir spéka jasu valst.

+ Nelietojiet iekartu strauji uzliesmojo3u priekSmetu un produktu tuvuma, ka arT centieties vienmér
nodroSinat vismaz 1m attalumu starp iekartu un jebkadiem citiem objektiem (sienam, aizkariem,
aerosoliem u.c.).

» lerice janovieto ta, lai varétu piekl|at tas kontaktspraudnim.

* Nevelciet aiz elektribas vada vai pasas iekartas, ja vélaties izvilkt kontaktspraudni no sienas rozetes.

» Nekad neizmantojiet ierici, ja ta atrodas slipi vai uz saniem.

* STierice ir paredzéta tikai izmanto$anai majsaimnieciba. Ja ierice tiek izmantota profesionaliem vai
neatbilstoSiem noltkiem vai ta tiek izmantota neatbilstosi noradijumiem, raZotajs neuznemas atbi-
Idibu un garantija tiek anuléta.

« Pilntba attiniet elektribas vadu pirms katras lietoSanas reizes.

* Neizmantojiet pagarinataju, kurs nav atbilstoss ierices stravai.

» Neizmantojiet So iekartu puteklainas telpas vai vieta, kur pastav aizdeg3anas risks.

* So ierici nedrikst izmantot mitra vieta.

* Neizmantojiet ierici bez filtra (ja tads ir paredzéts).

. Pirmsdnovietojat ierici glabasanai vai pirms tas apkopes, atvienojiet to no kontaktligzdas un |aujiet
tai atdzist.

* Nepareizas lietoSanas izraisitu bojajumu gadijuma garantija tiks anuléta.

SAGATAVOSANA LIETOSANAI

Pirms pirmas lieto3anas reizes parbaudiet, vai iekartas spriegums, frekvence un jauda atbilst jasu
elektrosistémai. .

Ierices stravas kontaktdakSu paredzéts spraust iezeméta kontaktligzda. Stir I klases ierice.

Pirms iekartas ekspluatacijas uzsakSanas parliecinieties, ka:

* ierTce ir pilntba samontéta (ja nepiecieSams), ka noradrtts drosibas noradijumos;

* ierice ir novietota uz horizontalas un stabilas virsmas;

« tiek ievérots 3ajas instrukcijas aprakstitais ierices novietojums;

* gaisa plismas ieejas un izejas atveres ir pilniba brivas.

Pirmaja lietoSanas reizé no ierices Tslaicigi var izplatities viegls smarza un dami (ta ir parasta paradiba
visam jaunam iericém, un ta pariet péc dazam minatém).

SVARIGI Ja nelietojat ierici, ir ieteicams to izslégt un atvienot no elektribas avota.

PIEZIME. Anomalas uzkar3anas gadijuma Tpasa automatiska dro3ibas iekarta partrauc ierices
darbibu un to atkal atjauno, kad ierice ir atdzisusi.

Ja ierice pastavigi parkarst vai parkarSana palielinas, ierice janogada autorizéta servisa centra.
Ierices BU242x ir aprikotas ar termisko droSinataju, kas bojajuma gadijuma atslédz ierici.
UZMANIBU! Aizdeg3anas risks — nedarbiniet silditdju, ja tam nav uzstadrti riteni.

leslédziet silditaju tikai tad, ja tas atrodas vertikala stavoklt (riteni apak3a, regulé3anas iestatljumi
augSpusé). Silditaja darbinaSana, atrodoties kada cita stavokli, var radit bistamu situaciju.

PRODUKTA APRAKSTS (p.2)

A Parnésasanas rokturis D Jaudas Tmena iestatiSanas
B Baro3anas indikatora gaisma (ECO, 1, 2) un izsleégSanas (0) poga
C Termostata reguléSanas poga E Riteni

F Vada uztiSanas sistéma”

TIRISANA

* Pirms tiriSanas darbu veikSanas ierice ir jaatvieno no elektrotikla.
« Ierici var notirit ar nedaudz samitrinatu lupatinu.
* SVARIGI! Nekad nelietojiet abrazivus lidzek|us, kas var sabojat ierices aréjo dalu.

UZGLABASANA

« Ir svarigi laut iericei atdzist pirms vada uztiSanas.
* Ja nelietojat ierici, nolieciet uzglabasana sausa vieta.

PROBLEMU GADIJUMA

Nekada gadijuma neméginiet demontét ierici saviem spékiem. Nepareizi remontéta iekarta var

izraisTt riskus tas lietotajam.
Neizmantojiet iekartu un sazinieties ar pilnvaroto servisa centru, ja:

* iekarta ir nokritusi;

* iekarta vai tas baroSanas vads ir bojats;

+ iekartas darbiba ir traucéta.

JGs varat atrast pilnvaroto servisu centru sarakstu uz TEFAL/ROWENTA starptautiskajam garantijas kartém.

SARGASIM APKARTEJO VIDI!

Ierici nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Tas kalpoSanas laika
beigas ierice janodod atbilsto3a savak3anas punkta elektrisko un elektronisko iekartu
parstradei. Nododot vecas ierices savakSanai un parstradei, jis sniedzat nozimigu
ieguldijumu dabas resursu saglabasana un nodrosinat videi draudzigu un veselibai
nekaitigu utilizaciju.

Sts instrukcijas ir arT pieejamas masu majas lapas www.tefal.com/www.rowenta.com.
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PFed pouZitim zafFizeni si peélivé pFectéte navod k pouZiti véetné bezpeénostnich pokyni a us-
chovejte je pro budouci poufZiti.

Z bezpeénostniho hlediska toto zafFizeni odpovida v§em platnym normam a pfedpisim (nizké
napéti, elektromagnetickd kompatibilita, smérnice o Zivotnim prostfedi atd.).

PREDEPSANE BEZPECNOSTNI POKYNY

* Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte dobry stav pfristroje,
zastrcky a napajeciho kabelu.

* Pristroj musi byt pouzivan za béznych provoznich podminek,
jak je definovano v tomto navodu.

. @ROVANf: Kv(ili riziku pFehFati pFistroj NIKDY NEZAKRYVEJTE

* NepouZivejte tento radiator, pokud doslo k jeho padu;

* NepouZivejte tento radiator jsou viditelné znamky jeho
posSkozeni;

* PouZivejte tento radiator na vodorovném a stabilnim povrchu,
pripadné ho pfipevnéte ke sténé.

* Déti do 3 let by mély byt drZzeny v bezpecné vzdalenosti od
pristroje, nejsou-li pod neustalym dohledem.

* Neumistujte pfistroj pfimo pod nasténnou zasuvku.

* NepoufZivejte pfristroj v blizkosti vany, sprchy, umyvadla nebo
bazénu.

* VAROVANI: NepouZivejte tento radiator v malych mistnostech,
jestliZze jsou tam pfitomny osoby, které nejsou schopny opustit
mistnost samostatné, nejsou-li pod stalym dohledem.

« VAROVANTI: Abyste sniZili riziko poZaru, udrZujte textilie, zavésy
nebo jiné hoflavé materialy v minimalni vzdalenosti 1 m od
vystupu vzduchu.

* Nikdy nenechte do pfistroje proniknout vodu.

* Nedotykejte se pfistroje vihkyma rukama.

* Nestrkejte do pfistroje Zadné pfedmeéty (napfr.: jehly...).

* Je-li poSkozen napajeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho
zarucni servis nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby bylo
vylouceno jakékoli riziko.

* Informace o udrzbé a nastaveni pfistroje naleznete v uzivatelské
priruc¢ce dodané s pristrojem.

(76)

 Dale: Radiator je naplnén urcitym mnoZstvim specialniho
oleje, které je presné vypocteno tak, aby odpovidalo jeho
rozmérlm. Opravy, které vyZaduji otevieni topného télesa,
musi byt provadény vylu¢né vyrobcem nebo jeho servisnim
stfediskem (to samé platii v pfipadé uniku oleje z radiatoru).

* Pri likvidaci radiatoru musite dodrzovat predpisy tykajici se
likvidace oleje, ktery se v pfistroji nachazi.

* Pro zemé, na které se vztahuiji predpisy Evropské unie (C€) :

* Déti ve véku od 3 do 8 let smi pFistroj pouze zapinat i
vypinat, a to pouze za predpokladu, Ze je pfistroj umistén
nebo instalovan ve své obvyklé provozni poloze a déti jsou
pod dohledem nebo byly pouceny ohledné bezpecného
pouzivani pfistroje a dobfe pochopily pripadna rizika

spojena s pouzivanim pristroje. Déti ve véku 3 do 8 let nesmi

pristroj zapojovat do zasuvky, ani jej sefizovat, Cistit nebo
provadét uzivatelskou udrzbu.

« VAROVANI: N&které ¢asti tohoto vyrobku mohou byt velmi
horké a mohou zpUsobit popaleniny. V pfipadé pritomnosti
déti a zranitelnych osob je nutné dbat zvySené opatrnosti.

* Pristroj sméji pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti,
pouze, pokud jsou pod nalezitym dohledem nebo jim byly
poskytnuty pokyny o bezpecném pouzivani pristroje a
rozuméji riziklim spojenym s jeho pouZzivanim. S pfistrojem
si déti nesméji hrat. UZivatelské CiSténi a udrzbu pfristroje
nesmeji provadét déti bez dozoru.

* Pro ostatni zemé: « Tento spotrebi¢ neni urcen k uzivani
osobami (v€etné déti) s omezenymi Ci zhorSenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osobami bez
radnych znalosti a zkusenosti, pokud nejsou pod dohledem
osoby zodpovidajici za jejich bezpecnost nebo pokud jim tato
osoba pred pouzitim neposkytne odpovidajici instruktaz.
Déti musi byt pod dohledem, aby spotrebi¢ nepouzivaly na
hrani.



DOPORUCENI

* Elektricka zafizeni v mistnosti, instalace pristroje a jeho pouzivani musi byt v souladu s normami
platnymi ve vasi zemi.

* NepouZivejte pfistroj v blizkosti vznétlivych pfedmétd a latek a obecné zachovavejte minimalni
vzdalenost 1m mezi pfistrojem a okolnimi pfedméty (zdmi, zaclonami, spreji, atd...).

* PFistroj musi byt umistén tak, aby byla zastrcka napdjeciho kabelu snadno pfistupna.

+ Chcete-li vytahnout zastrcku ze zasuvky, netahejte za spotrebic ani za napajeci kabel.

* Pfistroj nikdy nepouzivejte naklonény nebo poloZeny na bok.

* Tento pfistroj je urcen vylu¢né pro domdci pouziti. V pfipadé profesionalniho ¢i nevhodného pouziti
nebo pouZziti neshodného s témito pokyny vyrobce nenese Zadnou odpovédnost a zaruka pozbyva
platnosti.

* Pfed kazdym pouzitim zcela odvirite napajeci kabel.

* NepouZivejte elektricky prodluZovaci kabel, ktery neni uzptsoben vykonu vaseho pfistroje.

* Pfistroj nepouZivejte v pra3né mistnosti nebo v prostorach, kde hrozi riziko poZaru.

* PFistroj se nesmi pouZivat ve vlhkych prostorach.

+ Nikdy pfistroj nepouzivejte bez filtru (je-li jim vybaven).

* Pfed tim, neZ pfistroj ulozite nebo pfed jakymkoli Ukonem udrzby je nutné pristroj vypojit ze zasu-
vky a nechat vychladnout.

* V pfipadé poskozeni plynoucich z nespravného pouZiti pozbyva zaruka platnosti.

ZPROVOZNENI

PFed prvnim pouzitim ovérte, zda napéti, frekvence a vykon vaSeho pfistroje odpovidaji elektrickym
rozvoddim ve vasi doméacnosti.

VaSe zarizeni Ize pouZzit se zastrckou s uzemnénim. Jedna se o zafizeni tfidy L.

PFed kazdym zprovoznénim pfistroje se presvédcte, zda:

* je pFistroj kompletné sestaven (v pfipadé nutnosti) podle bezpe¢nostnich pokynd,

* je pfistroj umistény na vodorovném a stabilnim povrchu,

* bylo dodrZzeno umisténi pfistroje popsané v tomto navodu,

* jsou mfizky pro pfivod a odvod vzduchu zcela volné.

PFi prvnim pouziti mZze byt pfistroj pfechodné lehce citit a miZe se objevit trocha

koure (klasické pravodni jevy u vSech novych pfistroji: po nékolika minutach zmizi).”

DULEZITE UPOZORNENTI: Pokud pfistroj nepouzivate, doporu¢ujeme jej vypnout a vypojit ze sit&.
POZNAMKA: V pripadé abnormaliniho zahfati pristroje bezpe¢nostni zafizeni automaticky vypne
spotfebi¢ a znovu jej zapne, jakmile se pfistroj ochladi.

Pokud porucha pretrvava nebo se zhorSuje, zaneste pfistroj do autorizovaného servisniho strfediska.
Zarizeni BU242x je vybaveno tepelnou pojistkou, kterd radiator zcela vypne, pokud je tento pfistroj
porouchany.

UPOZORNENI: Nebezpeti poZaru - Radiator nepouzivejte bez namontovanych kolecek.

Radiator pouzivejte pouze ve vzpfimené poloze (kolecka dole, ovladaci prvky nahore). Jakakoli jina
poloha by mohla zpUsobit nebezpedi.

POPIS VYROBKU (p.2)

A Rukojet’
B Kontrolka napajeni
C Tlacitko termostatu

D Tlacitko pro nastaveni vykonu
(ECO, 1, 2) a vypnuti (0)

E Kolecka

F Navijeci systém kabelu”

CISTENI

* Pfed CiSténim musi byt zafizeni odpojeno.
+ Zafizeni otrete lehce navihéenym hadrikem.
+ DULEZITE: Nikdy nepouZivejte abrazivni Cistici pfipravky, které by mohly poskodit vzhled zafizeni.

SKLADOVANI

* Pfed navinutim kabelu je nutné nechat zarizeni vychladnout.
+ Pokud zafizeni nepouzivate, uloZte jej na suché misto.

VYSKYTNE-LI SE PROBLEM

PFistroj nikdy sami nerozebirejte. Spatné opraveny piistroj miiZze predstavovat rizika pro uzi-
vatele.

PFistroj nepouZivejte a obratte se na autorizovany servis, pokud:

* vam pristroj spadl,

* je vas pristroj nebo napajeci kabel poskozen;,

+ vas pfistroj nefunguje normalné.

Seznam autorizovanych servist naleznete na karté mezinarodni zaruky TEFAL/ROWENTA.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

Spotrebi¢ nesmi byt likvidovan spole¢né s b&Znym komunalnim odpadem. Po
skonceni Zivotnosti musi byt spotfebi¢ odevzdan na pfislusSném sbérném misté
urceném pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Odevzdanim starych
spotrebicl k recyklaci vyznamné pfispivate k ochrané pfirodnich zdrojl a zajistujete
jejich ekologickou a zdravotné nezavadnou likvidaci.

Tyto pokyny naleznete rovnéz na naSich internetovych strankach www.tefal.com /
www.rowenta.com.




Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte navod na pouZitie a bezpecnostné pokyny

a uchovajte tieto dokumenty pre budtce pouZzitie.

Pre zaistenie vaSej bezpecnosti je tento spotrebic v sulade s platnymi normami a predpismi
(smernica o nizkom napati, elektromagnetickej kompatibilite, smernicami o Zivothom
prostredi atd’).

BEZPECNOSTNE POKYNY PODLA PREDPISOV

* Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i su pristroj, zasuvka
a kabel v dobrom stave.

* Pristroj sa ma pouzivat'v normalnych podmienkach pouzivania,
ako su definované v tejto prirucke.

* VYSTRAHA: Pristroj NIKDY NEPRIKRYVAJTE, aby nedoSlo k jeho
prehriatiu ().

* NepouZivajte tento ohrievac, ak doslo k jeho padu;

* Nepouzivajte, ak su viditelné znamky poskodenia ohrievaca;

* PouZivajte tento ohrievac¢ na vodorovnom a stabilnom povrchu
alebo ho pripevnite na stenu.

* Je potrebné dbat na to, aby sa deti do 3 rokov nedostali do
blizkosti spotrebic¢a, minimalne v pripade, ak pri nich nie je
dohlad.

* Nekladte pristroj priamo pod zasuvku v stene.

* NepouZivajte spotrebic v blizkosti vane, sprchy, umyvadla
alebo bazénu.

* VAROVANIE: NepouZivajte tento ohrievac v malych miestnostiach,

v ktorych su pritomné osoby neschopné samostatne opustit’

miestnost, pokial nie su pod stalym dohladom.

* VAROVANIE: Aby ste znizili riziko poziaru, udrziavajte textilie,
zaclony alebo akykolvek iny horlavy material minimalne 1 m
od vyvodu vzduchu.

* Davajte pozor, aby sa do pristroja nikdy nedostala voda.

* Pristroja sa nedotykajte mokrymi rukami.

* Do pristroja nikdy nevkladajte Ziadne predmety (napr. ihly,...).

* Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
popredajny servis alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa
predislo moznému nebezpecenstvu.

* Pri udrzbe a nastavovani si precitajte pouzivatelsku prirucku,

ktora sa dodava s pristrojom.

« Okrem toho: radiator je naplneny mnozstvom Specialneho
oleja, ktory je presne vypocitany tak, aby odpovedal
jeho rozmerom. Opravy, ktoré vyZaduju otvorenie telesa
radiatora, musia byt vykonané vyhradne vyrobcom alebo
jeho servisnym strediskom (to isté plati aj vtedy, ak doslo
ku strate oleja z chladica).

* Pri likvidacii vykurovacieho spotrebi¢a musite dodrziavat
predpisy tykajuce sa likvidacie oleja.

* Pre krajiny, ktoré sa riadia nariadeniami Eurépskej unie (C€) :

* Deti vo veku 3 az 8 rokov m&Zu tento pristroj zapnut alebo
vypnut len pod podmienkou, Ze bol umiestneny alebo
nainsStalovany v normalnej prevadzkovej polohe, a za
predpokladu Ze je zabezpeceny dohlad nad detmi alebo
boli poucené o bezpecnom pouzivani pristroja a pochopili
potencialne rizika. Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmu
pripojit, upravit'ani Cistit pristroj ani vykonavat'jeho udrzbu.

* UPOZORNENIE: Niektoré casti tohto produktu sa mézu
velmi silno zahriat a spdsobit’ popaleniny. Osobitnu
pozornost je potrebné venovat miestam, kde sa zdrziavaju
deti a zranitelné osoby.

* Tento pristroj m6zu pouZzivat deti vo veku minimalne
8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo bez skusenosti
S pouZivanim pristroja ¢i poznatkov o nom, ak su pod
dozorom zodpovednej osoby alebo ich taka osoba poudila
0 bezpeCnom pouZivani pristroja a porozumeli moznym
rizikam. Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

ODPORUCANIA

« Elektricka inStalacia v miestnosti, inStalacia pristroja a jeho pouZitie musia byt'v sulade s

normami platnymi vo vasej krajine.

* Pristroj nepouzivajte v blizkosti horlavych predmetov a vyrobkov, a vSeobecne dodrziavajte

minimalnu vzdialenost 1m medzi pristrojom a akymikolvek predmetmi (stenami, zaclonami,
sprejmi atd.).

* Pristroj musi byt umiestneny tak, aby bola zasuvka pristupna.
» Netahajte za napajaci kabel alebo kabel pristroja, ani pri odpajani zo zasuvky v stene.



* Pristroj nikdy nepouZivajte nakloneny alebo poloZeny na bok.

* Tento pristroj je ur¢eny iba na domace pouzivanie. V pripade profesionalneho, nespravneho
pouZitia alebo pouZitia v rozpore s pokynmi vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost a zaruka
straca platnost.

* Pred kazdym pouZzitim kabel dplne uvolnite.

* NepouZzivajte predlZovaci kdbel, ktory nie je prispdsobeny napatiu vasho pristroja.

* NepouZivajte pristroj v prasnej izbe ani v izbe s nebezpefenstvom poZiaru.

* Tento pristroj sa nesmie pouzivat' vo vihkom prostredi.

* Pristroj nikdy nepouZivajte bez filtra (ak je nim vybaveny).

* Pred uloZenim alebo pred vykondvanim Udrzby pristroj odpojte a nechajte vychladnut.

* V pripade 5kdd sposobenych jeho nespravnym pouZivanim zaruka straca platnost.

UVEDENIE DO PREVADZKY

Pred prvym pouZitim skontrolujte, ¢i napatie, frekvencia a napdjanie pristroja zodpovedaju vasej
elektrickej instalacii.

Vas spotrebic sa mbZe pouZit'so zastrckou s uzemnenim. Ide o spotrebic triedy I.

Pred zapnutim pristroja sa uistite, Ze:

* pristroj bol zmontovany (v pripade potreby) vylu¢ne podla bezpecnostnych odporucani,

* pristroj je umiestneny na horizontalnej a stabilnej podlozke,

* je dodrzané potrebné umiestnenie pristroja opisané v tomto navode,

* mriezky na privod a odvod vzduchu su Uplne volné.

Pri prvom pouziti méze déjst'’k miernemu uvolfiovaniu pachu a dymu (Ukaz bezny pri vSetkych
novych pristrojoch; po niekolkych mindtach zmizne).

DOLEZITE UPOZORNENIE: Ked pristroj nepouzivate, odporicame vam vypnut ho a odpojit ho

z elektrickej siete.

POZNAMKA: V pripade prehriatia automatické bezpe¢nostné zariadenie vypne pristroj a znovu ho
zapne po jeho ochladeni.

Ak porucha pretrvava alebo sa zvySuje, je potrebné obratit'sa na autorizované servisné stredisko.
Spotrebice BU242x su vybavené tepelnou poistkou, ktora Uplne vypne spotrebic, ktory je poSkodeny.
UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru - NepouZivajte vykurovacie teleso bez montaze kolies.
Ovladajte ohrievac len vo vzpriamenej polohe (kolesa na spodnej strane, ovladacie prvky na hornej
strane). V akdkolvek inej pozicii mdZe nastat nebezpecna situdcia.

POPIS VYROBKU (p.2)

A Rukovat na prenasanie
B Svetelna kontrolka napajania
C Tlacidlo termostatu

D Tlacidlo nastavenia napajania
(ECO, 1, 2) a vypnutia (0)

E Kolieska

F Systém navijania kablu”

CISTENIE

* Pred vykonanim akychkolvek Cistiacich prac musite spotrebi¢ odpojit od elektrického prudu
* M6Zete ho vydistit' mierne navlhcenou handrickou.
+ DOLEZITE: Nikdy nepouZzivajte abrazivne vyrobky, ktoré by mohli poSkodit' vzhlad vasho spotrebica.

USKLADNENIE

* Pred navinutim kabla je dblezité nechat spotrebic vychladnut.
+ Ak zariadenie nepouZzivate, uloZte ho na suché miesto.

V PRIPADE PROBLEMOV

Pristroj nikdy nerozoberajte sami. Neodborné zaobchadzanie s pristrojom moZe viest'k riziku pre
pouZivatela.

NepouZivajte svoj pristroj a obratte sa na autorizované servisné stredisko v pripade, Ze:
+ vas pristroj spadol,

+ vas pristroj alebo jeho napajaci kabel je poSkodeny,

+ vas pristroj nefunguje normalne.

Zoznam autorizovanych servisnych stredisk je uvedeny na medzindrodnej zarucnej karte
spolocnosti TEFAL / ROWENTA.

CHRANME ZIVOTNE PROSTREDIE

Tento spotrebi¢ sa nesmie likvidovat spolu s beZnym domovym odpadom. Po
skonceni Zivotnosti je potrebné spotrebic riadne odovzdat do zberného dvora
ur€eného na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Zberom a
recyklaciou starych spotrebicov vyznamne prispievate k ochrane nasich prirodnych
zdrojov a zabezpecujete ich ekologicku a bezpecnu likvidaciu.

Tieto pokyny su k dispozicii aj na nasich webovych strankach www.tefal.com/
www.rowenta.com.




Kérjuk, a késziilék elsd hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati utasitast, valamint
a biztonsagi utasitasokat, és drizze meg ezeket tovabbi felhasznalasra.

A sajat biztonsaga érdekében ez a készulék megfelel a vonatkozé szabvanyoknak és a hatalyos
szabdlyozasoknak (alacsony fesziiltség, elektromagneses kompatibilitas és kérnyezetvédelmi
irdnyelvek stb.).

SZABALYSZERU BIZTONSAGI ELOIRASOK

* Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a készulék, a csatlakozé és
a kabel altalanos allapotat.

* Akészlléket ajelen leirdsban meghatarozott normal hasznalati
koralmények kozott kell hasznalni.

* FIGYELMEZTETES: A tulmelegedés veszélyének elkeriilése

érdekében SOHA NE FEDJE LE A KESZULEKET (.

* Ne hasznélﬂ'a az olajradiatort, ha az leesett;

* Ne hasznalja az olajradiatort, ha szemmel lathat6 sérilések
vannak rajta;

* Az olajradiatort vizszintes és stabil fellleten hasznalja, vagy
rogzitse falra, ha felszerelhetd.

* Harom évesnél fiatalabb gyermekeket csak akkor szabad a
készulék kozelébe engedni, ha dllando fellgyelet alatt vannak.

* Ne helyezze a készuleket kdzvetlenul fali konnektor ala.

* Ne hasznalja a készuléket furddkad, zuhanyzé, mosddkagyld
vagy uszomedence kozelében.

* FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja az olajradiatort Kkis
helyiségekben, ha olyan személyek vannak jelen, akik
egyedul nem tudjak elhagyni a helyiséget, kivéve, ha allandé
felugyeletuk biztositott.

* FIGYELMEZTETES: A tlzveszély csokkentése érdekében
a kulénbozd textileket fuggdnydket vagy mas gyulékony
an>|/§gql|<at legaldbb 1 m tavolsagban tartsa a légkimeneti
nyilastol.

. AykészUIékbe viz nem kerulhet.

* Vizes kézzel ne nyuljon a készulékhez.

* Soha ne tegyen idegen targyat (EI. tat) a készulék belsejébe.

*Ha a tapkabel megsérult, akkor a veszélyek elkerulése
érdekében a gyarténak, a gyarto szervizszolgalatanak vagy
egi hasonld képzettségl szakembernek kell kicserélnie.

. arbantartast és a beadllitast a készulékhez mellékelt
hasznalati utmutato szerint végezze.

* Aradiator specialis oIaEaI van meqtoéltve, amelynek mennyisége
a készulék méretének megfeleléen van beallitva. A radiator

testének felnyitasat igényl6 javitasokat kizarolag a gyarto
vagy annak vevdszolgalata vegezheti el (ugyanez érvenyes,
ha olaﬂ')szivérgott ki a radiatorbol).

AfUtoberendezés leselejtezése soran be kell tartania az olaj
hulladékkezelésére vonatkozé szabalyzatok elbirasait.

Az eurdpai jogszabalyok hatalya ala tartozé orszagok
esetében (C¢€):

A készuléket 3-8 éves gyermekek kizardlag akkor
hozhatljék muUkodésbe vagy allithatjak le, ha a készulék
normal miukddési helyzetben fel van szerelve vagy be van
allitva, és a gyermekek felugyelet alatt allnak, vagy ha a
készulék biztonsagos hasznalatara megtanitottak oket és
megértették a potencidlis veszélyeket. A készuléket 3-8
éves gyermekek nem csatlakoztathatjak az elektromos
halézathoz, nem allithatjak be, nem tisztithatjak és nem
végezhetik el a karbantartasat.

VIGYAZAT: A termék e?(yes részei felforrésodhatnak,
és égeési séruléseket okozhatnak. Kulénos figyelmet
kell forditani a készulékre gyermekek és kiszolgaltatott
személyek esetében.

A készuléket legalabb 8 éves gyermekek, tovabba csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességl vagy kelld
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd személyek
is hasznalhatjak, ha megfelel6 felUgyelet alatt allnak,
ha Oket a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozé
utasitasokkal ellattak és megértették a hasznalataval jaré
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A
hasznalo altali tisztitast és karbantartast gyermekek felnott
fellgyelete nélkul nem végezhetik.

JAVASLATOK

* A helyiség elektromos rendszere, valamint a készulék beszerelése és hasznalata az adott

orszagban érvényben |évd szabvanyokhoz kell, hogy igazodjon.

* Ne hasznélja a berendezést gyulékony targyak és anyagok kdzelében, illetve - altaldnos

szabalyként - minimum 1m tdvolsag legyen a berendezés és minden mas objektum (falak,
flggonyok, aerosol spray stb.) kozott.

* A késziléket ugy kell elhelyezni, hogy az elektromos csatlakozdaljzat hozzaférhetd legyen.
+ A késziléket ne a tdpkabelnél, illetve ne a készuléknél fogva hizza ki a fali elektromos

csatlakozébdl.

* Soha ne hasznélja a berendezést megddntve vagy az oldalara fektetve.
+ A készilék kizardlag otthoni, beltéri hasznalatra készlilt. Professziondlis hasznalat, az

eldirasoknak nem megfelel6 vagy azoktél eltérd alkalmazas esetén a gyartét semmilyen
felelésség sem terheli és a garancia érvényét veszti.



* Minden hasznalat eldtt tekerje le teljesen a vezetéket.

» Ne hasznéljon olyan hosszabbitét, amely a készilék teljesitménye szempontjabdl nem megfeleld.

* Ne Uzemeltesse a készlléket szennyezett vagy tlizveszélyes helyen.

*» A készilék nem alkalmas nedves helyiségben térténé hasznalatra.

* Soha ne haszndlja a készuléket a szlrd nélkdl (ha a szlr6 a készulék tartozéka).

* Huzza ki a konnektorbdl a csatlakozékabelt és hagyja a késziléket lehiini, miel6tt elteszi, vagy
karbantartast végez rajta.

¢ A helytelen hasznalatbél szarmazé esetleges kdrosodasra a garancia nem terjed ki.

UZEMBE HELYEZES

Az elsd hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a késziilék a teljesitménye, valamint a mikddéséhez
szilkséges elektromos fesziiltség és frekvencia tekintetében alkalmas-e az Onnél m{ikédd elektromos
haldézatra torténd csatlakoztatasra.

Az On késziiléke foldelt csatlakozédugéval hasznalhaté. Ez egy 1. osztalyd késziilék.

A készulék minden egyes haszndlata el6tt gyéz6djon meg arrél, hogy:

+ a készuléket a biztonsagi el6irdsokban leirtak szerint hidnytalanul szerelték-e 6ssze (ha sziikséges),
* a berendezés vizszintes és stabil feltleten van-e,

+ a készulék elhelyezése megfelel-e a jelen Utmutatéban eldirtaknak,

* a levegd-bemeneti és levegd-kimeneti racsok nincsenek eltdmédve.

Az elsd hasznalatkor atmenetileg enyhe szag és fust képzédhet (minden Uj berendezés esetén
szokdsos jelenség : néhany perc elteltével megszinik).

FONTOS: Ajanlatos kikapcsolni a készlléket és kihtzni az elektromos halézatbdl, ha nem hasznalja.
MEGJEGYZES: Tulmelegedés esetén egy biztositék automatikusan kikapcsolja a késziiléket, majd a
leh(lése utan Gjrainditja.

Ha a hiba tartésan fennall vagy sulyosbodik, akkor a késziléket hivatalos markaszervizben
ellendriztetni kell.

A BU242x készilékek hébiztositékkal vannak felszerelve, amely meghibdsodas esetén megszakitja a
készllék mikodését.

VIGYAZAT: Tlizveszély - A fitéberendezést ne miikédtesse felszerelt kerekek nélkiil.

A radiatort csak allé helyzetben (kerekek alul, kezel6egységek felul) szabad mikdédtetni. Barmilyen
mas pozicié balesetveszélyes helyzetet teremthet.

A TERMEK LEIRASA (p.2)

A Fogantyu
B M{kodésjelzd fény
C Hofokszabalyzo

D Fokozatallitd (ECO, 1, 2) és
kikapcsolégomb (0)

E Gorgbk

F Kabeltekerd

TISZTITAS

+ Barmilyen tisztitasi munka elvégzése elétt ki kell hdzni a készilék tapkabelét a konnektorbdl.
* A készilék egy enyhén nedves torlékendével tisztithato.
+ FONTOS: Soha ne haszndljon olyan dorzshatasu termékeket, amelyek kart tehetnek a készilékben.

TAROLAS

* Fontos, hogy a tapkabel feltekerése el6tt hagyja a készuléket lehdini.
* Ha nem haszndlja a készulléket, tarolja egy szaraz helyen.

PROBLEMA ESETEN

Sajat maga soha ne szerelje szét a készuléket. A rosszul megjavitott készililék hasznalata
veszélyes lehet.

Ne hasznalja a készuléket, és forduljon hivatalos markaszervizhez, ha:

+ a készuléket leejtette,

+ a készulék vagy annak tapkabele sérult,

* a készulék nem megfeleléen mikadik.

A hivatalos mérkaszervizek jegyzéke megtaldlhaté a TEFAL/ROWENTA nemzetkdzi
garanciakartyajan

RESZT VESZUNK A KORNYEZETVEDELEMBEN!

A készuléket tilos dltaldanos haztartasi hulladékként artalmatlanitani. A készilék
élettartama végén vigye el megfelel6 médon egy elektromos és elektronikus
termékek Ujrahasznositasara szolgald gyljtépontra. A régi készulékek begyljtésével
és Ujrahasznositasaval jelentésen hozzajarul természeti eréforrasaink megdévasahoz,
és gondoskodik a kdrnyezeti szempontbél egészséges artalmatlanitasrol.

A fenti utasitasok megtalalhaték a www.tefal.com / www.rowenta.com internet
oldalunkon is.




Lutfen cihazi kullanmadan énce kullanma kilavuzunu ve giivenlik talimatlarini okuyun ve bu
belgeleri ileride basvurmak icin saklayin.

Giivenliginiz icin, bu cihaz gecerli tim standart ve diizenlemelere uygundur (Dustik Voltaj,
Elektromanyetik Uyumluluk, Cevresel direktifler, vs.).

GUVENLIK TALIMATLARI

* Her kullanimdan 6nce, cihazin, prizin ve kablonun genel
durumunu kontrol edin.

* Cihaz bu belgede tanimlanan normal kullanim kosullarinda
kullaniimaldir.

* DIKKAT EDILMESI GEREKENLER: Asiri isinma riskini énlemek

icin, cihazin UZERINI ASLA KAPATMAYIN @

* Dlgurulmusse bu isiticlyr kullanmayin;

* Eger isiticinizda goérunur hasar isaretleri varsa kullanmayin;

* Bu isiticiy %/atay ve sabit bir zeminde kullanin veya yapilabilirse
duvara sabitleyin.

3 %ag,lndan kucuk cocuklarin strekli gozetim altinda olmaksizin
inaza yaklasmalarina izin verilmemelidir.

¢ Cihazi duvardaki elektrik prizlerinin altina %erle§t|rmey|n

* Bu cihazi banyo kuveti, dus, lavabo ya da havuz yakinlarinda
kullanmayin.

* UYARIL: Bu isiticlyr gozetim altinda olmadiklari muddetce
kendi basina kalkip odadan ¢cikmayacak kisilerin oldugu ktcuk
odalarda kullanmayin.

* UYARL: Yangin tehlikesini azaltmak icin, kumaslari, perdeleri
veya diger yanici malzemeleri hava c¢ikisindan minimum 1 m
mesafede tutun.

* Cihazin icine su girmesine kesinlikle izin vermeyin.

¢ Cihaza islak ellerle dokunmayin.

¢ Cihazin icine yabanci nesneler sokmayin (6rn. igne...).

* Gug kablosu zarar gérmusse tehlikeden kacinmak icin Uretici
firma, satis sonrasi servis veya bu niteliklere sahip bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

* Bakim ve ayarlama islemleri icin, cihazla birlikte verilen
kullanicr kilavuzuna basvurun.

* Ayrica : radyatorde boyutlarina uygun olarak hassas bir
sekilde hesaplanmig miktardaki 6zel bir yagla doldurulmustur.
Radyatdrun govdesinin acilmasini gerektiren tamirler, bu
sebepten 6turl sadece Uretici veya onun Satis Sonrasi Servisi
tarafindan yapilmalidir (bu ayni zamanda radyatérden yag
eksilmesi halinde de gecerlidir).

* Isitma cihazi hurdaya cikarilirken yagin bertarafina iliskin
duzenlemelere uymaniz gerekir.

* Avrupa yénetmeliklerine tabi tlkeler icin (C€) :

* 3 ila 8 yas arasindaki ¢ocuklar, yalnizca cihazin normal
calisma konumuna yerlestirilmesi ve bu cocuklarin gézetim
altinda olmasi ya da cihazin clguvenll bir sekilde calismasi
konusundaki talimatlari bilmeleri ve potansiyel tehlikelerini
anlamalari kosuluyla cihazi calistirabilir ve kapatabilirler.
3 ila 8 yas arasindaki ¢ocuklar, cihazin fise takilmasi,
ayarlanmasi, temizlenmesi veya kullanici bakiminin
yapilmasi islemlerini yapmamalidir.

* DIKKAT: Bu urtunun bazi pargalari ¢cok isinabilir ve yaniklara
neden olabilir. Ozellikle cocuklarin ve hassas kisilerin
bulundugu ortamlarda dikkatli olunmahdir.

* Bu cihaz en az 8 yasinda olan ¢ocuklar veya bedensel,
duyumsal veya zihinsel yonden eksikligi olan veya deneyim
veya bilgisi olmayan kisiler tarafindan ancak dogru
bir sekilde gdézetilmeleri veya cihazin tam bir guvenlik
icerisinde kullanimina dair bilgilerin kendilerine verilmis
olmasi ve olasi riskler hakkinda uyarilmis olmalari sartiyla
kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Cihazin
temizligi ve bakimi cocuklarin bulunmadigi bir yerde
kullanici tarafindan yapilmahdir.

ONERILER

» Odanin elektrik tesisati, cihazin kurulmasi ve kullanimi tlkenizde yUrurlikte olan standartlara
uygun olmalidir.

+ Cihazinizi yanici nesnelerin ve Grdnlerin yaninda kullanmayin. Cihazinizla diger nesneler
(duvarlar, perdeler, sprey tupleri, vs.) arasinda minimum 1m’lik bir mesafe birakin.

+ Cihaz, fisi elektrik prizine ula§abilecek §ekilde yerlestirilmelidir.

* Fisi duvardaki prizden ¢ikarmak icin gli¢ kablosunu ya da cihazi gekmeyin.

+ Cihazi asla bir tarafa egik ya da yatik halde kullanmayin.

* Bu cihaz sadece evde kullaniimak icin tasarlanmistir. Is ortaminda, uygunsuz veya talimatlara
uygun olmayan sekilde kullaniimasi durumunda Uretici tim sorumluluklarindan feragat eder ve
garanti gecersiz kilinir.

+ Kullanmadan 6nce kabloyu tamamen agin.

+ Cihazinizin glicine uymayan uzatma kablolari kullanmayin.

+ Cihazinizi tozlu ya da yangin riski iceren yerlerde calistirmayin.

* Bu cihaz islak yerlerde kullanilmamalidir.

+ Cihaz asla filtresiz kullanmayin (eger 6ngorulmusse).

+ Cihazinizi kaldirmadan ya da bakimini yapmadan &énce fisten ¢ekin ve sogumaya birakin.

e Yanhs kullanimdan kaynaklanan olasi hasarlar s6z konusu oldugunda garanti iptal

edilecektir.



CALISTIRMA CEVRE KORUMASINA KATKIDA BULUNALIM

ilk kullanimdan énce, cihazinizin voltajinin, frekansinin ve kapasitesinin elektrik tesisatiniza uygun Cihaz, evsel atiklarla birlikte atiimamalidir. Cihaz, hizmet émrinin sonunda,

olup olmadigini kontrol edin. elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri dénlstmu igin uygun bir toplama
Cihazimiz toprakli bir elektrik prizi ile kullanabilir. Cihaziniz sinif I'dir. noktasina teslim edilmelidir. Eski cihazlarin toplanmasi ve geri déniistirilmesi,
Cihazinizi calistirmadan énce asagidakileri kontrol edin: dogal kaynaklarin korunmasina ve ¢evreye uygun bertarafin saglanmasina katkida

+ cihaz, tamamen guvenlik talimatlarinda belirtildigi gibi kurulmalidir,

B o 9 - - bulunur.
* cihaz, yatay ve sabit bir destege yerlestirilmelidir, ) )
+ cihazin bu kilavuzda belirtilen konumuna uyulmalidir. Bu talimatlar ayni zamanda www.tefal.com / www.rowenta.com internet
* hava giris ve ¢ikis 1zgaralari tamamen agik olmalidir. adreslerimizde mevcuttur.

ilk kullanim sirasinda kisa bir siireligine hafif bir koku ve duman yayilabilir (Bu durum tiim yeni
cihazlar jcin tipiktir ve birkag dakika igerisinde duzelir).

ONEMLI: Cihazinizi kullanmiyorsaniz, kapatip prizden ¢ikarmaniz énerilir.

NOT: Anormal iIsinma durumunda, otomatik bir emniyet aygiti cihazin ¢calismasini durdurur,
soguduktan sonra tekrar calistirmaya baslar.

Sorun devam ederse ya da buyurse, cihaz yetkili servise géturtlmelidir.

BU242x cihazlari, arizali olmalari halinde cihazi otomatik olarak tamamen kapatan bir termal sigorta
ile donatilmiglardir.

DIKKAT: Yangin riski - Isitictyr tekerlek aksami takili olmadan calistirmayin.

Isiticiyr sadece dik konumdayken calistirin (tekerlekler altta, kontroller Ustte). Herhangi bir baska
pozisyon tehlikeli bir duruma sebep olabilir.

URUN TANIMI (p.2)

AEEE Yonetmeligine Uygundur

A Tasima Kolu D Gug ayar dugmesi (ECO, 1, 2)
B Gug¢ Gosterge Lambasi ve gug kapali (0)
C Termostat DUgmesi E Tekerlekler

F Kablo sarma sistemi”

TEMIZLIK

* Herhangi bir temizlik isine baslamadan énce cihazin fisinin prizden ¢ekilmesi gerekir.
* Hafif nemli bir bezle temizleyebilirsiniz.
« ONEMLI: Cihaziniza hasar verebileceklerinden é6tiirii asla asindirici Griinler kullanmayin.

DEPOLAMA

» Kabloyu sarmadan 6nce cihazin sogumasina izin vermek onem teskil eder.
+ Cihazinizi kullanmadiginiz zaman kuru bir yerde depolayin.

SORUN OLUSMASI HALINDE

Cihazi kesinlikle kendiniz sokmeyin. Yanlis onarilan bir cihaz kullanici igin risk olusturabilir.

Asagidaki durumlarda cihazinizi kullanmayin ve Yetkili Servise basvurun:

* cihaziniz dustayse,

+ cihaziniz ve gli¢ kablosu zarar gérduyse,

+ cihaziniz normal sekilde calismiyorsa.

TEFAL/ROWENTA'nIn uluslararasi garanti belgesi Gzerinde Yetkili Servislerin listesini bulabilirsiniz.

Ed




MNepep, BUKOpUCTAHHAM Npunagy NPoYnTanTe NOCiGHUK KopucTyBaYva Ta iIHCTPYKLiIO 3 TEXHIKN
6e3neku i 36epiraiTe Ui LOKYMEHTU ANs AO0BiAKN B Mall6yTHbOMY.

[ns Bawwoi 6e3nekun uei npunag, BiaNoBifae BCiM YUHHUM CTaHAApPTaM Ta HOPMAaTUBHUM
BUMOram (AMPEKTUBaM Mpo HU3bKY Hanpyry, eNeKTPoMarHiTHy CyMiCHiCTb, 3aXUCT JOBKinns
TOLWO).

NMPABWJIA BE3IEKW

* [epen BUKOPUCTaHHAM 3aBXAW NepesipanTe npunag, BUNKY i
LLIHYP XNBNEHHA Ha HAafABHICTb MOLUKOXKEHb.

* Mpunapg cnig BUKOPUCTOBYBATW B HOPMasibHUX PoOBOYMX

YMOBaXx, AKi BU3Ha4YeHi B Ui IHCTPYKLi.

MOMEPEOXXEHHA: Wo6 yHWMKHYTM neperpiBaHHda, HE

HAKPUBAITE o6irpisay. ()

He BuKopucToBynTe Len obirpisay, SKLWO BiH ynas.

He BukopuctoByinTe 0birpiBay, SKLLLO BiH Ma€ BUOVMI O3HaKN

MOLUKOO)KEHHS.

BukopuctoByinTe uen obirpiBay Ha ropM3OHTasbHIN i CTINKIN

noBepxHi abo 3aKpiniTb NOro Ha CTiHi, AKLLLO MOXIINBO.

LiTv BiKOM A0 3 pOKiB MOBUHHI BYTK Ha BiACTaHI, KO BOHN

He nepebyBatoTb Nif MNOCTIMHUM HArNS40M.

Ob6irpiBad He MOXHa po3miwyBaTn 6e3nocepefHbo nNif

PO3ETKOI0.

He BukopuctoBynte uen obirpiay y 6e3nocepenHin

6113bKOCTI 4O BaHHK, Aywly abo bacenHy.

MOMEPEOXXEHHSA. He BukopuctoBynTe uei obirpiBad y

MaNleHbKUX KiMHaTaX, KoM TaM € Naun, AKi He 30aTHI

CaMOCTIVHO 3aNMLLNTX KiIMHATY, SIKLO BOHW He nepebyBatoTb

nig NOCTINHUM Harnsg0oM.

MOMEPEIKEHHA. W06 3MeHWUTNn pusnK BUHUKHEHHS

noXKexi, TpuManTe TeKCTUAb, WTopu abo byab-aKi iHWi

Nerko3ammuncTi martepiann Ha BigcTaHi npuHanmMHi 1 M Big

OTBOPIB BMXOAY MOBITPA.

* He ponyckanTe noTpannisiHHA BOAW BCcepeavHy npunagy.

* He TopkanTecs NnpucTpoto BOIOTMMW PyKaMMU.

* He BCcTaBnanTe npeaMeTn y NpUCTPiv (Hanpukiag, ronkn).

* AAKLLO LLUHYP XXMBMEHHS MOLUKOMKEHWN, TO, Wo6 3anobirtun
YPaXKEHHIO eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOro NOBUHEH 3aMiHUTH
BMPOOHMK, aBTOPU30BaHWI CePBICHUN LIeHTp abo creuianict
aHanoriyHoi kBanidikadii.

*IHpopmaUilo Npo TexHiyHe o06CNyroByBaHHA Ta
HanawTyBaHHA AOMB. Y NOCIOBHMKY KOpWCTyBaya, LWoO
AO0AETHCA.

* KpiMm TOro: pagiatop HamnoBHEeHWW MeBHOK KiNbKiCTIO
crewiasibHOro mMacsna, sike TOYHO po3paxoBaHe /i Noro
PO3MipiB. TOMY peMOHT, Wo noTpebye BIAKPUTTA KOPNycCy
pagiaTopa, Ma€e BUKOHYBATUCS BUKIOYHO BUPOOHMKOM abo
aBTOPUN30BAHNM CEPBICHNUM LIEHTPOM (Te X CaMe CTOCYETbCS
BTpaTW Macsa pagiaTopa) .

* B MOBWMHHI JOTPMMYBaTUCh MpaBui, WO CTOCYHOTbCHA
BUOANIEHHA Macna, Konu obirpiBay 30a€TbCs Ha yTuAi3aLito.
Ona KpaiH, y AKUX AiloTb eBponencbKi Hopmu (C€):

« [liTam BikoM Bif 3 A0 8 pOKiB A03BONSAETLCA BMUKATN abo
BUMUKATL Npuaag nvwe 3a yMOBWU, LLO BiH PO3MiLLeHUN
abo BCTaHOBMEHUN Yy MpU3HaYeHOMY AN Noro poboTtu
Micui, i gitm nepebysatoTb Nig Harnsgom abo oTpumanu
BKa3iBKM LLOA0 6e3rneyHoro BUKOPUCTaHHSA npuniagy Ta
PO3YyMIilOTb MOXNUBI pU3nKN. iTaM BiKOM Big 3 0O 8 poKiB
He [O3BOJIAETbCA BMUKATV Npunag y po3eTKy, perynosaTy,
oymLLaT abo obcnyroByBaTU OrO.

* TONEPEOKEHHA. Jeski yacTUHU LbOro BUPOBY MOXYTb
CUIbHO HarpiBaTUCA Ta CpUYMHIOBaT onikn. Ocobnnsy
yBary cnig, npuainaT B NPUCYTHOCTI AiTel Ta BPasnnUBUX
nogen.

* LUenn npunag MOXyTb BUKOPWUCTOBYBATWU AiTW cTapli 8
POKiB Ta 0CcObU 3i 3HUXKEHUMU ISUYHUMUN, CEHCOPHUMN
Ta MeHTaNbHUMU MOXIIMBOCTAMU abo KOTpUM Opakye
[0CBigy Ta 3HaHb, SKLWO iM 3abe3neyeHo Harnag Ta HagaHo



IHCTPYKU,i LLoao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA Npunagy i SKLwo
BOHW PO3YyMiloTb MOXJ/TNBY Hebe3neky. [iTAM 3a60pOHSAETbCA
rpaTucs 3 NpUaagoMm.

« [litTaMm 3abopoHseTbCA 6e3 Harnagy ouuwyBaTu Ta
obcnyrosyBaTu npunag.
Ons iHWKnX KpaiH:

+ Llen npucTpili He NpU3HaYeHo AN BUKOPUCTAaHHA ocobamu (3okpema LiTbMur) 3 06MexeHnMmn
$i3UYHUMU, CEHCOPHMMM YU PO3YMOBHMU 34i6HOCTAMYM abo TaKMMK, L0 MaloTb HeAOCTaTHLO
[ocBigy abo 3HaHb, OKpiM BUNAAKIB, SIKLLO BOHW NpaLotoTb Nig Harnsaom abo 6ynu
NPOIHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO 0CO6010, BiAMOBIAANbHOIO 3a iXHI0 6e3meky.
[iTv noBuHHI 6yTn Nif HarnagomMm, Wwob BoHU He 6aBUANCS 3 MPUCTPOEM.

PEKOMEHOALLII

+ EnektpoobnagHaHHS B NPUMILLIEHHI, @ TAKOX YCTaHOBMNEHHS Ta BUKOPUCTaHHA Npriagy MaloTb
BiANOBIAaTV CTaHAapTaM, LLO AiloTb Y BaLUin KpaiHi.

+ He BrKopWCTOBYIiTe Npunag nobnumsy nerkosanMmncTux npeamMeTie abo peyoBuH. 3aranom
HeoObXiAHO 3aBXAM PO3MilllyBaTV NPUNag He MeHLU HidX 3a Tm Big 6yab-skoro o6'ekTa (CTiH, LWITOP,
aepo30/iB TOLL).

+ lMpunag Mae 6yt po3MilLieHNIA TaKMM YMHOM, LLLO6 po3eTka Byna JocTynHa.

* He TArHiTb 3a WHYP XMBNeHHs abo npunag, HaBiTb Nifg Yac NOro BigK/OYeHHS B Mepexi
XUBIEHHS.

* Hikonu He BUKOPUCTOBYTE NpWNag y HaxnneHoMy abo ropM3oHTasibHOMY NMOMOXKEHHI.

+ Llei npunag po3pobneHunii Tinbky 41s NobyTOBOro BUKOPUCTaHHSA BCcepeanHi NpUMilLeHHs. Y pasi
npo¢eciiHOro 3aCToCyBaHHS, BUKOPUCTAHHS He 3@ NpU3HaYeHHAM abo HeJOTPUMaHHS iHCTPYKLN
BMPOOHMK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI N He HAAAE XOAHUX rapaHTii.

+ lNepen BUKOPUCTaHHAM 3aBXAMN MOBHICTIO PO3MOTYMTE LLHYP XUBEHHS.

* He BMKOPWUCTOBYWTE NMOAOBXYBaY, He NPUCTOCOBAHWUI 40 HAMNPYrn NPUCTPOIO.

* He BMKOpUCTOBYWTE NpWnag y 3anuneHomy npumillieHHi abo B MicLli, e € pU3NK BUHUKHEHHS
NoXexi.

* Llei npvnap, He AO3BONSETLCA BUKOPUCTOBYBATN Y BOSIOrOMY CepeoBuLL.

* Hikonu He BukopuctoBynTe npunag, 6e3 ¢inbTpa (AKLWO BiH HUM obnagHaHUn).

* BVMKHITb NPUCTPIN i BigKNIOYITb NOro Bif, MepeXxi, nepLu HiX ounLLyBaT abo CTaBUTU AOro Ha
36epiraHHs.

* lapaHTis CKacoBYEeTbCS Yepes HenpasuibHe BUKOPUCTaHHA npunaay.

NEPLUE BUKOPUCTAHHA

Mepep nepLUnM BUKOPUCTAHHAM MepeKoHalTeCh, WO Hanpyra, YacToTa i MOTY)XHICTb BaLLOro
npunagy nigxoasTb A0 BaLLOi efleKTpoMepexi.

Mpunag MoXXHa BUKOPUCTOBYBATH i3 3a3emJieHo0 po3eTKoto. Lie npunap knacy |.

Mepepn yBiMKHEHHAM Mpunagy nepekoHamTecs, LWo:

* NPWIaL NOBHICTIO 3i6PaHNIA, SIK OMMUCAHO B IHCTPYKLiAX i3 TEXHIKN 6e3nekun;

* pWNaz yCTaHOBIEHUI Ha PIBHIN, CTINKIN MOBEPXHI;

* NPWNaZ PO3TaLLOBaHMI BiANOBIAHO A0 LMX iHCTPYKLIN;

* PeLLiTKM BXO4y i BUXOAY NOBITPSA NOBHICTIO BiflbHi.

Konu Bu BnepLue BUKOPUCTOBYETE NpUag, BiH MOXe TMM4YacoBO BMAaBaTh cnabkuii 3anax i aum (ue
LLiNKOM HOPManbHO AJ18 HOBMX MPUCTPOIB | NPONAe Yepes KiflbKa XBUSMH).

BAXXJTUBO: konu npunag He BUKOPUCTOBYETLCS, PEKOMEHAYETbCA BUAMATUN BUMKY 3 PO3ETKU.

3BepHITb yBary: y pasi HeHOpManbHOro neperpisy cucteMu 6e3neky aBTOMaTUYHO BUMMKAIOTb
NPUCTPIN, a NOTIM 3HOBY BMWKaOTb, KON BiH OXONOHe.

SKLWo npobnemMa He 3HMKAE abo MOCUSTIOETLCS, BiAHECITb MPUCTPI B aBTOPU30BaHNIA CEPBICHUI
LeHTp.

Mpunaam cepii BU242x o6nagHaHi nnaBK1M 3anobiXHUKOM, KA NOBHICTIO BUMUKAE Npunag,
AKLLO BiH HECNPaBHNN.

3ACTEPEXXEHHS. Hebe3neka noxexi. He BukoprcToByinTe 0birpiay 6e3 npukpinaeHnx Koniwar.
BukopurcToByiiTe 06irpiBady nuile y BepTUKanbHOMY MOMOXEHHI (KofilliaTa 3HM3Y, efleMeHTH
KepyBaHHS 3BepXxy). byAb-sike iHLLE MOMOXEHHS MOXe CNPUYNHUTI Hebe3neyHy cnTyaLito.

OMNMUC BUPOBY (p.2)

A Pydka ond nepeHeceHHsA
B CBiTnoBun iHOUKaTOP XXUBMEHHS
C KHonka TepmocTaTta

D KHonka HanalwTyBaHHS NMOTY>XHOCTI
(EKO, 1, 2) Ta BUMKHEHHS
»xuneneHHs (0)

E KoniwaTa

F Cnctema 36epiraHHs LLHypa

OYUNLLEHHSA

+ TMpunag mae 6yTn Big'€egHaHNI Bif, Mepexi nepes, NpoBefeHHAM 6yAb-SKMX pobiT 3 OUNLLEHHS.

* Bu moxxeTe NpoTupaTy NOro 3/1erka 380/10KeHOK0 TKAHUHOIO.

+ BAXJIMBO: Hikonu He KOpUCTYyTeCb abpa3mBHMMY 3aCc06aMu, L0 MOXYTb MOLLIKOANUTY
30BHILUHIV BUrNSA, Npuniagy.

3BEPITAHHA

+ BaxnuBo gatu npunagy OXonoHyTU nepes 3MOTYyBaHHSAM LUHYpa.
+ Konwu BM He BUKOPUCTOBYETE Npunag, 36epiraiiTe Moro B cyxomy micLj.

Y PA3I NMPOBJIEM

He po3bupaiite npunag camocTiiiHo. [oraHo BiApeMOHTOBaHUIA NPUIag MOXe CTaHOBUTHY
Hebe3neky Ans KopucTyBava.

He BukopuncToBYITe Npunag, i 38epHiTbCS B aBTOPU30BaHN CEPBICHUIN LIEHTP, SKLLO:

* npunag ynas;

* npunag abo Moro LHYpP XMBNEHHS MOLUKOKEHI;

+ npunap binblle He NPaLIOE HATEXHUM YUHOM.

Mepenik aBTOPU30BaHMX CEPBICHUX LIeHTPIB BM 3HaNAeTe B MDKHaPOAHMX rapaHTiNnHUX TalloHax
ROWENTA i TEFAL.

SAXUCT AOBKUJ1JIA

He ponyckaeTbcs yTmnisyBaTv Npunaz pasom 3i 3Bu4anHUMu nobyTosrmm
Bigxogamu. Micnsa 3akiHYeHHs TepMiHy cnyby nprnag HeobXigHO HaNeXHUM
YMHOM [0CTaBUTY A0 NYHKTY 360py A5 NepepobKmn eneKTpUYHOro Ta eNeKkTPOHHOro
obnagHaHHA. 3gatoun ctapi npunaan He nepepobky, B pobuTe BaxINBUIA BHECOK
y 36epexkeHHs HalLMX NPUPOAHMX PecypciB Ta 3abe3neyyeTe eKonoriyHo 6esneyHy
yTunisadito.

Lito iHCTPYKLit0 TaKOX MOYKHA 3HaNTW Ha HaLLMX iHTEpHET-caiiTax www.rowenta.com
i www.tefal.com.
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